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oA | mai illuStre Seitor, Don Eduardo Hobby :

fu aficionado fervidor Fuan <M infben
defsé a falad, y perpetua felicidad.

A7y illufbre Seiior, de aquel famsfo pintor Apcles [
uenta, que aviendo dcabado de pintir vma hermofa
sabla, teniendola colgadu enparte piblics's inwmerable

| gente de todas [uzrtes combidi-la de la lindeza della,
DAL Jufpendicron [ucnrfo.) | 2 detwvicron aconicmplin-

B U4, entre los de mas, [e acerts allegar wn viftico la-

bradir,y como todos alabdffen grandcmente el ingénio

| del artifce, iantamente con la pintura : el villiio,

| conboz ronca ymal compucfta, dixo,vna gran falta

_ tienefla tabla s lo qualcomooyeffe Apeles, le pre-

gunto qual fuefle efta? El refponaic, aquellae(piga fobre ls qual efta aquel paxaro
[emsado, devieraeftar mas inclinada, porque conforme al pefo que prefuppone ¢b
. “pasaroy la flaquéza de la caiia, no podia [wftentdr le fin doblr e mis,oydo éftopor
el pimtor,vio que temia razon el will o ; y tomando el pincel, emendo luego agwel-
la falta, figwiendo [ pareccr ; [0 abérbio pues el riStico conver que (e woscffetoma-
do [wwote,paffs mas adelante, y dixo, aquellos capatos que aquella figuratiene ne
eftan buennos,aéfiolerefpondio Apeles, Hermano curade b aric,) dexaacada
woel [wye. Efta figura, muy iluftre fenor, be querids tracr, por dezir, que fi to-
dos Los bortibres [ conformafen con lo que [duen y que [iingesnio alcanga, no qui-
[ie(fénpaffar adelante, 4 faber loque o esdefu profeffidn my les toca, my ellos queda-
viam corridos, come éffewillano it el Labrador [¢ entremeterriaatratar de laguerra,
ny el mercader de lacavallaria,ny el oficiil de Las [ciencias.my ¢ hetréro [e pondrid
a difputar puntos de teelogia s Sind que sratando cada wns aquelloa que [ capacidad
[eefliende, y nomas, [eria vn concierio maravillofe, que refuliarisen grande«viis
lidid de toda ls repiblica, 3 para éfto devriamas tomay exemplo enlas cofasnatu-
vales, las quales perpesunmente guidrdan [ drden yconcicrto, fin € itremeterfclus
comas & hazér el of tio delas otras,y anfi vemos qneny la tierra calienta,nycl fues
oprodn ze, ny el viento riega, ny ¢l agua ventca, fine que cadacofa iierie [1é caltddd,
y oficie particulir. Pues aviendofe deguardir éjle cancicrio y orden,av. m.éon-
wiene y tocael jufoar deefta me obra, como aquel queentre todos los demsas, tiene
el primado de la lengua Epaiiols, [egun la faciladad con que [¢ lea dado,y ls perfe-
gioncon que la babla, pero tambien en olras muchas [ciencias, y facultades, en que
v, M. r’t_‘;’ﬁ!dﬂdéﬂf [obre todos los de nucftro tizmpo. 4 quino es de aluidir la f‘ef#fv
gente, Tara ) acabada perfecion en bermofura, dottriua, lenguas, de 14 miy iluftre
Seiiora Doins Margarita (s muger de v.m: Dios [abe; [i yo qusfiers dedicarle radéf-
8




The Epiftle Dedicatory, |

laobraeptera yno partida en parte, ( pues quandono woicralas razsones diph o 2~
rabagerlo baftava ela igradecimiento y benesolencia, que . 1. moffro al que pri-
mierosmprendso logue be yo ampliade,y hecho mas copisfo : Per6 el lo dexide de
bazer, por los razones amy jsyzio 5 lavmaesla obligasion precifa gue tenpoalas
per{onas a quien va dirigida, no folo de obedienciay amiflad, fino tambien de ayada,
fa-w}', 2 focorro, que me han dads, parapeder liegarlaa fu fin; y lrotra vazyy es,
averfe comencado, profegnide, y acabado en J# romtre, y para que fe apovechan
dellayen [u msnifterio, Perg ya quelo que es mayor en cantidid tengo empleads,
logue es ygual en calidad, o freféoy dedicoa, v. m.  €fto mas por lo que a mi impor-
14, pues quedaré feguro quelos detraitores noofen mordér en lo que ba fido cenfu-
rade por tan primo juyzioy entendimiento, gue no por lagloria otilidad que del-
lo f¢ podrafeguir 4 v.m.wlirade que con ej?o [atisfaga enpartela denda de agra-
decimiento, quedevo a quien con tanta voluntid favorece s mi profefiion, oficie
werdaderamente praprio de hombres [Gbiosy asfcrétos, anfi como es de yenorantes
J poco menos que beffias, elimpedir femeiantes exercicios lo qual wocabe finoen
bembres grmj%u de entendimiente, 9 de conciéncias, Suplicoa.v. m, [¢ ferva de

recebir ¢ffo pequein [erwicio, aungne con grande voluntid ofrecido, y ponér lode-
baxo de (w proteitiony awipdro, pues con effo, la obra quederd fegura,y 3o tambien

locfare,de que eftabien empleada : ytomaré dlas para_emprendér mayores ¢ofas

ew nombre devv.m. Cuya muyilnfire perfopa, naeflro [eior gnarde con acrecentas
mitenso de mayores eftados, -

Béfalasmanosdev. m. fu fervidér,

Toux MinNsHEN.
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Dilozo priméro para levantas(e por
la'mandna y lascofas a ello percenecién-
tes, entre#n bidde’gn Hamido don Pedra y

fie cridde A!fmﬁ', 7 un [ amigo Namdde
don Inar,y €1z ama,

4.

A. Schor. v

d.P. Queoraes?

A.  Lascinco fon dadss,

d.P. Levanmase y-abre,aquella ventiia 2
vérties dedia.

A. Aunnoesbien amenecido.

Yesmoco 2

d.P. Paesafno, como dixifte queha da-

dolas ¢inco 2
A. “Sciid las ginco yo las conté, perd cl
-reléxy la manana no andan a
. onng
d.P. O wm minfes o ¢l rclox micnte,
queel folno puede mentir.

4 A, Masvale que micato yo, que no el

ano.
d.P. Quediahaze?
A. Seior nublado.
d.P. En los djos déves tu detendr las

L4

niibes que el ciclo yo le véo

cliro.

A. Pues no eftoy cicgo.

d.P. Antes créo que cftas durmiéndo
toda via, A

A.. Sé&queno foy clefante gue tengo
de dormirme en pic.

d.P. Hazefrio? 2
» ’
® A Vn c:rccganﬂio énerapor la venta-
na que corta las narizes.

d.P. Dime de veftir que me quicro le-
vantar.

A. Aquetan demafana?

d.P. A negocidr, que 1ingo mucho que
hazer oy.

A. Aunnocftaranadie en pie.

d.P. Tuadevinasa tu provécho.

A. Queveftido fc quiere ponés vusitra
mercéd 2 ,

dP. El de velane, que dizen que s
hénra y provécho.

A.  Quejibon?

d P. Elde rifo pefpuntado.

A. Hele :Jqui,

d.P, 4: Majadéro, pues ¢l jubon metra-

€5,

. I
The firlt Dialogue of rifing in the

wmorning, and of thofe things therennto ap-
pertaining : betweene aGentleman na-
med . Peter, and his feruanc 4lonfg, and another

friend of his called oM. lobw, and a Nurfe of the
houfe, :

L. YO#rb, doeft thon heare ?

A. L Sir.

P. What isit of the clocke ?

A. Ithath firucken fise,

P. Rife,and open that window, to feeif i
be day.

A. It is not yet breake of the day,

P. Whythen affebead, why [asdft thes that
it bad fPrucke fincaclocke ?

A. Sir, 1told you fine, but the clocke and
the merming goe niot vogethers

P. Either thou litf}, or the clocke lieth, for
the Sunne cannet fic,

A. It s better thas I lie,then the yeare

J prose out ill,

P, Whatweatherssit ?

oAs Si7 elondse weather.

P Beltke thine cies beclondie, for I fee .
the skiecleeres

A, Tet am};m blinde.

P. Rathen I beleche thow fandest fleepes
n

A, 1 know f‘ am not an Elephant to (leepe
[Panding.

P, Isit coldweather?

A, Here comes in [uch a celd Northerly
swind at the window, that i bites

off my nofe.

P, Giuememy clothes, for I wikvife.

A, Whattodoe foearly?

P. Togoeabout bufineffe, for 1 hase mnch
todoctodays

A, Nobodywill be yet flirring.

P. Then docftprophefic for thine owse be-
boofe,

A, what apparell will you weare o day

- Sir? y

P. That of the fine blacke cloth, for it i of
eftimation and profitable.

A, what doublet?

P. That of fritched Satten,

A, Herejt 15

. Blocke bead, doeft shes Uring we my
donbles




¥ Thefe that be
whipped. put on
their dewbiers in
bafie befere ther
Jhares, to fane
them from io-
ther lafb.

Diglogos.
r » = ¢
€s, antes que la camifa, quiéres
me motcjar de acotado.

A, Aun noha traydo las camicas fa

Iﬂbsnd é}'ﬂ.a

d.P. Pues, hidepiira y'd por ¢llas,
A. % AlRuyn de Roma, quando le

némbran, luégo aléma, aqui
viéne ya la labandéra,
. Efdcenxuca?

Como vn cuérno, _

. Noos he dicho , que no me tray-
gays ¢lla compariciénes,

% Ello fucra, Sifuéra,v.m. perfona
Scfpechéfa queno fea de men-
tar la 6ga, en cafa del zhor-
cado, AR

. Dame las caleas de terciopélo acu-
chilladas.

Aqui eftan fefior.

. Ettanlimpias 2 mira bicn [i tiénen
algun piinto fuclto las médias,

E'ffa es vna dc las ties cofas que
Ganala dezfa, que el hompre
bufca con ‘gran cuydido , y
quando las ha hallido lepéfa,

. Yquales fon lasde mas? %

Vnafuziedad enla cimi,y los cuér-
nos, “fi fu ﬁlugér fe los péne,
perd eftas fanas eftin,

» Calcamelas,\dame el fayo de ve-
larce, quel de rixa es muy del-
gado para éftefrioque haze,

A. Quiére, v. m, ponéift borzegui.

€s?

d.P. Nofino ¢apécos y panciiflos, por
amordel lodo : Dame priméro
aguamanos, :

A. Sciicr ¢l dgua efts elddaen el jar-

ro.

d. P, Budna fefial A,Dequefenor? d.P,

de Caranbanos.

A. Y aun de que hize fiio,

d.P. Dagitelo en el braféro, dime entre

tanto el efpéjo y vhas rixé-
Tas que quiéro aderecarme la
barva, '

A.  Aquiefti el cfliiche donde eft4 todo,

y tambien ¢l péyne.

d.P, O quede cinas téngo, yame voy

parando

Dialogues.

dopbler before my fivt, wils thow
feoffe me as r!:mgb 7 bhad begne
*whipped?

The Laundreffe hatl yor
bonse the fhires,

W hoor fonne kyrase, goethen for theps.

Lupus eftin fabula, & fopne & one
names bim, prefently be appeare;.
berecemesthe Lawndye ffe. :

Iede a’r_;r ?

A dyj as a borne, R

Hazne I nct told thee, that thoy 5;;'”;-
me no fich comparifons ? i

That is true, if 5¢ were aperfon f.y_,?,,:.
&ed, fora man onght not 1o wake
mention of & balter inthe houfe of
4 manthat was hanged,

Gine me my panedvelyet bofe,

Jer Eraxgég

« Heretheyare Sir, :

Be they made cleanc? Looke well ifthe
Jockings bane any [fitches broken
#n them, :
A, This is one of the thyee ré:'ngr which
Ganafa [aid, & man feckes dils-
gently after, and when hee bash
fomnd thems it gricses bim, 8

P. . Ardwhat arethe other two ?

.. Filthin the bed one licth in,andbornes

i rfnz be of bis owne wiyes graft=
ing, but thefe fockings are whole,,

Pull'them on, gine methat Ierkin of
blacke cloth, for thet of thin cloth
vafh, is very thinfor this cold wedn
ther,

A. Will yowweare buskins 7

P.

P. No, but pumps andpantoflesbecaufs of
thedurt : Gine me firft waterta
wafb my bands,

eA. Sirythewater s frozenin the pot.

P, Agoodfigne. A.Of what Sir? P, Of
Iee,
A. Andalfothat it is cold, .
P Thaw it in the pan of coales, in the
meane while gixe me the looking
‘glafle and Jeiflers, for Iwill trims
my beard,
e4. Hereisthe cafe where all are init, and
likewifz thecombe, .
Py O whashoare baires ] hane, 1 begin to
WAX




Didloges.
4 Fu .

parando véjo.

A, Seiior, las navidades no fe vanen
balde.

d.P. Porciértono téngo muchas, fino
% como dizen en mi ti€rra, ci-
nas y cuérnos no vienen por
dias,

A. Yacftibuéna ¢ftadgua, bien fe pue-
de vuéitra merced lavar,

d.P. Puesdacalafucnte, y latoalla,

A. Quiére, v.m. Llevér capa ygorrao
herreruelo y fombrero 2

d.P. Noes aéra tiémpo degorra, dame
el ferreruélo largo,y vn fom-
brero defiélero.

A. Que efpida ¢ Dorada, platcada o
Pavopada ¢

d.P. Nolaquicro, fino enbarnizada por
fi lloviere, Mira quicn llama a
{1 puérta.

A. ElSciiordon Iuanes,

d.P. Corre abrepréito.

d.I. Muy buenos dias d¢ Dios.av.m. I,

Sciior don Pédro.

d.P. Ofcfior donluan.v, m. féatanbien

% venido como les buenos
* afies:comoeftiv.m?

d.]. Muyal ferviciode v. m. v.m, efta
buéno ?

d.P. Alfervicio dev.m. como eftuvicre,
aunque algoachacofo.

d.I. Pues porque madriga tanto {ino
anda bueno ?

d.P. Porque dizenlos médicos que para
lafalid, es bueno levantar de
manana.

d.I. Efla falid rénganfe la éllos, que pa-
ra mi éftos fon los dias que de-
vémos metér en cafa como dize
¢l Refrin, o quelos rengamos
en la cama, dixéra mejor,

d. P. Paradezirlaverdid, yo mas lo ha-
go, por entendér en mis nego-
Cl0s, :

d.I. Comolevaay, m,dellos?

d.P. Seior al fervicio de v, m, mal ben-
dito fea Dios,

d.I. Comoanfinedefpachanav.m?

d.P, §iSeinér defpéchan me. Mucicho
trac nos de almorzir antes que
falgamos,

d.I Ya

Dialogues. 3
wax old,
oA, Swr, yeares paffe not oner ones head in
vane.

P. Truly, Ibane not mayy yeares on wy
backe, but s they fa7 i my Conn-
try, Hoare basres, and bornes come
not by age,

eA, This water &s now well, you may now
well wafb Sir, '

P. Then gine bere the bafon and yewer,
and the towell.

A. will youwearea fbors cloake and cap,
or long cloake and bas ¢

P. It noweather now for acap, gine me
along cloake anda fclt bat.

ed. What rapier, gift, filsered, or Jangsi-
ned? :

P. None, but that varnifbt rapicr, lefl it
Soonld raiwe : Golooke who &nockes
at the doore. -

A. It ismaffer Iobn,

P. Run,open the doore guickly,

L. God gine you gaad morrew miaffer Pe-

) ter,

P. Ohmaffer Iohn, you are as well wel-
come as g00d fortune : hew doe you
S ?

I.  Readie todoeyon [cruice, and are you
well Sir ¢

P. Howfoener Sir, at your command, al-
tbasgﬁ: aow L am not halfe well,

I, Whythen doc yonrife (o carly,sf yoube
not well? : '

P, Becanfe Phyficians [ay, that for ones
bealth it ¢ good to rife earlyinthe
morning.

1. That bealthlet them baue them{elues
for mee, thefe be the good dases ( as
-t}y Prosw:rbe _f;;ir!:) which wee

aughr ta lsck vp within our doores,
nay (Ifbosld [ay) within osr beds,

P. Totell youthe truth, I doe it chiefly to
Sollow nsy bufine (e,

I.  How goeth it with you in yourbufinefe?

P, Sir at yourcommar dbur ill enongh Ged .

be thanked.

1. How,doe they not difpatchyon ?

P, TeaSir, they defpite me, By, ginevs
fomewhat to breakefaft before wee
goe forth,

A |




* Canbd, a fine
ved woad in the
Indies, of wfcﬁ
they make chec-
er worke, and
otber Curious
0T hes i clf-
boords, &rc.

Dialogos.
Yayo hebevidovnavéz,
Bevera. v, m, otra que nole hari
mal,
“%No,queno foy tan delicido co-
mo judio en viérnes,
Que quicren vs, ms. almorzir.

Tréevnos pafléles y vn quartillo
de cabrito affido.

Que bien aderecido tiene. v. m,
efte apofénto fefiordon P 2

. Senor Razonable como paravn

hidalgo pébre. _
Dedonde tivo,v, m,¢fta tapiceria?

. Seiior 5 deFlandes vino.

Tambicn déven defer de alla los
liencoso pintiiras o Retratos

. Algiinos dellos,otros fon de Ytdlia,

De gcntﬂ mino fon per cierto:
quanto le coftd, a v, m, ¢fte
cicricorio ? _

Mas que Vale,quarenta ducidos,

De que madéra es 2

Lacoloradaes cadha delaHavina
y éftanégraes évano, la blinca
es tharfil,

Cierto que efta muy curiéfo, y muy
bien afcentada la taracéa,

. Aqui verd, v.m, vn buféte mejor

abrado.

Adonde fue hécho ? ‘

El y las sillas vinidron de Sala-
manca,

Lo mejorle falta a v. m. en efte -
polento,

Que cs, por vida del Seiiér don
Inan?

Por lo que dezia don juan manucl,
un fenezito de chapin,

+ Ya entiendo, porla mugérlo dize

v.m,
Por la mifma,

. Ami me paréce que lo mejor que

tiene es eftarfin clla,

% OSeiiorno diga. v. m. effo que
es trifte cofala foledid.
¥ A tengo meal quedize,que Va-
:; masfolo que mal acompani-
0.

d.I, Pues

Dialogues.
1 hane already eater 4 bt
Onebit more will dee Yo 5o barme,

No,for Iam net fo cstrions asthe Lo
onalF ?id;!]_

A 'I-F’Bd‘f will JYour Wﬂ?‘ﬂh}p; f:r.mk_g Jour

fast wirhall ?

. Bring t:!l'e,mm' aquarter of a yested

Kid, L .
Oh bow wellinorder bage  yout this lod-
ging M, Peter ? '

. Sirreafonablefor a poore Gentlensa,

From whence bad jaﬂ this Tapﬂn;a,-

ban ings?

. Sir it came from Flaxders,

Arnd from thence alfo came thefs pi-
Elures and portraitures -

o Some of them did, others came frons

F taly,

f‘m{y they are of a fine workmans dow
ing, What coff this deske or cashe ?

. Morethan it s worth, ﬁrrie&"wé‘e:,;.‘ !

Of what wood s 4t ?

. The red is ¥ Caoba of Havdna,and this

1,

TI

L

P.

I_-'
P,

blacke is Ebonic , and the white fs
Auorie,
Traly st is very curions, and the inlaye
ing of the wood meft finely [etin,
Heremay you feca ffanding table,bet-
ter wroughe,
Where was it made ?
That and the chasres came from Sale-
mancd, e |
The beft thing #s jet wanting in this
lodging.
What is 3¢ 1 pray yeu bearsily Mafter
-~ Iobn? i
That which Don Iohn Maruel [aid,
the gentle fosnd of awomansfboe,
Now 1 ynder[tand you meane awife,

Esten the [elfe-(ame.
It feemes vnto me, that the beft :bing

way bodging bath, és to bee withost
ker,

I, OhSir, [ay ot fa, olitarine(fe is viplea-

fant,

P. oAb Sir, I fand to that old ﬁ;ing,ﬂ:rl-_

ter alone r_bdﬂ erill accompansed.

I, Bm




Dialogos.
Pues no fe entiende que a de fer
mala. ]
Y adonde le kallarémos que fea
buena?
Muchas ay muy buenas.
Es :Icrdad » las que eftan enterra-
as,
De fuerte que quicre. v. 1, dezir
que lamujér eftonges es buena
nando cl{é muerca,
Digo Sefior que cadaloco con fu
tema,yohe dado a ora en éfta,

-
d.P.

dL
d.P.

d. L,
d.P.

% Y fefaldra. v.m. con ella, como
¢l Rey con fus alcavalas.

o Se izc queina buena milla, y
vna buena cabra, y vna buena
mugér fon tres, malas clicas.

Al, La mefa efti pucfta bien {c pueden

{encar, vs. ms. a almorzar.

d.P. Sciiér don Iuan tome.vs.ms. aquel-

lacabegera,

d.I, Bueno feria, cffo ¢s per motcjarme

devicjo. . _

d. P. No,fi no por cumplir con la razéa.’

d.I. V.m.comefulugar que yotomaré

elmio. . ,
d.P. Bueno ¢s que venga a mi cf3,
quien mande en clla mas que
yo. .
dl. Of dpar ay loecha. v.m. yoobe-

_ ~ defcoenfucafay fuera.
d.P. Yo foy el quetengo de fervir como

4.P.

larazon me obliga. Muchacho “

- daca plaros.
Al A qui eftan Sefior,
d.P. Dcadonderruxifte eftos pafteles ?

‘Al, Delamaslimpia paftelera queay en
laciudad,

d.P. Son de nueftra vezinala hermofa 2

Al SiSeiior,

d.P. Bienlos puede.v.m.comér finafco
quene mujer limpiafon,

d.I, Mas quenunca lo fueran, nunca yo
miro en mufcrias,

d. P, Pues menos mirara, fi fucratan a-
migo de ellos como yo,

d.I. Muy bien me faben, y lo mejor 7

queyo les halle ¢s fer comida
-

Dialogues. . | 5
I. B Jou mouit not vnderfland of abad
wife,
. And where [ball we finde bir that i
good ¥
. Thereare many very good.
It zs true, they which are dead and bu-
ried.
Sothat yom will [ay, that a woman i
then geod, when [be 1s dead,

. Ifay Sir, that enery foole hatb biz wil-
- fulneffe, and I bane h;gbtcd How
vpon this,
And you ball a5 eafily carrie it away
as the® King doth his fubfidies,

It 35 faid, that a good mmle,a good goat,
and a good woman are threeyna
happycreatures,

Therable is conered, yonr worfbips may
well fit downe to breakefaft,

M. Lobn,fit you downe at the vpper end

CUE of thetable,
1. It fbonld doe well indeed, thas i a flont
becanfed am old, :
P’ Not fo,bartedoe youright. .
I, Take you yonr place, and I will take

P, ‘It 35 werie good, that I [hosldbane fuch
"L agueft s [bonldcommandmorein
iy houfe than msy [elfe.
I. ObSirsf yowtake it [o, Friot onely obey
you in your bosfe, but abroad alfs.
P. Sirdamtobe ar yonr [ernice, as reafon
bindcthme, Boygink mee difbes
bere,
Heerethey are Sir, : |
From. whence dids?thow fetch thef¢
pies?
Fromihe cleanlieff Pie-wife that i in
the Citie.
. What from omr faire neighbour ?
. TeaSir, ;
Wellmay you eat Sir of them without
loathsng, for they are from & clean-
. by woman. :
Andsf they were not, [ ener ficke for
[mallmarters.
Leffe wonldyos fand vpon it,if you did
Jose them as I doe,
They plg;zf: Yy Mﬂ: well, and the beft

scthat I alwaies findethem to be s
Twv mear




* iLinte it 4 wine
it Spaime ved and

black fb.

% Calabriida :
a mixed Wiie,
kbalfe oue yoine

snd baife anstber

Df‘ﬁ:zﬂgﬂﬁ
tan acoriida, que a qual quier,
ora, que cl hombre laquiera la
halla guifada.
Muchicho da nos de bevér que pir
ca la pimiénra, \
Quic quicre, v, m. blanco otinto 2

. Echadelo blanco, que esmas cali-
¢nte para por la maiiana.
d.1 Y aun es mas faludable quelo tinto.
d.P. Brindoay. m. Seiior don fuan.
d.I. Befo,av.m. lasmanos, haré la ra-
. zon _
AL m, bevér,

Por ualyt;i a guiere, Va
. fia : efta hon-

por la Llana o por
; dilla, PR ]

d.I. Alonfoamigo, aveis defabérgue
yo foy muy buen borracho y
f¢ muy bien lo que me kevo,
por eflo echalcme por aquella

. ragallana, . .

d.P. Yo gufto masdebevér por efta co-
pa devidrio que no por ningu-
na delas ragas,

d.I. % Seidr, contra guftos no gy diF

_ ta, :

d.P. Anfies verdid,con eftapierna de
cabriro beveri, v. m. otra vz,
y trac vnas aceidinas para ia
tercera. .

d.1. Effa ya fe llamara comida y no ak
muerzo. '

d.P. Porque?

d.I. Porquedizenabuen comér o mal
comér, tres vezes fea debever,

d.P. Ay dize nueftra madre geleflipa
% queefta corriipra la letra que
por dezir tréze-dixo eres.

d.I. AoraSciérbien cftalo hecho,no
mas que perdeicmos la gana
de el comér,

&: P, Dennosa bevér otras fendas de la
calabriada.

d.I. Adondeyrémos?

d.;P. Lo priméio ala yglélia, y enco-
mendar nos a Dios.

d.I, % ERf4 muy bien, que poryra la

. ygléhia ni dar gevada, mo'fe

- pierde jornada,

d.P. gierra

Dialogues.
wmeat [oin readine[[e, that at whar.
Joewer boure a man will basne it be
sy finde st ready dreff.
P. Boy gmwevs drinke, for the Pepper bites,

A. Whichwillyou bane Sir, Sack_or* Tin-
to?

P, Fillawt of the Sacke, for it is more hea-

: ring, chicfly ﬁ’?" the morni wg. :

I. cAnd alje is more wholefome thanthe

. red. : :

P. Idrinke to you mafter Iobn.

1. Ithanke you Sir, Iwill pledge you.

A In WFJH-‘b cHp :iviffja’b_r wor[bip drinke. in
the plaine bowle - or vr the litrle
. decpeome, g .
Eriend Alonfo you muit know, that T
am a very good drinker, and know
bow much I vfe to drinke, wherea
" fore fill mme that plaine bowle,

I Like berter to drinke out of this drin:
:E:;'ng Glaffe, than ont of any other
af tﬁemp.r.

Sir, aggfnﬂ ones liking there is wodif-
uring. - :

. Iticfo S:';g: this legge of Kid wiﬁ'm&%

Jon once againe Lase a guarrell to
thecwp, Bringvs fome Olsnes for
thethird conrfe, _

. This is tobe called adimner, and not s

breakefaft,
?

Bcgﬂllﬁ toa good meale or abad,
three dranghts onely are to behad.

Alas fasrh our mother Celeftine the
letter is corrupted, for wheredt be
fhould hane [aidthirteene, be [et
downe three. :

1, Well Sir, it [ufficeth,we bane eaten well,
»o more, for we foall loofe onr fro-
macks to eat at dinnery

P. Let them gine to each of us once againe
of the * Calabridda,

I. whither fball we goe?

P. Firit tothe Church, to commend oxr
[eluesto God.

I, Itéswery good, for neither in goingt?
the Church, #or in gining proser-
der vo thy bor[e, was there ewer
dourney kindred or loff;
; " T P.Shut




: ; .Diai{ﬁgd!.;
B G.P. cicma aquel cofre, pon en cobro
S elfas baratijas, llama al ama

. que barra y componga cfte a-
s pofente.
Al Tengodeyracompaiandoav. m?
d.P. No,fino quédate en cafa), aylida al
ama y limpia todos mis vefti-
dosy ponedla en 6rden’y alas
onzellevame el cavalloa pala-
€io. _
Al Ef& muy bien Seiiér, yo lo haré
anfi, ,
d.P, % ¢fte mi criddo Sefior don juan,es
comomalilla que hago decllo
qu-::n;]uicro.

: d.I. Yaunanda.v.m. enlo cierto para
{ér bien fervido, que quando
p hombre tiene muchos criados,
A unos por otros nunca hizen
. . cola aderéchas.
d.P. Elme firve de mayordomo, dere-
poftéro, de maeflre fala, de
2 guarda ropa, de paje, y delaca-
s . yo,yavézes dedefpenfcro,
d.I. Elparéce buen hijo,
4 £, .

: d.P, Bueno Sciiorestanbueno queafer
¢ mas, no valiéra nada, E;ﬂa vna
. - _ falrariene,

i d.I  Quiles?
d.P. % Quecs grandiffimo enemigo de

P el agua, _

; d.I. Efo hara lo,porclbien que le fabe

el vino, pero ella nofcpucde
. llamar falca, fino fobra,
I d.P. Muchacho cierra la puérea, conla
e % llave, quea puerra gerrada el
5';_ Diablo fe buelue,
i " Al, Ama, triyga vn caldéro de 2gua y
vna efcoba, regarémosy barra-
y, remos efte apofento.,
o Ama. Toma priméro efta répa blanca
? quetraxo lalabandera.
33 Al, Aguarde, facaré la memoria para
ver (i falaalgo,
Am. Adondelarienes?
= Al, . Aqui cfta enmi falriquéra,
Am. Leclapues,

- Al Memaria de la ropa de mi dmo
. que llevé la Javandéra en dicz
of de marco de 1599, primers-

meénte, quatro camilas, con fus
cucllos

 Dialogues, . 3
Shut that cheft, put wp fafe this houfes

hold fuffe, call the rurfe that [hee
[weepe and dreffe ths ledging.

Shall I waite on youSir ?
No, but tarie inthe boufe , helpethe

murfe.and brafh all my apparell,and

fettle boufe i order’, and ar ele~

uen of the clocke bring my horfe to

_ the Conrr, £ g
Very well Sir, Ewill docis,

This my [ermant mafter Tobn is as the
" Malila,for I praks of birs whar
Twill, - :

And therely yon are [ure to bee well
Jerued, for when a man bath

neser doe that they ought,
Heferaeth mefor ffeward of my honfe,
for akeeper of msy plate, fora gen-
tleman-vfber , wardrobe-keeper

page; :ﬂ:d for lacquey , and fome-

times for cater. g

I, He feemigs to be asn bonef? feliow,ageed
fellow o good [ermants

P, GoodSir, o good he is,that if bewere .
better, be were worth wot hing, one-

 lyoncfanks be bath, ¥
I, Whatisthar? .
P, Thathe lowes newater by no meanes,

That is for the good be findes inWine,
* but thzs cannot be cabled awant in
bim, but 2 ﬁfpcrﬂm'r::é. ¥
Bay, docke the doore with the key, for as
# locked deore, the diuell him(elfe
. go:rﬁ' bis way.
Nurfe, bring a kettle of water and a

breome, we willcaft water on,and

A.

[weepethis chamber.

N. Take firft this cleane linnen which the
Lagndre[fe érrmg.ér bome,

oA, Stay alittle, Iwilltake ont the notete
Jeesf any thing be wanting.

N. wheressit?

A, Heereit is in my pocket.

N. Readest then,

A, A noteof my Masters clothes whick*
the Laundreffe had the tenth of
CMarch, 1599, Firfty fowre
Pirts s with their " raffe bands

FVuz e

agreed vponthat

Fe that batls bim

R sy makeof i,

. many fing, queene,

feruants, one by reafon of the other imaue, ace, 7ine,
f they ten, or wiatfoe-

~ - wer,other card.

* Malills a cord




Drilogos
cuellos de lechuguilla.
Am.Aqui eftan, Al dos fabanas, dos al-

N

mohadas de cama, dos paresde

calgénes de lienco, tres de calge-
tas,
A. Aquicftan,
Al, Vna dozena
nes, ;
Am. Noay aqui mas que ocho.
Al, Pues quawo falcan a la labandera
edirle he que de quenta del-
os, y ficlla los perdié quelos
ague.
Am. Anda, quevalen quatro cfcarpines
' vi¢jos y roros ?
Al.  Yten mas dosefcofiétasy quatro to-
caddres, média dozena de paii-
zuélos de narizes.

de pares de efcarpi-

. Am, Aqui cfta-todo.

" * Fruit cloth to
couer the fiuit

when it 15 carried

10 the table.

Al Dosmefas de manteles 5y diez fer-
villéas. '

Am, Aqui eftan.

Al. Tres toallas, y vn fruséro, y dos cu-
cllos de encije con {us pufios.

Am, Todo efta aquique nada falea,

- AL Pues doblémos lo,y pongamos lo

en ¢l arca,

Am, Como me Llamiys para que os
aylide a ¢fto, nome Llamarades
para que os ayudara al almugr-

zo,

Al, Alli tengo guardados vnos efca-
mochos que fobraran a mi
amo.

Am. Quicro primero barrér cfta fala y
aderecarla.

Al, Entretantolimpiaréyolaropa, fave
dela cfcobilla 2

Am, Vefla alli colgada de*aquel clavo,
que fi fuéra pérro ya te uvicra
mordido,

Al. Oquanto polvo tiemeefta capa ?
Am, Sacude laprimero con vna vara,
Al, Ama, mas que gien hechos eftin

eftos calcones 2
“A m. Tanbien entiendoyo de éllo, como
pucrcade freno.
Al Pucsqueenciende?
Am. Al lo que a mi me importa fi w

Pflgl-l!b

Dialogues.
to them, £

N. Heere tbq_ are. Al.a paireof [beetes,
two pillowes | two paire of linmen
breeches nextthe skin, three paire
of linnen bofe vnder the flockings.
N. Heerethey are.

A, Adozen paire of fockes,

N. There are but eight beere,

A, Then fonre wants, I will require of the
Laundre(Je that [be gine acconnt of
them and if [be bath loff thems that
[be pay for them,

N. Goe, what are foure old broken [ockes
worth ¢

A, Alfo more, twonight coifes and foure
wight kerchicfes, balfe 4 dozen of
bandkerchiefes,

N. Heres all.

A. Two table clothes, and ten table nap-
kins,

N. Here they are.

A. Three towels, and one™ fruit clothand
two ruffe bands wrought with their
ruffes at hand,

N, _All is here, nothing ts wanting.

A, Thenlet vs fold it, and lex vs put it in
rhe cheft,

N, wherefore call you mee, that I [bould
belp you todoe this, and wonld not
callme that I foould belp you to ear

gyour breakefaft ?

A, There bane I faned certaine fragments
which wiy mafter left.

N, I will firft fweepe this ball and dreffe

.

A. In the meane while will I brufb the
clothes : doe you know where the
brufhis?

N. See there banged vpon that nasle, that
if it were a beare it would now
hawne bit thee.

oA. Ob what @& deale of duit bath the
clske !

N. Bearitont firlfwith awand.

A. Nurfe, bow ‘exceeding well are thefe
breeches made,

N. I baue as good knowkedge therein as A

wina bridle.

A, What basc yon knowledge inthen ?

N. In that which belongeth wmto mees

1

if
how




Didloges.
" preguntéras por una bafquifis,
= una fiya entcra, una ropa,un
Manto, oun cuerpo,una gor-
guera,deuna toca, y cofas feme-
jantes, fupicrate yo refponder.

Al. Demanera que no {abe Iéer, mas de
por el libro de fur aldea,

Am, Quicrestu,quefeayo,como el ym-
bidiéfo, que fu cuidade s cn
lo queno le vanileviéne.,

Al. Siempre esvirtid favér, aunque fe-

SROTR cé(:as que parege queno nos
ymportan,

~ Am, Bien féyo, quenr fabrashazéruna

bellaqueria, y &ftano es virrid,

Al, Elfavérlahazét no esmalo, el ufar-
. lafi, : %

Am, s Siempreoy dezir que quien las
{abe las rafic.

Al #Nolino quequicn ha las hechas
halas fofpeghas.

Am, Pues vallico que he hecho yo?

Al Nomas de hazérme regafiaialgunas
VCZCS, :

Ama, Nomedes tu ocafion,

Al.  Eftonces muchas mercédes,quan-
do le doy ocafion, s menefiér
que me perdonc, que quando
nofcladoy , poca amiitad me
haze.

Ama. A ora hermino dexate de retori-
casyhas lo que tuamo e man-
do.

Al.  Si haré aunque bien créo que no
por éfo me tengo de afentar
con cl alamefa,

Ama. Alomenos efcufarisde que elno
te afiénce en el rabo.

Al Yovoyaenfillirel cavillo, a dios
paredes haftala buclca.

Dialogues.
ihen badst asked of a petico,

womans ca jf ocke 4 wo

amantel,apaire of bodics,a gore

get, or & womans bead attire, and
like matters, I conld hane anfwe-
red thee,

o4, Sothenthe Prieft cannot (ay Maffe

: but in bis owne bookg.

N, wilethon, that I fbowld be as the enni-
om perfon which [etteth bis mind
on that which belongs not unte
bims. :

A, Tet alwaies it is Bvertueto know, al-

thongh they 5??6;’::5: which [eeme

uot to appertasne vnle vs,

. N, T knowwell,that thos knoweft well bow

™ to play the knane; and that I am

' Y fure is novertue,

A Tolkwow bowto doeitisnot enilly but to
vfest, it isemill.

I alzaies bane beard fay, e that can
play,plageti.

Nobut whofoesner is bad, hath fufpiti-
oir of another to bebad.

Why knasie what hane I dme?

Nathing elfe, but make mee fret and
vex my [elfe fometimes.

Doe sot thou gine me ovca 1fion ?

Then I thankeyon bartily,when I giue
o occafion it i neceffarie that
yos pardon mee, that when I gine
you no vccaficn, you doe me little

. Frureefie,

. Now Brother, leasne your Rbetoricke,
and doe that thy M, commanded
thee. '

Sowill I doe,although 1 beleene, for all
that I am not to fit at tablewith
hims,

T how mnft needs beare with that, fer
that be doth not [¢t it on yowrbum,

Igoeto faddle the borfe, farewell wals
till my returne.

N,
eA.

N-
.An

No
.{1.

Vvs Dialogo

* Meaning then
Jhe doth mot for-
giwe himany |
thing, fecing be
maketh no affence
writa ber.




o deg en el qual, fetrata

Wrar y vender j6)as 9 oty as cof as
ntre un Hidalgo llamado Thomas,y fu
mugér Margarad, ) ur Mercader, y #n
Platéro,

Th. Donde ‘quercis que vamos
, Sefidra?
Ma. Vémos 2 la platerfa, y comprarc-
mos algunas piécas de plara,
Th. Y dealli?
Ma, Yrémosala lonja para comprar al-
gunas cofas. '
Th. En el nombre de Dios; enucmos en
¢fta riénda,
Ma. Plegueacl,fea con picderecho.
Th. A Seior guarde Diosa v, m.
Pl, Y vengacon vucitras mercedes.
_Th. Mandcnos moftrar,algunas buenas
piccas, :
Pl. Quegéacros quiere v.m. tigas, co-
pas o jarros, fuentes, platos, y
efcudillss, eslomas necetlario.

Th, Y tanbien copas de falvo,y faléros,
vinageras.

Pl Olamégo, faca aquitodaella platade
elarca.

Ma. Veamos aquellos candeléros y def-
paviladéras,

Th. Sicftos braferillos de méfa eftuvié-
ran Sincclados fueran mejores,

Pl, Ouos dizen, que la finceladura es
allegadéro de micrda,hablando
conperdon de vueftras mercé-

s des.

Ma. No véoaqui aguamanil ningtino.

PL Aquiefti vnofobre doradoy finge-
lado con fu fuente delamifma
labor. ‘

Th, Yo quiliéra toda la baxilla de una
mifmalabor que ne diferengia-
ran vnas piecas deotras,

Pl. Porcflo dizen, que tantas opiniones
ay como cabecas : otros dizen
guc la variedad esla queagra-

a.

Th, Es verdad, perd la variedad ha de
{er de cofas entéras, y por que
hazér vna capa de remi¢ndos,
no puede agradar anadie,

Pl, Con-

The fecond Dialogue,wherin is hand-
led to buy and fell Iewels and other
chings , tbetweene 2 Gencleman called
Thomas , and bis wife Margaret , and a
Merchant, and a Geld(msth,

Th. VHF-I;JH' will Jon that wee goe
i V Ladie ? ; n

Ma, Letusgotothe G oldfmiths fbops,and
we will buy fome pseces of plare,

Th., Andfromthence whither #

Ma,Wewil gotothe Exchange tobuy fome
things.

Th. Inthename of Godlet vs goe into this
JBop.

Ma. Ipray Godit be in goodtime, luckely,

Th. Obmafber Gold[mith, God [ane you.

Go., eAnd Gedbein your company.

Th. Caufeoncto [hew vs fome goodpeeces,

Go. What binds will your wor[bips fee,plaine
EHpS, de;‘p cHps, or por.r,m:?s,?!d.t-
ters, or difbes, all thefe are the
moft nece Jarse,

Th. . And alfa cups with couers , and falt=

[fellers,and bottles for vineger and
oyle.

Go. Ho firra, take out beere allthis plate

. out of this cheft,

Mia. Let vs fee thefe candlestickes and
fmﬁ}rs. -

Th. Ifthefe chafindifbes for thetablewere
engranen they were better.

Go, Others fay, that the graning is a ga=
thering of filsh, [peaking withrenca

renceof joﬂrwarﬁip.t.

M, I feenobafenbere.

G.  Here isonegilt ower, and granedwith

his ewer of the [ameworke,

T Iwonld baug all a cupboord of plateall
of one worke, that there might not
differ one pecee from another.

. Thercfore they [ay, [0 many men [o ma-

wy minds,others [y varietie breeds
delight.

It is true, but that varietie 35 tobe of
whale entire things by them(elues,
for to make a cloake with Pd.’ﬁ‘bﬂ
canpleafe no badse.

Go, Agree_




Dialogos.

pl. Congierte fe v. m, conmigo en el
précio, queye fela dare acaba.
da dentro de pocas dias dela
hechura que la quiliére.

Ma. Siempre en las tardancas ay peli-
gro,y vale mas paxaro en mano
que bueytre bolando.

Th. Puecs cicoja de ay v.m. les piccas que

~ mas leagradaren,

Efte {alpimentéro y éfta copa con fu
fobre copa, y ¢lte pichel,y cita
calderéea, y éita poreclina fean
las primeras.

Ma,

. A como hémos de dar por * ¢l mar-
co deeftas piecas
Por ¢l marco de las Jlanas me hade
dar. v.m. acien reales por las
fingeladas,a quinze ducadosy
por las doradas atreynta duca-
' dos.

Th, Sicl pedic fuera dir, no feavia he-
cho mala hiziénda oy, pero de
% el dicho a el hécho ay gran
trecho.

Al de menos no lo daré ye porlo,
que, v.m.me ha ofrecido hafta
agora.

Eft can caro, que yono f¢ quelco-
ficzcafinoesvna” baxa,

PL
Th.

Effa yola dancarédefpues que. v.m.

aya tafitdoTu alea.

Tho. Mimas altaSefiér, es a feis ducados
lallina, y agienreales, lafinge-
lada, y la dorida,aveinteduca-
dos. ¢

PLMuy bien defpachadoyva yo, mas me
tiénen ami de cofta,

Th. Pues Sefidr torne a dancar aver en
que para.

Pl. Encada géncro,le quimé a2, v.mdos
ducidos y no mas.

Th. Muy mal dancé. v.m, no le toeo
mas,

Pl. Puts yo lc afegiiroa, v, m. que no lo

halle mas vararoen lacalle.

L

Th, Calle que fi hallare, que dondevna
«% puerta fe cierra cicnto fed-

: bren.
Ma. Sihadevalérmivoto,deziriche.
. Pl Diga

Dialogues. i
eAgree with me for the price, and I
will make it vp for you within thefe
few daies, of what fafbion you will

baneit. :
M, Alwaiesdelaiesbreed danger, and bet~
ter abird i band then a vultnre

Go.

fiying.

T. Thenchoofe you out thofe peeces whick
beft (all like yos.

M. This falt and pepper box, and this cup
sith bis comer, and this pot made
ewer wife, and this kettle of filuer,
and this broad cup to drinke in are
Ibc.n‘g‘tﬁ. ’

Th, What are weto pay for the balfe pound
qf'rbcﬁ- eeces ?

Go. For the balfe pound of thefe plaine
peeces your wor/bip g5 Fe gine mee
fifvie [billmgs , for the engrasing
fifteene dueates, and for the gile
thirtie ducates.

Th. If asking were gining, you bad not made
an ill match vo day, but there s a

reat distance betwixt the word
andthedeed.

Go. At leaft 1will not gineit for that yow
bane offeredme as yet.

Th. Youare fodecre that I know not whas
1 may offer for st,if there bee no
abatement, s

Go. Thar will I dawnce, after yosui wor/bip
hath [Fraoke the treble,

Th, My bigheftis fix ducates the plaine,
and fiftie fhillings the engraneu,
and the gilk twentie ducates,

Go. This bufineffe is well difpatched now,
they coft me more, _

Th. But Sir, comebacke and dance againe,
to [ee vponwhat you [Hicke.

Go: In enery kinde of them I willabate two
duckets and no more,

Th, Yoes dawnce very i, I play ne more.

Go. But 1 affureyony worfbip that yom can-
not finde better chedpe 11 the
1ot ffreets
Th. Hold your peace, Sfor I will finde : for
where one doore [buts a bundred
doe open,

Ma. If my voice mAY pr:xm';’:,ﬂf ﬂfikf the
firoke. : Go, Let

* Marcode plats
is worth xxxijs.
Engl [l befide
the faflion.

* A daunce [6
called. Alfoan
abatgment.




* Hower and pro-
fitisnot beld t0-
gether in ene bag.
* 3. the fine difbes
of earth paimted
(uch asare
brought from
Venice.

12 Didleges.
Pl. Digalev.m. quele foymuy devoto,

Ma. Paes otro tanto como baxd el plate-
ro, fitbacl Sefior Tomas y no fe
hable mas,

Pl. Porquefu palabrade v.m. nobuelva
arris, &,

Th. No queriav.m.mias, ora pefelo, pe-
far malo le dé dios a el diablo,

Pl. Lleven loa cifa que all lo pefaré-
mos,

Th. Mdgo carga con todoy Lleva lo a
cafa.

Pl. Handebolvér fc luego vucftras mer-
r’:éd es?

Th. No hafta de aqui a dos oras, que

y'mos a comprar otras ¢ofas.

Pl, Siv.m.,esfervido de que le acompa-
fie, hazér lohe.

Ma, Guarde Dios 2 v. m. que no gueré-
mos mas compaiiia,

Th. Enninguna cofa gafto el dinero, de
mejor gana queen placa.

Ma, Loquefe gaftaen plarano esgaftar,
fi no trocar piegas chicas por
piecas grandes,

Th, Y tanbien por quecabeen ellalo que
dizen que no cabe en un gco
que es honray provecho,

Ma. Si,por quefli hombre fe quiere fer-
vir con vidrio o china, o barro,
mas cuefta lo que fe quicbra
entre afio que la hechura dela
plata.

. Y convna baxilla que hombre com.
pra vna vez, tiene para hijos,
niétos, y vifniéros,

. Aora vimos alajoyeria,

. Effe esvn camino que yo hago de
muy mala gana,

. Por querazon ¢

. Por que éftas joyas fon como las

onzéllas, que miéntras cftin
encerradasfon de mucho valdr,
y en facando las fuéra, le pier-
dentodeynovalen nada,
Ma, Siper, lo quefe ¥iano fe cfciifa,

$ Th, Al

Dialogues.

Go, Let your worfbip fheake on, for I am
manch desoted.

Ma. Then o much as the Goldfmith bath
abated, fo much let 2after The-
mas rife, and let there be no more
words.

. Forthat your wor[bips word may bee
taken, &re. :
. Yo candefire nomore , now weigh ir,
God gine ill weight to the disell,
. Carry it to yosur houfe , there wee will
weigh it
Sirra, take vp all this ard carry it
home,
Are your Wor([bips to come backe a-
gasne thu way byand by ?
Not till within thu two houres for we
goe to buy ether things. -

Go. If it pleafe you that I goewith you,I
will, '

Ma. Godkeepe you;we will nowore com-
pany. o4l

Th, Inuothing I [pendmoncy with a better
will than snplate,

Ma, Thatwhich is laid out in platess nat
wafted, but to change (mall pecces
for great peeces.

Th, .And alfothere ts.contained init that
they [ay ss not contained in a facke,
which s * bonowr and profit.

Ma, Yea,forif amanwill ferne his turne
with glaffe, or * China mettall, or
earth, that'which i broken theredf,
cofts more in a yearcthan the fafti-
onof theplate,

Th. And for acupboord that aman buyeth
ofce , be is furnifbed for bis chil-
dren, nephewes, and nephewes chil-
drenm,

Ma, Now let vs goe to the placeswhere they
[ell ewels,

Th. Thisis away that 1goe vmwillingly.

Ma. What is thereafon ?

Th, Becasfe thefe lewels are as maidens,
that while they are maids andkept
in, they are of much valne, andm
taking them abroadthey loofe all,
and are worth nothing, :

Ma. Yea,but that which is a cuftome cane
not be [bunned, cuffome needs 10
excafe.

Th. But




E Diiloges.
Th. Al mal vfo quebrir le la pierna,

No querais fefior ponér vos pucr-
tas a¢l campo ni coregir el mun-
do, queanii le hallaftes y anfile
havéisde dexar.

Ora pues corra ol rio por do fucle,
pues fe arendo la renta con
¢itas condiciones.

« Entrémos en cfta tiénda que s la
mas rica,

. Que manda v. m. feiér’ cavalléro,
queha menefter 2

. Yo ninguna cofa, éfta fefidra, mu-
chas,

Dialogues. °

s

Th, Bwtitis goodrobreake the legges of an

ill cuftomse,

Ma. Iwonld sot bawe yon Sir * make doores * ;.10 doe things

for the fields, andeorredt the whole
world: for fo you foundit, and fo
Jball yos leanesz, - k-

Th. Why then let the riswer rome where it
was wont, [eeing the thing was bi-
redwith thefe conditions,

Ma, Leroys goginto this fhop, for it ss the ri-
oh :ﬁ i &

Me.Wwhat doth your wor [bip command,what
baue you weed of 7

Th. Iof norhing, this Gentlewonman of ma-

things,

impoffible-

. Pues pidafumercéd , quetddo fcle Me, Thew letherrequirewhat,and all (ball

dara aqui amuy buen precio.

be ginen ber very good cheape,

Ma, Mucftre me aca algunos tocados, Ma. Shéw me fome womens bead astire,

guirnaldillas, rapofos, randas,
defhilados, tocas de todas fuer-
tes,y tan bien venga laolanda
delgada, cambray, y otras {uer-
tes deliéneos. :

Entre v, m. que todo lo verdaqui,

. Todo cfto es obra tofcomas * prima
la quiéro,

. Para prima Sefora no es buena la
hijade vuettro tio 2

Ma, Es muy gorda aquella, y por eflo
querid otramas delgada.

Me. Pues en efta caxa vera, v. m, el pri-
mor del mundo, t8fo es obra
dcMilan,

Th. Obra de Milinveeme y no metan-

as,

Ma, Nadadeefto meconténta.

Me, Efpantome como {e cafo v, m, fien-
do tan mal concentadiza,

Th. Fuepor quevidoa elnébio deno-
che,y como dizen entonges to-
dos los gatos fon pardos.

Ma, Mueftre me otra mejor obra (i tiene,
y ficxei’c de preguntar quantos
afies tengo,

Me. Aora éfta es la dliima pruéva, ve
aqui v.m. obra de argenteria ve
alli de aljofar , eftéera de abalo-
rio,y ¢ltade pérlas,cfccjacomo
peras en tabaque.

Ma. Porcierro enruinhato,poco ay que
glcojer,

Me. A

garland bead atvive,wires of filuer,
“ bone worke or bone lace SHtched
. worke, bead attive of all fores, and
“alfo bring fine bolland, cambricke,
and other forts of linnen, ;
CHMe. CMayir pleafe your wor [kip come i,
for you fball fec allbere.
CHMa, All thisss groffe worke, I wonld fec
move principall, ?

* Prima,i.chiefe,

ou principall or &

Th, W’i”aar)mrVw};:d#gﬁﬂﬁmvgﬂ f;;;.ﬂaj’dgﬂl-

forarvofen?
- MaThs¥% wery cour[z,and therefore wonld
Lhbawe other finer. -
Me. Then inthischeft foall yourworfbip [ee
the principalleft that iz, all 7
worke of Milan, - :
Th. Worke of Milan™ [ec me but tonchme
not,
Ma, None of thefe pleaferth me.
Me, Iwonder how yourworfbip married
being [o diners topleafe yonr fancy.
The It was becanfe foe faw the bridegroome
bymight, and as they (ay,thenall
cats ave grey sied,
Ma, Shew me fome better worke , if yon
baue any, and leape of to aske bow
old I am, e .
Me. Now s the laittriall, [ze heereworke
" of filuer, there of finallpearle, this
other of blacke Bugles, and this
of pearle, choof¢ okt as pedresina
basker, "
Ma, Verily in a bad flocke, thi is but afmall
choife, i o ]
Ade, Call

¥ Becani they
are toies, if you
tosch thein they
breake in peecer.




I4 Didloges.

Me. A cftollamav.m.ruin,réoque esde:

peor condicién queel philofo-
pho Demdcrito, que no hallo
cofaen'el mundo queno tubi-
éfle falea, :
Th. Efo fin Demdcito lo digo yo,
" que no.ay cofa perfecta en el
mundo. .
Me, Effo verificirfe ha, en cofas natura-
les, que en las de el arce puede

avér perfecion cada vna enfu .

género.

~ Th. Pues que penfais vos que ¢s el arte
fino ymirador de la natura, yli
en la natura no ay perfecion
meiios laavra en el arce fumi-
tador,

Me. Yo fefior no foy philéfopho, ni qui-
ero contendér con v. m, mis
mercaderias querria que tubi-

. élfen fu perfecion en el précio.

Ma, Sino letiénen en fu valor, no le pu-
édentenér en ¢l pregio.

Me. Aora fciora véa v.m. lo que masle
contenta, y tome lo queno ten-
gootracofamejor, -~

Ma, Efte rocido, cfte cuello, éfta gar-

gantillade perlas, efte regalil-
lo, y efte avanillo, efta dos pa-
res deguentes deflores, y efta
pretina, me parecen bien,todo
lédemasno. .

Quanto montatodoello? .

Todo monta res cientosreiles.

* Bt not of fea-
shers, for they
wfe ne featber
s jm Spainie,

Th.

* i Seauen portid

ien J?z;ﬁngfm e

Th. Tres cientos 4fios ¢fté de vn Jado
quien tal diére,

Pues por que no le alcance av.m,
éla maldicion dos ¢ientos, y
ochénra.

No entiendo bien effa cuenta,

* Dos vézes ciento y quarenta.

Buenaefté lacopla,no han defér mas
que dos giéntes y cinquenca
entodo.

Me, Con v.m. el perdéres ganir, pues
manda quefea anfi, yono ha-
blaré mas palabra.

Th. Para que quierehablar mas, fi con
las habladas ha hecho fu agofto.

Me.

Th,
* Dos vezes, fe Me.
refiére a ciento Ma,
y tambies al
quarenta.

Me, Porgierto fefior de efte agofto, po-

[

Dialogues:

CMe, Call you this bad, I beleeue thar Jou
are of a worfe condition then the
Philofepher  Democritaes , whicly

feund nothing in the world , which

_ bad nat a fault,

Th, I fay this withour “Democritus , that
there isnothing perfeit inthe wortd,

Me, This is to be verifiedin nattral things,
for in thefe things of Art, there
may be perfeltiomencry thing in bis

kinde, .

Th. why what thivke you that art is ary
thing elfe but a follower of natmre,
and if nature hath not her perfecti.
on,much leffe foall there be any in

; ber follower.

Me. SirdamnotaP bﬁaﬁpéer,mir ber wil
1 contend swith your worfbip , I
wonld my merchandszes bad their

. perfellioninthe price, '

Ma, 1If they hanenot in theirworth, they
cannot hase it in their price.

Me, Now Ladie, [ecthat which beft likes
yost, and take it, for I bane no bet-
ter,

Ma, This kerchicfe, this band, this necke-
lace of pearle, this muffe and ™ this
f.a'p;ue; theztwo pasre of glones per
fumed, and this girdle likes me, all
the reff I carenot for.

Th. Heowuch comes all this to?

Me, All comes to™ three bundred rials, or
[ixpences,

Th, Let bim lie three bundred yeares on
one fide that fbould gine [o much.

Me, Thenbecanfe this curfe may wot light
wpon you, gise two hurdred ard
fonrefcore. )

Th. T ynderfland not well this rm!;a:::'ﬂg.

CMe, Twife a bundred, andtwife fortie,

Ma. This copladswell, it (boseld be no more

: thentwo bundred and fiftse in all.

Me, with your worfbip to lofe is gaine, fee-
ing you command [0, I will not
[peake aword more.

Th, Why wonld you [peake any more jf with
that which #s (poken yos hane made
your harueff,

Me. Traly Sir, of thisharueit I hane got-

fem




Dialogos.

. <ca cofecha he cogido.

'l'h Seiiér i hiziéra buena fementéra

cugltrama.s

Me, Aun tengo aqui otras muchas mer-

caderias muy curiofas que v. .
no havifto,

Mas, Quefon?

Me. Satillas, joyeles, cintasde refplan:
dor, bmcadcres,rodetcs cohasde
oro, arandelas, aleacuéllos, gor-
guéras de réd, camifas labradas,
gargantillas de perlas, y m-
bar, todo género de afcicey de
perfiimes, véa v, m. fi le con-
tenta algo,

Mz Otro dia vernémos mas de efpicio
para ver todo eflo,

Th Parcgcme fefior que es vueftro ofi-
cio, como el de los torneros en-
gafia muchachos y faca dine-
ros.

Pues es mi Sefiora Margauca mu-
chacho?

Bafta que feaen anada,

A feequeno ha Ee favér poco quien
lahade engadiar, -

Enganarfc ha clla mefma a ﬁ mif-
ma,

Me. Como? .

Th. Dando dinéros por el’cas bugmas
que rr*uzcn yno es oto todo, y
quando viya a cafa§ fe hallaid
con no nada encre dos plawos,

: 2R

Me. Pan que esel dinero fino para Iu-

 zirfeconello. .

Th. Se que efto aunquerelizeno lize.

Ma. Ya s he dmho Seiiér, quc os vais al
cori¢nte de Jade mas génte, ¢
pucs os cafaftes como los drros
paila por donde los otros,, no
andeis por los eftrémos que to-
do hombre eftremado no ¢fta
vnde do deloco, éltas fon car-
gas de el calamiénro,

: La ayuda de el ¢fcaravijo que dexa
la carga quanto le ayudan,

Ma. ﬁ;ora

Dialogtes.
_ tenbut a birtle fruir,

Th, If yow bad made your fecdtime better,
Jou badreaped more, .

Me, Yethane Imany other merchandizes
very fine, that Jourwerfizp bath
“mat feene Yer,

2fa, What arethey ? :

Me, Chainesof leat, Amber,or fuch like,
rablet Iewels, girdies faire to fer
to, clothef Gold the worfer Jort,
beadrolles, coifes of Gold, fuppor-
ters, gorgets of net-worke,wrought
Jirts or fmockes, necke laces of
Pearlesand e Amber, all kinde of
pmm;ng, and Pﬂ:,l‘izmu, Jeeif you
lske any.,

Ma. ?ﬁ- will come another day,mare at Jea-

. fwreto feeall this,

Tb It Jeemeste me Sir, that your trade
4 as that of the * Turners, which
deceines Boyes and gets money,

'

Me. Why i my Lady  Margaret « Boy?

The It fufficeth that fhe be decetped, ;
Mes In fasth, be ts not to know a listle that
3 " mx_f? decetne ber,

Tb She ber felfewsll deceine bov ﬁﬁ‘}.

Me, , How .7 3

'T b. Ingining money fsr :beﬁ cbn’d ifb rom,
which. [bine and yet are not all
gold, and when [be goeshome , it
will bee found m:é-.:'zxg betweene
itwo platters,

Me, why is money made; bnr to mal;g Soew

i therewith ?
Tb I know that this, mfrbmgb it g!sr.!‘er
. donble, it [bines not,

Ma, 1hauz already told you Siv, that yos
goe the common courfe of the muff,
avd [ecing you baue married as o=
ther men hase , paffe thar way as
other men doe,goe not by extreniis
ties for esiery manthat us v his ex-
tremities, is wot 4 fingers breadth
from a Joole, t.FJ.ff: be thecharges
of mariage.

Th. The ‘belpe of mariage™ like the helpe
of theBeetle vnder the cow-turd,
which for[akes the burden as faone
«s they belpe him, .

Ma. Sir,

* i Make tops
[for childyen,

* The natureof
the Bectle in the
Cow-tuvd when
angiber comes 10
belp: bin, leanes
all.: fo imwari-
age, whea an-

ther comes to
beipe to main-
taing bis wife,
be forfukesbors




Dialggos.

. Aora Seiior é(lasfon pendéngias que
fe han de refiir en cafa vamo-
nos.

. Vamos Sefiora, toma vuéftro dinero

_ Sciior mercadér,

Me. Yo quedo muy conténto y befo 2
v,m. las manosy veali me man-
daortracofa.’ _

Th. Quecon faliid quetengamos, nunca

mas Nos Veamos,

Me, Porcierto Seiior, yo no foy tan yn-
grato, que cadadia queriaver a
V. m. pormi cafa. _

Th. Yocréoque queriades vér mi bolfa
mas no a mi. :

Me, No foy tan codiciofo como a v, m.
le parézco. .

Th. No digo yo que lo foys, pero apofta-

* r¢ que quercis mas ua real dea
varro, que unode a dos.

Me. Poradivino le podrian av. m. -
ftigar,

Th. Loquecon los ojos véo con el dedo

. lo adivino.

Ma, ADios mercadér.

Me. Befoav, m, las manos mi Seiiora.

Ma, Vamos 2 ora 2 la lonja a comprar
{edas. , :

Th. Que queréiscomprar Sefiora 2

Ma, Quererciopélo rafo, damifco, ta-
feran, rico, gorgaran, chamelo-
t¢, lanillas para veflirosa vos y
ami.

Th. Para eflo esmeneftér orro diay a es
tarde vamos a comér que maiii-
1 yremos a compriér cilo,

Ma, Vamos pucsaunqueyo mas quiliéra
que quedara oy todo hecho, que
no tenér que falir mafiana otra
buelea,

Th. Anda, quebien os holgiis depaflear
un rato, para que me quercis hae
?c: entendér de el ciclo cebol.

ad

Ma. No ff:_:iis mali¢ifo que no medra-

. 1éis.
Th, Muchacho corre, llamaa el platéro
que vengaa pefir la platay por
{u dinéro,

Dialogues.
Ma, Sir,thefe are gusarrels to be chiddes

ont at bome, Let vs goe. "
The Letwsgoe, take your money Master

Mfﬂbﬂ”rn f §
Me, 1amverywell content, and kiffe your

bands, and fee if you command
YN s

Th, Sowe may bane bealth that we neyer
: [fecone anothermore,

Me, Truly SirIamnot foingratefull , bus
that euery day I wonld fee your
wor(bip by my houfe,

Th. 1belcene you wonld feemy purfe rather

. thanme.
Me., Tamnot foconctonsas I [eeme yma
o,

Th. I fi;l wot that you are, but I'will lay 4

wager, that you bad rather hawe
. two [Lillings than one,
Me. They might swell punsfbyon for a footh

[ayer.,
Th. Thas whichwith the eies I fee, Icaniss
Eure with my finger.
Ma, Godbe withysw Merchant,
Me. Ladie Iksffe yonr bands. :
Ma, Let vs goe now to the Exchange te
by flkes. . i
Th. What would you buy ?
Ma, What, plaine veluet,damacke, tafata,
. wncut veluet, grogram,chamlet,

Jarge, tocloath you and my [elfe,
Th, For all this another day will ferue, it is

late wow let vs gocto dinxer, forte
morrow we will goeto 57 thes,

Ma. Ler vsgoethen,although wosld ra=
ther that all weredone to day, thas
to come foorth ansther turne to
morrew,

Th, Goe, for yontake goodpleafure towalke
awhile,wherefore you would make
we beleenethe moone is made of 4

reene cheefe ?

Ma. Benot malitions, for you [ball thrine
mewer the fooner,

The Boy,runnecall the Goldfmith, that be
come toweigh the plate and fetch
.’JJ;I' M#f; *

Dialogo




- Dpiilogotercéro, de uncombite,entre
N 2 fmomdlénumiga.rjhmédn, Gwz-
- 8§ mn, Rodrigo, don Loréngo, Mendoga, y
. Oforie, wn macfire [ala,ywn paje, enel
gwal, f¢ trata, de cofas perrene-
gicntes a un combite con
. etras platicas, y di-
chos agudos,

G.
PI
G.

P.
Gl

La, eftd 2y algun paje 2
Schor.
Saunesacafadedon Rodrigo?

Si Seiior,

Pues véealla, dile quelebéfo las ma-
nos, y que fi Ie paréce orade
qm: nos vcamaos.

P. Aquicfta un criado deel Seiior don
Lorenco,

G. Eaotre.

Cr. Don Loréngo mi Sciiér, befaa v.m.
las manos y embiaa faber fi efta
en cafa, por que tieneun nego-
cio que tratar con. v, m.

G. Quebefoafu merced las manos, y
que yofueraalaSuya, a befarfe
las{i no tuviéra una ocupacion
forcofa que efperdr, Ja qual
tanbientocaa fu merced que fi
viniére fera ¢l bien venidoy fe
cracara de rodo.

Cr. Befo a v, m, las manos.

G, Andacon Dios,ola Dezid a el ma-
cltre fala que haga ponér éilas
mé(as, quevernan yalos convi-
dados.

M. Sciiorv. m.como fe quiére ferviroy,
ala Yraliana, o alaFrangéza, o
ala Ynglefa, 0 a laFlaménca, o
ala Todéfca?

G. De todos eflos eftrémos me facad
' vn médio, no quierotantas ge-
riménias, como ¢l Yealiano, ni

quiero ranta curiofidad, como

¢l Frangés, ni quicro ranta a-
bundancia, como el Yngles, ni

quiero que la comida fea tan
larga,como ¢l Flamésnico ni tan

umida

17
The third Didlogwe, of & bangsiet be-
rweene five Gentlemen friends, called
Guzman, Rodrscke,Sir Lorenge, Mepdoga,
Oforio, 2 Gentleman Viher, and a Page,

in which are handled things belong-
ing to a banquer, with other
{peeches and wittie
fayings.

Oe, is there any Page there ?
S""“
Doit thow know mafter Rodrick, bis
bonfe?
Yea Sir.
. Thengo thither and tell bim that coms=
mend me to bim, and if beethinke
good now, that we may meet tege-
ther.
Hire is a fernant of Sir Lorenco,

Let him come i,

Sir Lorengo my mafter commends bims
vnto your worfbip, and (ends me to
know whether you be at bomse, for
kee bath a bufineffe to entreat "
with yos,

I thanke bim, and I wonld basecome
wnto his houfe to bane [aluted
bim, if 1 had not tarried heere
abont a bufine(Je of importance,the
which allo concernes bim , if bee
come be fball be welcome, and wee
will talke at large,

1 take my leane of your worfbip,

. God bewith yon. Hoetell the Gentle-
man-vfber that be make the tables
2o be cosered , for the guefls will
come 5}‘ and 5}'.

Sir, will your Wor bip base your (erice
to day,after the Italian , after the
Prench , after the Englifh, after
the Flemift, or after the Dutch
manner !

Of all thefe extremes takeme ont oue
micane, Iwill not hawe [omany ce-
remsonies as the Iraliar , weither
wilt I fo much curiofitic as the
French, neither [uch abundans
dance as the Engiifb, weither will
I that themeale be folong as the
FElemmings ; nor [o mosff as the

R Dutck,




* In Spaine they
coole their wine
by fetting the
flagons in [nowe
WALET.

* Ribadiuiaa
whitifh Sacke
growmg m Ga-
licia about & vil-
dage called Riba-
dauia,
* Wine of Saint
Mariin the mof}
delicate wine of
Spaine . growing
abont S, Maytn,
a tmwnte in the
kingdoinie of To-
~_decly i Spatie.

¥ Becaufe they
basie bad [inall
ot fation o=

EUH‘»

'G.

G.
R.

G.

gether o increale R

G.

M.
G

Dialogos.
imida como el tudéfco,mas de
todos eftos eltremos, compo-
neme vn médio a laEfpandla,
Anlfife hara como v, m, lo manda,

Vucftro mayoér cuidido féa que la
comida fea caliénte yla bevida
friz,

Que vinos quiere v.m,

Decrodos generos, blancos, tinto, ha-
16que, clarete,cindia,ribadauia,
fan Martin , tGro, y fidra, por-
que 2ya de todo.

Aqui viene el Seiior don Rodrige.
OSeiér, v.m.y las buenosaos.

Befo a,v. m. las manos.

Como «fta, v, m. paréce que coxéa.

Dime vn golpe a ¢l apearde el cavile
lo en efta efpinilla.

En oramala f¢a, veimos i es 2lgo,

% Nofeiiér, [i no que es como di-
zen dolor de c6bdo, dolor de
efpofo, ducle mucho y dura
poco.

Mas vale anfi,

Como tienc. v, m, ami fefiora doga

Mariay atodafucafa?

A fervigio de. v.m. aunque ella por
noaver me ynbidia dixo, que
pues yo comia con mis ami-
gos, ella fe queria yra comér
con fus amigas,

Hizo fu mercéd muy difcreraménte,
en pagar le a, v, m,en la mif-
ma % monéda, 3

Todos eftos feiibres conbididos e-
ftin aqui, ylacomida apunco
quando vuéifas mercedes fuc-
reni fervidos, {c podran afentar,

% Seior don Loréngo.v.m. tiéne las
maiias de el Rey que adonde
no eftinole hillan.

Y v.m, quiere parecérfe Alcina de

uien dize Orlando que por
. engafio,trayalos hombres a go-
zar defusregalos. -

Perd, no feran vueflas mergédes
convertidos en animiles como
ella hazia,

% Nome afegiiro, que dexcde bol-

verfe

Dialogues.

Datch,baut of all thefe eXtremes, o ' ;
componnd me a meane ﬁﬁfﬁﬁ: 3
:‘. L

Spanift fafbion, i
So Jballit be as your Worfbip oM
deth, n

G. Let your cbiﬁ‘&ﬂ carebe that the meqr

be bot,and * the drinke coole

V. What wines will your Worlkbip haue?

G.

Pi
g.
R.
Rl
G.
X,

Of all forts, white Sacke, deepe red
bracksfb wine , Hallocke , Clares. )
Candie,* Ribadavia, * S. CMapi)
tin, Tore,and (ider, for that there )
may be of enery fort, '

Here commeth mafter Rodericke, . |

Ob Str, you are as welcome as the good )

Jeeve,
Sir 1 thanke you beartily.
How doc you Ssr, it feemes you balt,
Lhismy [elfe ablow in lighting from
my bor(e,in this fhin bone.
Inilltime, letvs Jeeif it be Any rbing:..l
No Sir, st &5 (as they [ay ) like the paine
of a blow onthe elboww, or the far
row of a bridegroome,” it grieneth
much avd is quickly done.
Iticthe better,
How doth sy Lady CMarie yourwife,
and all your family.
<At your [ersice althongh [be [aies (not
becanfe [be enmies e ) that fince I
banguet with my friends, (bewonld

goeto dinner to bir friends.

She deale very difcreetly to pay you
with the [ame money.

Althe Gentlemen that are innsted are
bere, and dinner ts readic , when
your worfbips pleafe, you may fi

owne, 4

Sir Lorengo yow base the properticof 4
King, thatwhere be is not , there
ré;;rhﬁnia bim net,

And youwill bee like o Alcina of whens
Orlande maketh mention, which

érarﬂgﬁr men totake pleafure in ber
dazsties to entrap them.

But you [ballnot be tarned into beafts,
& [Be turned them,

L am not affured of that,for fome of s
. wmay
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DMIQ&". 5
vérfe alguno en ¢orra,

R. % Debuen vino quien quierafe caca
vnaen el aiho.

G. Cadavno (b alma en fu palma, qual
el riempo tal fea el tiénto. Ea
Seiiores comen fillas v, 5. mer-
cedes y fienten fe.

L. Déxenos v.m. ante todas cofas con-
renplar vn ratela curiofidad de
 lamdfa.

R. % No tiene mas piecas vn juego de
maftre coral, que eftin hechas
delasfervilleras,

0. Yo aqui veovna galéra, queno le
talramas, quela chifmay pala-
menta. _

Pues aca efta vn cavallogue no ¢
yo,fiel cavallo de Troya ératan
bien hecho.

b

5

de Hércules,
Y eftequecfta aqui, quees ?
A mi me parcee, ques vna pirimida
.\ delas deEgipro, = . :
O es ¢l fepulero de Maufalo, o l2
torrede Babel, B %
‘Adradéxen effo vueflas margédes y
~ [iencenfe, (i, fon fervidos,
No fe puede dexar de mirar ¢l caftillo
dela enfalada, .
Pormivida, que noti¢ne mejor vifta
cldeMilan. .
Sicadacofafe ha de mirar de por fi,
yr fenos hael dia en flores.Ca-
da vnatire fu filla,que éfano
es méfa de cumplimiéntos,

gF

MRe O

2

0. Nolosdeve avér entre amigos,

G. Yo foy ynimicifimo de gerimg-
nias,

R. # Amiino me parécen bien ningu-
nas, {ino fonlas que haze la

. ygléha.
G. Ol, platos, tome v, m. effc Seior
 donLerénco.
L. Hagav.m, parali,que lo mifmo har4
: cadavno,

R. Nofe qual fea mejor v'o eﬂc que
viamos en Efpafia o el que fe

Yfaenyn glacérra,
G, Que

Ami me ha caido enfuerte &l elcudo

Dialogues. 19
may [uffer himfelfe to be * turned
.. tnto a Fox, .

e Wbaﬁw:r faﬁwgasd wine,” husts the
Fox once a yeere.

G, Ewuery one hotds freewill in hés bands,
asthe time regisives (o frame thy
defires. Gaeto Gentlemen, betake

. Your [eluesto your chaires and fit
owne,

L. SufferwsI pray abone all things to be-

" bold awhile the carionfne[fe of this
i table,
R. A Iuglar bath no mere inweentions. and
peccesthanare made sn thefe* ta-
blenapkins.

O. I feehereagally, therewants nothing

but the gally flawes and the
: oares. .

M, . Andbere is aborfe, that I know not if

the borfe of Troy were fo wel made,

L. eAndbere bath fallen ro w5y ot Her-
cules (Bield, !

R, . eAndrhis which is bere,what is it ?

M. It feemes tometobe oneof the* Pira-
midesof Egpt. :

0. Orit s Manfalss ™ Tombe, orthe to-
wer of Babell, !

G - Now leane offshis, and fie downe if it
pff#_(e Jomt 3

R, One cannor choofe bus looke upon the
falles made like acaffle,

L, Infaiththe caftle of Chdilan ss no bet-
terto Jeeto,

G. If wemuft ffandto bebold ewery thing
byit felfe, the time will be gone
without doing any thing, . Encrie
one draw bis chasre, for this is not

: atable of complements.

0. . Theyonght not to be among friends,

G. 1amthe greateft enemy su theworld
: to ceremonies,

R, Noneof them (ecme good unto mesex-
cept it bethofe which the Church

. makes,
G. Hola,* difbes. Take thisSir Lorengo,

L. Makeadifp for your felfe, forenery one
will doethe hike.

R.I énaw nor which is the better c:g?‘ﬂmr.‘
which wee vfe in Spaine, or that
which & vfed in England, :

Ae 2 G. What

*1.To be druik,

* i Whips the
cat, or is drambe
ancea yere,

* Table maphins
at abanquet or
muiting m Spam
Jet out with di-

wers fafbions, as

of beafls, bivds,
gire. this the
Maefivefala al-
waicsdath,

* There werd
yaany Piramidesy
bt txwa of them
woere reckoned
eneof the Eucit
‘wonders of tbe
worid.,

* Which for the
magaificence
thereaf was ac-
conpted ome of
the wsirders of
theworld, and
s built by bis
wife Quewne
Artensifia,

* They eat i lis-
tledifbestheir
meat, and not
vpon trenchers
i Spaing,




* He that is [i-
bent gatbersth

veafuus to confute

bis aduerfaric.

* Saint Martin
gauuie a peece of
biscloake to a
puore maity aid
wide of Seunt
Martin the mofl
danty of all
Spainie,

* e alludesta
wineuf Tor,
wines call=d
vino de Toro,
which /s a Bull,
as alfo @ towpncs
nase,

20 Diilogos.

G. Quees el v'io de ynglaterra?

R. Comé: priméro lo cozido, que loaf-
fado, nos otros hazémos a cl re-
vés.

Segun 1églas de medicinaprimero fe
dcven comér los manjares que
fon mas duros de digeftion,

Y eftietlo en razon paraque (e venga
a hazér la digeftion en vaticm-

0.

Pues Pquc féamas duro de digeftion,
lo afido que lo cozido , es cofa
clara,

. Yo como foy mas goldfo, hallo otra
razon,

Qunal es? b X

. Que toda cofaaffada, es mas (abrofa
que la cozida,y affi, yo lo querria
a el principio por que fobre
buen cimiénto buen cdificio fe
haze. _

Me. Pues yo aunque cillo , picdras a-

afo,

R. Anda v.m,difcréo , queobéja que

bala bocado pierde.

A mi me paréce que andan ya en feco
¢ftos molinos,

Dela boca melo-guito v. m.

Pues fi yo lo quité, jafto es queyolo
poénga, Ola, dad'nos de bevér,
cada vno pidalo que mas guftole
diére, que de todo ay.

Pije yo foy muy devoro de a quel
fanro que parti6 lacapa con cl
pobre. : .

A buen entendedor pocas palabras,
de lo de fane’ Martin quiére
v.m,

O como ctes difcréto, Dios me de
fiempre contienda, conquicn me
entiénda,

Pues yo va tiempo fui roréro, y me
holgiva fiempre con * toros
bravos. 1

Sciiores y brindo a quien toffiére,

I_.u

% Vala me Dios y que res fridos
que eftamos todos, no fe té(fe
mas cn va fermon de quaréf
ma.

Eila gricia, dizen que tenémos los
Efpafioles que fomos como
mc‘mag

Dialogues,
What is the manner of England ?
To eat their fodde meat first before
their roast, wee doe guite con-
trary.

Accerding to the rules of Phificke,men
onght firft roeat thofe meats which
are moft bard of digeftion,

Andthat ffands with reafon, becanfe
digeftion may be made rogether,

Then that roaft meat is more hard of
digefFion thenthe fod, it 15 a rbiug
out of doubt, .

I that am a great eater; finde another
reafon,

whatssir?

That emery thing roasted is more [weet
to the taffe thax the [od , and )
therefure wonld I bane it at the
frft, forvpona good fomndation,a

- jpood building 55 made.

M, * Akhough I hotd my peace,I gather
op frones, : _

Re Tom [ayveryright, for that [oecpe thas
bleateth loofeth a bit, .

G. Methinkes thefe mills goe now dry,

Ton tooke it osit of my mowth.
If 1 took it out it ss veafon I [boild put
~§tin, Hola gise vs drinke, enery
one aske for that which hee likes

beft, for there is of euery fore,

Page, T baue great desotion to that
*Saint which deparred with apecce
of biscloake toa poore man,

To a good vnderffander a word i
enongh, you wonld bane that of
Saint CMartin,

O how you are inthe right,God fend me
to difpure alway with bim that vne
derffandethwhat I [ay. '

Isvas once a courfer of Biils, and I al=
waies tooke pleafure in fierce
* Buls,

Gentlemen, I dzinketo bim that [ball
congh,

God ble(fe me, and what colds we hawe
alltaken,there is not more congh=
ingina Lenten [ermon,

G.

Thss fafbion (they [ay ) that we Span-
Jards bane , thas we are as apes,
which




Dialogos.

’ s rl
- monas amigos dehazer lo que
vémos hazér aotros,

| L. % Anfidizeva refrin, fi nohago'lo

4 r
ue véo, todo me meo.

G. Cadavno afga de fu perdiz , y Ia

aderéce como mejor le paregi-
cre,ay aftan limones, limas, na-
ranjas, pimi¢nea, y todo lode-
mas.

R. % Laperdiz,dizen los médicos, quefe

ade comérentre tres compafic-
ros paraque no haga mal,

Ti¢nen razon,que han deferel hom-
bre, vn gato, y vn pérro,

Vuéitras mercedes no han notadola
varicdad de aflados que aqui
nos hantraido,

Que efta debaxo de aquella enrama.
da?

Vnacabécade juvali,

Eténces ramos de ravérna fon aquel-
los.

Antes a el contrario que ¢l ramo en
la tabérna llama a los borrachos
aelvino, y aquellos llamana cl
mifmo vino, aficomo la picdra
yman el azéro,

Dialogues. 2y
which dothat which they fee others
te dn.

Sa faith the proucrbe, If I doe nor what
1 fee, Tall to bepiffe me,
Enery one faftenon bis Partridge, and
order him as best [ball feeme good
wnto bim, there are Limons and
Orenges, Pepper,and all things elfe,

A Partridge, as Phifitions fay, is to be
eaten betweene three companions,
that be may doe 5o harme.

They [uy true, that is besweene a man,
acar,and a dog.

You bawe nat marked the varietie of
the roaft , which beere they hase
brought vs. /

what is vnder thofe greene boughes?

. Thehead of awilde Boare.,

Thenit isthebufb of a Tanerne.

Rather the coutrary, for the Tauerne
bufb sgsiites thofe that lowe drinke
2o the wine, and thefe bonghes in-
sites or drawes wnte it Wine it
[elfe, enen as the loadffone draw-
ethtoir [feele.

A Sciior Menddza parti de efleXi- 0. A mafter Mendoza.part this roaft leg
gore con vucftros amigos. of muttonwith your friends.

e Sendr el mio murié fipiro. M. Sir, mme dyed (uddenly. ;

Paréce que havéis refpondido y un  R. It feemes yoti-hane anfwered with a
gran A defelio, i. difparare. fhecch gisine befide the purpofe,

Pues aunqueloparéce,noloes,que 0.  eAlthonghis feeme,it is nat fo, for ma-

afu provecho hahablado el ici-
or Mendoza.

Pues, fino nos lo declara, no faldre-
mos de ditbda,

Seiior, es ¢l cafo, que dos compai-
éros llegaron auna véneay co-
mo no uviciie otra cofa que ge-
nar, que una gallina affada, el
uno dc ellos que tenia buena
hambre , .y érahombreaftico,
dixoa el otro compaiicro, en-
tanto queyoaparo éfta gallina,
contame de que murio vue-
ftro padre: el ocro fecemengd
aenternecer, y con lagrimas le
relato unprocefo bien largo de
la enfermedad de fu padre, y
como avia muerto, enlo qual

rardo

Ster Mendazahath [pokenit for brs
aduantage. :

But if be doe not expound it, we (BAll
not know what it meanes.

M, Sir,this it is,that twe companions came

to an Inne vpon the high way , and
a5 there was nothing elfe to fuppe
withall, but one ben roafted : one
of themwhich was well bungry and
acraftie fellow , fasd tothe other
companion,in the meane while that
Ibreake vp andorder this bew, re-
cosnt vnto mewhereof yowr father
died, The other beganto be tender
barted and with tearesrebated yn-
to bima long proce(Je of the fickses
of bis father, & bow be died, wher-
snbe ftood folong, that when bere-

5. membred




* A meat wads
of breafts of beus,
milke, fiegar, vice
beaten, and {piccs
mixed withafl,
aric ¢f the dainti-
eff meatsvfed.

* A yotien or pi-
trified por. Alfo
a botchpaich of
many meals Lo-
gether.

Dialogos.
tardo ranto, que quando acor-
'dd ya el otro fe avia comido,
cafi rodala gallina, el hallando
fe burlido, quifo efquitarfe y
dixo le compafiéro, pues yo os
he contado lamuerce de mi pa-
dre, contime vos, la, de el vue-
ftro, ¢l compafiero, por no per-
der La parte que le quediva
y concluir prefto razones, re-
fpendio , Sedor, el mié muric
fupito: con la qual Repucita el
otro quedo muy butlido y <l
le auydo a defpachar lo quefal-
tava.
Pues aqui no corre eferiéfgo.

. No,pero yo foy como el cuclille que
no canto bien hafta que rengo
cleftomago liéno, -

Con ligencia de el Sciicr Gyzman
quiéro ymbiar efta_pella de
manjar blaneo a tn amigo.,

Con milicénciano yri folalinola
acempafia v. m. €on aquel pi-
vo, o eltefaifan o el francolin,

Por vida de don Lorénco es amigo
u;rftéga ? :

% Quereis queconficfle fin tormén-
to, -

% Y quandoos e den ances marrir
que confetlor.

% O que reveréida que viéne nu-
éﬂra madrelaolla,

Y bienadornada de rodas fus perce-
ﬂf,‘ll(;_'l:ls.

Yo deféo favér, donde o porqucle
Hamaron olla podrida ¢

Metaforicaménte, porque afsi co-
mo en va muladir fe piidren
muchas eofas diferénces, y de
todas fe haze la bafiira afsi la
olla que es conpuéfta de mu-
chas cofas fe viéne a hazér vn
guizido o potae.

M, Tan buena metifora fue efla como
el quellamo Rey a el queguar-
dalos puercos,

O. Por mi paffaiempo yo me quicro
ponéracontar dequantas cofas
efta compuéfta fu mercéd de
nueftra olla, carnero, vica, to-

cino. dL. % Ellas

3}

Dialogues. L

membred bimfelfe , the vrlnrw 2

alreadie eaten almost all the by
he finding bimfelfe mocked, wop

guit bimfelfe, ard faid 'wm'_ﬁﬁ,h'

companion, (ecing I hane told _jm,'\.
the death of my father, doeyos tell
me now the death of your farher ;
bis companion for tiat hee would
not loofe that part which remained,
and becanfe bewonld be (hort an.
[wered, Sir, my fatber dicd fudden-
ly: with which gsfwer be gane bis
fellow a feoffe, and himfelfe time
te difpatch thereff,

R, Butheretsnot the like dzmgn-‘

M. A!rbwgh not , Lam like the cuckow,
which [ing not vatill I bawe my ffo-
macke full,

L. withleane of Mafter Guzman, I will
fend this rownd ball of * Manjar
blancoto 4 frierd, :

G, With myleane st [Ball not goe alone, bat
that you accompanic withit , this
Fmr:m:‘ﬁe, this feafant, or this fran-
colimbird, '

Ipray yoshartily Sir Lorenco, isit 4
hé friend or [be friend ?

Hill you that I confe(fe without the
racke?

And when they doe racke you, rather -
prouc a Martyrthen a Confeffor,

O what areneend perfomcomes here,
ossr mother the mear. :

Andwell adorned with all her appur-
tenances.

I defire to know, from whence or why
they calleast* Olla podrida.

Uif:rﬂpéerisﬂf! } fxcca;;ﬁ eHER A5 IHA
dung bill many different things
rot together, andof all thefe they
make dwng for the field: euen [o
the pot which s compounded of
many things &s made one ielly ar
pordg'r.

. Thiswas as good a Metaphor as that
of hirs, which callzd the K ing the
keeper of hogs.

For my recreation I will fet mry ,'?{ﬁ"
torec éan, of how many things this
worfbipfull the pot, is compownded,
firft mntton, becfe, and bason,

L. Tb{ﬁ'
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& Eflis fon las eres poténgias de a

~ollacomols de la alma, me-

moria, entendimi¢nto, volun-
ad, .
Luego [efigue repdllo , navas, ce-.
vollas, ajos. .
. %¢Ellas {on las quarro virvides car-
dirdles,
- Cavégas, y pies de aves, culantro
~ verde, alcarabéa, cominos, to-
das cfpécias , las de mas yer-
vas, y nolas condlco, otro las
quénte, Hyfw. :
. Lo queyo contaré defpues, ferilo
bien queme hafabido. '

d.L. Dec ¢l marques chapin vitelo Yra-

i

‘M.
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»
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0,

liano, que fue uno de los mas
valiéntes foldados que ha teni-
do aquella nagion, fe quenta
g1e quando fuc a Efpaa le di-
éron ranto gufto cftas ollas, que
nunca querria comér en fu cala,
[i no.queyendo por la calle olia
en cala de algun Jabradér rico,
adonde fec comia alguna olla de
¢ltas, y fe enrravaalla y feafen-
taua acomér con el

. d.R, Devialode hazér por @mer aco-

ftaagena, :
No, queantes que faliéTerandavaa
fumayordomo pagatle todala
cofta dela olla.
Pare, mira como pones elle platono
deribes el faléro.

- Si, i, guarda,que es el aguero delos
mendozas,
Ya todos fomos Menddzasen eflo.
Efla raftra nos quedo de Ja gentili-
dad.
Hemos wilto efperiencias muy ver-
dadeéras,
% Créo en Dios y no enpucas vicjas.

Ellas (on de las que yome procire
* fiempre guardar,
O [enor Guzman para quess efto que
fetracagora? _
Dizen queparacomér,
Si, per6 eéra meneftér hazér nuévos
cftomagos, en.que £ challo,
Mandar los hazer debarroa tucco
de

.

Ln

R
L.

M.,

0'
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Thefe arethe three powers of the pot .as
the three powers of thefonle, me-
morse, vrder ftavding, wil,

Now follow. Cabbage, Trrneps, Oni-

ons, Garlike,

Thefe be the foure Cardinall vertwes.

The beads.and fzet of Birds, the herk
(arobesor S.Jokns heré,Comines,
all [oxtsof (pices,the maft partof
herbs, I know thens not , let ano-

ther [peake of them,

That which I will {ay of it foall be the
good Lhaue tafted snit.

Of Marqgues Chapin Vitelo, an Italian,
whichwas one of the moft valian
Souldiers which that Nation bath
had, it is faid, that when be went
to Spasne, tﬁeﬁ Eﬂdgpﬁt: liked his

tafte foswell, that he neser would |

dine inbis owne boule , bur that
goung inthe fErect,where be fmelt
#1 the bowfe of amy vich Farmer,
where any of thefe hodgpots were
eaten, thére hee ertred; and (ate
downe te dspner with bins.

Belike bee didthat todine.at another
mans charges.

No, for befer e he went ont of dosyes he
commanded his Steward topay alf
the coft of the hodgepat,

Stay, looke how thau putteft this plat=
ter, doe not throw downe the Salt-
Jeller. . o

Yea, yea, take heed, for stusthe Men-

do.as malum omen,

. wWeareall Mend®zas snthis,

This trace doth remaine tows from the
Gentsles, ' ;
Wee bané [eenc many trite examples
hereof.
1 beleenein God, andnot in old prines
tales.

M. Thefz are they fromwhich I, lswaiet

R,

G.
R.

O.

[eeketo beepe my felfes

O mafler Guzman, wherefore v this
that they bring now?

They [ay for teeat. i

Te:?'&{rjzrfw:remed tomake Fomacks
toreceine it,

Casufethem tobee made of Clay, for &

fmall




* Madeof the
beads, lixers,
bearts, breafls,
fu‘.’ﬁ, ﬂf d#d{ﬂ)
geefe, or otber
birds, &

* 0f pafc of Al
mionds and [ugar,
egges, breafls of
bens, il -
namon, and di-
siersfarts of [pices
ver) fike Man-
jarblanco.

Wine [odden
to the third part
for a fucefir the

fritters.

* But falt meats
to make them
drinke.

24 Didlages.
de poco dinéro,

M. Eftas torras reiles, fon como cuerpo
que no ociipa lugar,

Yo tengo de provér efta pepiréria,

Yo conel * manjir reil me acomé-

do.

No ay quien prucve efétros guifa-
dos , éftos torrefnos Eampr:a-
dos, iquel adobado, el carnéro
verde, las albondigas, ni lode
mas.

. % Todo¢flo es como Pedro por de
mas.
. O como alla voy no hago mengua,
Algalo pues muchacho_ defembari-
¢ y'trac aquella fruea de far-
tén,
Aquicita feiior, y lameldja y todo.

Effo alld alos aguadus, quclaborra.
cha no quicre paffa,

Tra¢ pues la fruea de poftre, camué-
Gas, peras, azeitinas, nuczes,a-
vellanas , y la cijade merme-
lida,

- Hafta quando hemos de comer ?

% Hafta enfermar, como dize el re-
fran, .

Y defpues ayunarhafta fanir.

Levanta eftaméfa paje, quees ya gula
tanto comer,

% Yo he perdido la gana, como (i me
la quitéraft con la mano.

L. Elmejér remédie ,.que halliron los
ﬁ&ui’nfm, contra la hambre, fise
efte

R.% Ela]ﬁ]nioﬂa algo es gruéila de hi-
dfﬂ

O. Mejér fe pedra dezir verdid apurida

queya favds lo queees,

L. <& Yafe que verdades apundas fon
necedades.

O. Mas pulidolo queriayodezir.
R. Comeo? .

O. Yndiferecidnes,
d.L. Tanto monta cortar, como defa-
tar,

Dialogues.

M. r&%’;’;ﬁﬂ"mm
fillezh no place,

L. 1will proose this * Pepitirio o galli-
manfry.

R 1dae apply my felfe 0 this ialldife of
meal,

G. Is there wo body to proue thefe other
micates, thefe bogs liners with the
bogs caule fried with the fat tb¢
hodgepot of mutton,
with parfly,the cbapped.z:w miade
into romund bals, weither the reft.

Allthss 1s ar Peter toomuch,

. Obas Igoethere Ineuer faile.
. Takeoff boy, rid the table, and .E-rmg
:be’fe fritters.

Herest is Sir, and the * Meloja and
all,

Thatthere is for tho fe that dﬂs!{e Wit
ter, for one that lones wine lones
ot to ear ™ Raifins,

. Bring frust for the laff fernice, pippins,
peares, olises wallnwes, [mall nuts,
andthe box of Marmalade.

L. Till when ballwe cat ?
R, Vntillwe be ficke, as faith the pr roserb.

L. eAnd afterward to fait till we bec in
health, F

O. Take away this table, Page , for it &

luttony to cat Jomsuch,

M, I bawe loft my flomack, asthongh they
had taken it from. me with ones
band,

L, The best remedie thar ewer I’.Emaﬁ-
phers found againft hunger , was
this,

R. This Philofophy is fomewhat of agroffé
threed,

O, Bettérwiay you [ay @ vefined truth, you
kuow what Imedne,

L.’ 1 kwow that refined truths are foole-
ries,

O. I'would gine it a better terme.

R, ‘How ?

O.. Indiferetions.

L. It comes all to onie, 16 cwf it off or wntse
ir,

¥ A ZFAoPAoo. A
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 dirycomodizo Slesandte,

4R, Ola paje,, trie unos naipes entre-

tengamos el tiempo.

‘M. Effomeconténea, venusan que dz['- :
e un efcudo

{éo efquitar me «
“queperdictocrodia,

&L %No me péfa ami de gie mi hijo

juégue, fino de que e quicre

: clquurr. LS
M. El tahiir, chica ocafion ha meneftér
* parabolvéraeljuégo.

' d.L. A mime parece que folauna,

M. Quales?

 d'L. Tenér dinéros.

M.  Nial tahiir faltd quejogar;ni al go-
16fo quecomier,ni al endurador
que endurar, nial boracho que
beveér,

d:R. Aqui cftin los ndipes, que jugare-
o mos ¢

d.L. Iuguémos gana piérde,

M, Esjuegodemucha féma, -

d L. Pues{éaaelmanfo.

M. Quédeparalosvicjos.

d.L. A losciéntos,

M. Defvanéce feme lacabéca, de eftar
fiempre consando.’ .

4.1, "Menos os agradari cl chilindrén,

M. E'feparalas mugéres detrs delos
nigones.

d.L. "No'es, {i fio que vos no qreréis ju-

ego devirmid, fino dearrebita
. Capdse X'

M. Para que hemos de eftirgiftindo
% tiempo, {ino lo que feade
empeiar,venda fe,comodizen,

d.R. S, por %Fe haziénda héchajnoda
prielia;

d. L. % Y mas quando le ginan 4 el hom-

bre {u dinero,le quitan prefto
de cuidido,

M. Heaquieftin los naipes juguémos
treinta por fuérca, o los albtires
que todos cftos fon buenos ju-
egos.

d.R. Yo nofoy amigo de ellos, finode
juegos de primor,como el Rey-
nado, el tres dosy as, triunfo
tallado y oeros femejantes,

O, Ora

Diafogues. 25
st s Alexander ﬁmf, :

R. Hola Page,bring Cards,let vspaffe a-

way the time, '

M. That pleaferh me well, let then: comze,
_ ﬁ?‘ fdfﬁre te guit my [elfe afa
| crowwe, that I loff ihss orher day,

Lielt greenes me not rbsrﬁ; Jonne s a

gameffer, but that bec will gocto
gHit r’:u'mﬁéfe. A '

M. The gamesier regxircff;éxr [mall oc-

. cafion toreturne to play.

L, It feemcs tome but oneoncly.

M, What isit?

" L That be bane money to doeit,

M. Neither bath the gameSter euer wan-
ted moncy to play,mor the glutio=
#oms to eat, nor the paticnt to [uf~
fer, nor the lower of drinke to

: drinke, ;
R. Herearethe cards, what [ball we play
' ar? '

L. Let vsplay at Loadam,

M. 1t is aplay of much patience,

L. - Thenlet itbe at Trump.

M. Letthatbe for oldmen,

L. At mount (ant. i

M, It makesimybead to beina fwonne, to
be alwaiescounting. ~

- 'Leﬂ‘t will the play of Chilindron liké
. JoH,
M. That is for worney by the fire fide.

L. Ttis not,but that yonwill not haue any
game of wvertie but fweepe flake
play. - '

. wherefore [houldwe swafte tinm, bue
that which we muft pawse, let vs

 fellowrright asthey [ay.

B. Tea, but ones fubftance made vp, let
there be o hafte to lofe ones mo-

. ney.

L. Andmoreouer, when tbey win amans
more) from bim, they fFraightway

 take bim ot of care.

M. Bebold here arethecards,let vs play at
thirtie perforce oy eAlowres, for
thefe are good plasess

R. Ilosenot thefe; but games of chiefeit
price, as the Reynado, the shree,
1390 and ace, fisll trump, and otber

the like, ;i
0. Noy




26 Diiolges,
O. Ora por quitirtodos de contiénda

yo'quiéro dar vn médio y fea.

cftcla priméra.

M. Muy bienavéis dicho que es médio
entre los eftrémes.

d.L. Yo entiéndo que fe llamg priméra,

Porque rienc el ‘frimcro ]ugi_r \

entre losjuegos de naypes.

d.R. Alto,que hade fer el ranto?
M. Quatroreilesy dies y feis de faca,

d. L. Pues bar:js effos naipes bien,

.. {in blanca.

d.R. Younasalcé,

d L. Youn quitre.

M. Youn feis, con que foy mano.

O. . Véngan las cartas que yo las doy
una, dos, tres, quatro, Yna,des,
tres, quatra.

M. Pafo,

d.R. Pafo.

d.L. Palo,

O. Enbidoun tnto,

M. Nolequiero.

d.R. No I¢ quiero,

d.L. Yoportutrcaavréde querés, echid. .

cartas,

M. Echad mecquatro cartas he aqui mi
tanto.  *

d.R. Heagquiel mio, cada’uno meta el

o SRS

M. Buelvoa pafar,

d.R. Yo tanbien,

d.L. Yo hago lo prépio.

0. Yo enEido mi refto.

M. Quiero le,

d.R. Yoranbien.

d.L. Pues yono me puedo echir,

M. Yo hize una primerilla,

d.L. Yovoyaflux,

M. Noquerriayo quele hizi¢Tedes.

d. L. Es¢ilabuena promixidid ?

M. % Lacandid bien erdenida comi-
énca defi mifmo.

O. Yo hehecho cinquéntay cinco con

_ que maco fu priméra.

dL. YoBuxcon quetiro,

d.R. Nojucgomas aéftejuégo.

M. Niyoa dwro ninguno que voy a vn

negécio

0. ek A
'-Iﬁ%@@wwgg{f"

4. Ton b ey b e,

) m :t_lvc@r. ckilremes,
L. Itakeitthat it is called Pri bea
e,

R, Letvs go, what ssthe [imrie that we
._l r?ﬂﬁr? - 2 A
M, Two ﬁ I}mg: fPake,and. esght f&:&g{; ;
reff. e

: reff. o
- L, Then [baflle the cards well, i
O. Yoalco por mano,figuraiivo de fer,.

~ho querria yo yr hecho figura

O, I iiftre feewho balldesle, it mf”"‘q
] co:t card, i wonld not bee & conp :
wite neser ablankess m r

R, I drdfi_'f.'r{m.drﬁ v o

L. il fom‘t;. .

M. 1afix,whereby I ams the cldsft hand,

O; Letthe cards come to me, for Ideafe
them 3 one; two, three, fowre: one;

twe, three; foure,

MP“ﬂ}a

Paff,

Paffe. /

1 fet fo much,
Twill nowe.
e none, -

Lo of forve foe t, deale the Wards:

< Gine me foure cards,le (zc aimach 4 -
bhe fets,

Sec here my ref, let i-#:g onebein.

. L am coggg to paffe againe.

Awnd I toa,
I doc the [elfe-fame,

1 fer'my reft.
o dle ferdt,
1 dlfo.

I cannot gise it oner.
. dwas a [mall prinse.

1 am flufb, _

I wonld youwere not,

Is ths good neighbonrhood ?

Charitie well placed, doth firf? beginne

with ones [elfe,
I made fise and fiftie, withwhich I'win
#s prime,

I flafbwhereb y I draw,
« dplay no more at this play,
M, Neither 1 at any atber, Jord muff goe

abows

I R A~ A

-

B Q

canfe itbath the ff place s she,

=
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wdos el wno<Maora, el otro Aguilir, y
unmogo de mulas yuna Vencéra: tracan
- feenet de las cofus tocdntes a el cami-
" moconmuy graciéfos dichos
¥ chistes.

H!'. LaPedro havéis traido mi mu-
: lat
P, Seior fi,aqui efta lamohina,
M. Mohina es nuncabuéna,
- P. Por que, Seior ?
M, % Por queni mula mohina, ni moca
marina, ni moco Pedro en cifa,
ni Abad por Vezino, ni poyo 2
lapuerta, no es bueno,

L

Yo le proméro av. m, que’es mejor

¢fta, quela que araftro 2 el cura
uando dezia Dominus provi-

?:lcbit.

Esvieja?

Nunca la vi nagér, mas yo créo que
mas viéja érafu madre.

. Tiracozes?
Naneca unafola,
Siempke fon a pares, cafhina bien #

Todo lo quednda fe dexa atrds,

Tan buenas gricias ticne a fee que
me va enamorando,

Vnaciene{obre todas que es grande
Oftrologa. '

Como an(j ?

Conoge mejor que va relox quan-
do es medio dia, y lucgo pide
gebada, y fino fe la dan dize

lunes

Dialogues. 27

about a bufine([c that concernes me.

Pages take enery one two (hillings
peece of the winmings.

P. Ipray God you may receines 4 busi- .

dred fold,
In heawen I pray God

ithangedona boa&_e_.

The . faurth Dialogue, betweene twe
friends, che one aalled Mora, the other
Aguilar,and amulettior and a woman Inne-
keeper:Herein are handled things per-
taining to theway withvery plea-
fant fayings,and gracious |
fpecches,

M, Oe Peter, hase you bronglyt me
H Mide ? i

P.  TeaSir,bercssthe ™ Aobina,
M. Mobina is neper food,
P. WhySir?
M, Becanfe néither a menle with a blacke
wst([elly wor a maid that hath paf-
0 fed the Seaynor a fernant* Peter
in oneshoufe, nor a neighbour Ab-
" bot, nor a Well at the doore, 45 cnacr
good,: '
P. Ipromife your wor/bip that fbe is better
- than that which dragged aiong
* the Curate whenbe [#sd, D ossi-
nus proseidebit, '
M. Is fbeold?
P. I fawbhernot foaled but Theleene thar
bir dame was elder,
M. Dethbekicke?
P. Sheneser gines onealone,
M. They are alwases by couplec, doth fhee
tramellwell ? .
She nener tranels but fbee leanes the
way bebinde ber,
Shehath [o good tricks ix fasth, thas
I am in lowe with ber.
P. One fbe hath abone al; for foe is 4 great
Aftronomer,
M. How fo?
P.' Shee knowes betterthan aclocke when
it 15 woone 5 and foorthwith fhce
laokes for prouender, and if they

e

P,
M.

Jou may finde

* Mohina , ffz-
nifieth anger,
peffion, difquice-
wefle, churlif-
neffe. Alfo a [bee
wlevoicha black
Jaze or muffedd,
abwaies bawiag
tadifb triles.

*i. A knawifb

fernant,

* A Crirate fal-
ling offbis wanle
banging in the
firvop , was
dr'ﬂgztd ﬁ a faifg,
1ill 4 labowrer in
the fielde tooke
bim i




28 Diilages.

lunesy no ay paffarde alli.

* Lunes, Wea-
ming beere tbe
grunting veice of

a mule o7 borfe, ' s -
bt Lunes pro- M, Buen remedio para ello rogar {e lo

rly fignifieti , con la efpuela,

g;fﬂiﬁ}-ﬁc oP.  Esflaquillimade meméria.

M. Como?

P. Aunque le hinguen vn palmo de
efpuélaa dos paffos que da, fe
leha yaoluidado,

M. % Traélda, no fe me danada,que to-

ado ha Sancho cen fu Rogino

* A fmbbed y fi cllaes traydora yo foy ale-

barfe it for a bofo, y nos entenderémos a
[feald Squire. o opla;.
P. <% Enyendo v.m.con cuydido hara
* de ella céra y Pavilo que ella
:;;jf:::;n}";:fg con quicn fe defcuyda ufa fus
weeke of the can- treras.
dle, 2, aldan all.

M, Echalde 1a filla, apretilde bien la
sincha ponélde gurupéra ara-
harre y pretalacortaelos eftri-
bos que yo meaverne conella.

P. Quicro ponér, vnas acibnes nucvas

por mas feguridad.

M. Echilde ¢l freno, ponéd le bien el
bocado y acortad la cabecada
murad (i efta bicn herrida de
todos quatro pies,

* En las manos, buenas herradiiras y
clavos tiene,delos pies de fuyo
gafta.

M. Echaldoel coxin y porta mantco,

* Manoes,i.the P,
forefeet.
* with kicking,

A, Ea compaiiero hémos ya deacabar
defalir oy deaqui 2
M. Yo vos venis cavalgando 2

A. % Vostardiismas en componér 0s
que vna nobia.
Vueftramula es manfa 2

fufre malcra,
#% Deel agus manza me libre dios,
ve de la braba yo me guardaré,
A la vucftra, baftale fer mohina.

> 2 PR

M, Malcenocéys vos aquien nunca vi-
fles, pucs a fec que efta gran-
duadaper zalamanca,

A. En

Coma vna borrega no lo veis quc‘

- frepsafter [be bath forgottense.
MTMM’IWGM,’{'I' , l
maet with bis Palfrey, andif [oebe

a* kpasifbiade, I am as knassfb &

rider, and we [ball vnderftand one
another by conples. . 3

P. Youtranellingwithher with good beed,
youmay agree like the * wax and
theweeke, but [bee with one that i
not aware of hir, will play bir part
like a Fencer.

M. Seton the [addle, gird bir hard with

the girts, put on the crogper and
poitrell, make fborter thefe ji‘;'rmp;,
for I will make agreement with
bir.
P. I will put on new firrup leathers for
miore fechritic.

M. Puton the bridle , make the bit fafo i

make [horter the head-ftall, looke if
Jbe be well fbod of all foure fees.

P. Ontheforefeet,fbe bath good fhooes and
nailes,on the binder fect [be*weares
ont bir owne hoofe,

M. Put the cuflion on the [addle, and the
porimanteak. ;

oA, Hownow companion, [ball we make an

end that we may get bence to day ?

M, what are yowcome already,anda berfe-
backe?

A, Youtarry longer in [esting your [elfe
inorder then abride.

M, Isyour mule gentle !

A, Asgentle as alambe, doc you not feebe

beares a masle.

M, Fromsthe fillwater God keep mse, from
the raging, I will keepe my felfe.

A. For your mule,it is fufficient, that [be ¥
a mnle with a blacke muzzle,

M. Tow hardlyknow bimswhews you newer
[asw bt sn fasth this mule bath ta-

ken degreeinZ alamanca.
g ;J, fﬂ

Sanchio bath
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A. Enquel Fielﬂﬂd‘i i

uerid, Bacb:l!cra en
rtes de tirar cozes, licenciada
en Iéyes de véntas y de meto-
nes,ydodtéraes en aftrologiay
matemaricas.

A. Por elfo efté fiempre mirando a l

glf]o. 5

M- Es por contemplar los iﬁ:ros yplar-lc‘
rasy fignosy fuscirfus.

A. Vimosde aqui quetenémos largala
jornada.

M Quantas leguas penfays camindr

; oy ?

A. Yo querria quc doze,

M. Puesala manodedios Pedroten elle

. cftribo.

Pedro os Llaméys compaiiéro £

A ferviciode v.m

Puesno le higa Dms mas mal aPe-

drodeel quefele alcanca,

P. Noay pnrqu: Dios de falid a fu
merged.
A. S¢quelas pullas no fe han de echar
alosamigos.
M. % Dcam{go aamigo chinche en ¢l
dje.
A, Yono ilulcro pléito con vos Pédro
que fabéis mucho.
P. Mas* Sibevntorézno,
A. Mocode mulas vn punto fave mas
queeldiablo.
M. Pues que penfais vos que lc falta 2
gcdro paradiablo?
P. Nomas quevnafio de aprendizy vyn
 garavato, .
A. Pa que el garayito?
P. Para {acira vueftras mercédes de Ia
caldéra quam'lo alla vayan,
M. Nofotrosno hémos de yr a el ynfiérne.
P. No fe yrin mas lleviros han,

M. Arcdro viyas malo, ergo malediére
diabole.

A. Pedroamigo, de que fchazela puta
vigja?

P. Dela puta moga

M. Nofe hazcﬁmﬁ defeldo y eneldo, y
deel caghxén murdcldo, yde
¢l polva. delas * eras,

A; De

Dialogues. 29
A, Inwhatart ?
M. In the art of willaie, 'Pdcbefﬁraf the
kicking art, Licentiat ¢f lawes in
Innes, and Doélor in e Afrologie,
and the Mathematicks.

A. For l'b:;’fﬂﬂ,@ = ,’Fee Ianke; alwaies n;;
wards heanen, &

M, It is tocontemplate the Stars,Planets,
au.‘j‘ sgmes, ard their comrfes,

A. Letvs goe,for we hane along ionrney.

M. How many Im_gwe: doe you thinke to

 trameliroday?

A, I would willingly goetwelne, .

M, Then i the name of Gm’ Peter hold

: this ﬂ:rmp 3

A FEriendare you called ‘Pﬂer ?

M, At your [ersice Sir. .

A, ThenGod doe no more mifchicfe to Pe-
ter, then that be knowes himfelfe
how to prattife.

P. There is no caufe w}) God gmr Ja#

bealth Sir.
A, Tkyow rimt wien aught not toflout their
Jriend, Chincjae ‘
M., One fm-m' raamrbrrfmd 4* Cinche R Rt S
sn the eie. turewith many
A, I'wilinot goe ro!nmrb Jou Pmr, for. feet ::r lm; Conate
tries, breeding m
that you know [omuch, beds bnesmje

P. A¥afoer of Bacon [asuers mare, Bk i int
4, A4 mﬂfgl:; .&_:rl;fmﬁ one point more then fiierh ﬁﬁf;@
the dess * Sabér, i.To

M, Why what thinke yos, what wants Pe< koow. Al 1ofa-
ter to become adenill ? - ”"'":’ tafie,

P, Nomore 5#; a yeares apprentifbip, and . g, %
@ ﬂcfé- ooke.

A. Why a flefb-bpoke ?

P. To pll eut ysur Worlbips out of the
canlderne when yos goe thither,

MM, Wearenet togoe to bell,

P. Tonarenottogo, but rbe; are tecarrie
you thither,

A, Come bebinde me therefore exill [pirit,
Maleditte Diabole, .

A, Friend Peter , what i-an old wbprg
madeof !,

P.  Of a young Snbate, 1 * &ras, bath twi

M. It :umr m.ﬂfe bat of rb;' j};ﬁ- and the ?ﬂ:’;‘fe‘}mmﬁt
berbe Dilly and of [Birting eat thY ‘gl ‘b;a:; ofh
fill, and of the duft of Barwe floore, theircorne, and
or of the duft of which thew art thy afothen art,

felfe. Ty A1




* Shooes of pack-
thred made for
Footwien or Lag=
keies to trawell a

foot.

Decaramele véo yeicne a]pugétcs,
y va apié.

. Pedro mira que te dize no refpdn-
des?
% No dygo que foy fordo de vna
muéla,
% Pues a el maeftro Cuchillada ?

No me laftima mucho eftfBerida que
es dadaviiasarriba,per6 guarde
fede el rebés queyo tiraré viias
abdjo.

A.Pedro yo entiendo que foys vosaquel
que Llamavan de vide malas.

b

P Puet todo el mundo ojo alerta que
g‘h alguna téngo de vrdir en éfte

%%  camino,
. Pedto alli viéne vn,caminince échale
Mna pulla.

Ola hermano por donde van #

Ado?

En cafade laputa que os pari6.

Buenaa fee otra a el compaiiéro que

uédaatras.

A fefior es fuyo el mulo?

Qual mulo?

Aquel quebeféis en el ciilo.

El%c cavalléro que viene muy brabo
fio baya fin Ia fuya.

A fenor v.m, acafo vaa londres ?

Si voy porque lo dezis.

Pues zngnxdn para quien va a' Lon-

res.
Que bonite esPedro fi {elavalle,

BPUAT b

P.
C.
P.
A.
P.
C.
P,
M.

o

Antes defpues de lavado no valgo
nada,
Quanto avréemos andido Pedro ?

% Nuncabuelvoamiriratrds, porno -

fer como lamugérde Lo,

Quanto nos falea de aquia el primer

Puéblo ?
. Legua y micrda,

Lalegua andarémes nofotros, eforra
vos la pafaréis.

Pues por que fe paflefin feneir quen-
ta vo quento Pedro,

Dedinéros parami le contirayo de
buena gana,

A. NO

Dialogues.
A. 1 fec him inft oner againft me, andie
hath ™ foooes of packtbred, and be

goes a foot,

M, Peter,barkewhat he (aith ynto thee,

doeft thow not anfwer ¢
P. Ihearenot,for I am deafe of one
chocke teeth, At A :
M. What bath the mafter of Fence a blow
or vense ?
P. Thiswound burts me not much.for it &
ginenwith the band vpward, but
beware sf the fwafb blow, for I will
draw it with the hand dowswards,
Peter I vnderffand that you are bee
which they called aplotter of kna
series,
Enerie one looke to himfelfe, for Tmuft
plot fomething thisionrney.

o

S

Peter there commeth a traueller, be-

SEow aquip on bim, :
Hola brother, which way goe they ?
Whither ?

Tothe boufz of the queane thy mather,
Good in faith, another to hiscompani-
on, which remaines bebind,

Hoe Sir, s the Mule yours?
What Mule ?
Thas whofz arfe kifle yon.
This Gentlemanwhich goeth [0 bodily,
let bim riot paffe withont bis flout,
Hoe Sir, goes your Worfbip to Londen?
Tea, I goe for that you (ayst. X
Ther aturd for him thar goeth to Lon
don,

. Obbow proper a manwere Peter, if be
were wafbed and painted,

Nay after I am wafbed | am worth no-
thing,

How ﬁ:r:i hase we iowrneyed Peter?

I nesier tuirne tolooke backe, becanfe I
wonla net be as Lots wife,

. How farre bawe we from bence to the
next roywme ¥

Aleagpe and i twrd.

s Theleagne we will goe the other then
Joalt paffe.

Tbat we may paffe oner this isnrney
withont weiarifomne(fe, tellvs &
tale Peter.

For my part, [ wonld tell moneywith 4
better will!
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§ ,: A. No,fino algun acacgido quete avino

P. Efltonces contar Jes hé vno queme

por etfos caminos.

fubgedio elvidje pallado hazi-
endo ecfte camino con va hi-

délgﬂo '

. M. No feamuy largo que medormire.
P. Sifedurmiérela mohina rendra cuy-

didode defpertarle.

M. Vosle havéis levantado mil falfos

teftimonios, mira quan bien ca-
minay quan manfava ¢

i’. & A el freir lo verd,
A.
P,

Ea dexémos cflo vaya el quento,

Pocos dias ha, yo vine efte camino

con vno de los mayeres habla-
dores que he conogido en mi vi-
da y comoel hablanmucho, y ¢l
mentir fon tan pariéntes , dezia
las mas terribles mentiras quefe
pueden ymaginar, pues como el
me preguncalle va dia que me
parecia de fu buena converfagis
6n, yole refpondi que muy bien,
pero que quando conraflealgun
quento, fe Alargafle y pafafle

tanto, que dava que mormurar 3

Guantos le oyan, ¢l me dixo pues
{ea eftala manera quando llegue-

emosa las pofadas , fiencafe -

apar de mi, y fi me viéres contar
algo quete parczca que voy fue-
ra de camino,rirame dela halda,
cftonces yo entenderé, y me de-
terné, con efte con gierto llega-
mos aquella neche a vna venta,
donde 2 cafo avian llegado tan-
bien muchos cavalléros, y como
fe afentaffen a genary mi 4mo
encre ellos, yo me pifeafulado
conformea el concierto, y como
es coftumbrecada vno comencé
2 contar las maravillas que avia
vifto por el mundo,llegolabez a
el buenodemi amo clqual dixo
que avia eftado en derra de ja-
pon,y que entre otras cofas ma.
ravillofas que alli avia vifto fue
vna yglézia que tenjamil pies de
largo, a cfte uémpo yo que le

vide

Dialogues. 31
Not fo,but fome chance that bathfal-
len ot to theeon thefe waies.
Then I will tell you one which hapned
vnto me the laft voyage I came this
way with a Gentleman.

. Let it not be too long, for Iwill fleepe,

If you fleepe; the [loc mule will be care

full towake you.

Yo bane raifed athoufand falfe tefti-
mmonies 4 gm'nﬂ ber, bebeld how well
oz sranelleth, and bow well [be go-
eth?

P. *Bythe [rying you all fee,
A, Welllet vsleane this forward with the
tale,

P. A lintle while fince’; I came this
way withane of the greatcft bab-
biers that I knewinmy Ufe, and
as mnch prating and lying are nere
of kinne, be told the moft borrible
Jies that ceuld be imagined, after-
ward as be asked meone day,what
1 thought of bis good behanionr,
I made hims anfwer, that I
thought well, but that when hee
did tell any tale, bee paffed the
bounds o much, that bee gase oce
cafionto as many as did beare bim,
2o fpeake ill of hims behinde his
backe : be told me, feeing it is [0,
whenwe come toour Innes, fitthon
next unto me, andsf thosu [balt fee
metell any thing that [eemesvnto
thee that I go out of the way pluck,
me by the skirs, thenwill I vnder-
JPand and ftay my [elfe, with this
agreement we came that night to a
lodging onthe bigh way, whither by
chance alfo many Gentlemen were
arrined,and as they [ate them down
to [upper; and my maiier among
them,! [ct my [elfe clofe by bus fide,
according to our agreement and as
the WEARNETY , enery onme .'flc;gan to
tell of themarucls which hee had
[eeneintheworld;the turn came to
the good man my master, whe faid
that be bad beene in the Land of
Laptha, & among other marmelloms
things thatthere be bad [eene was
achurchwhichwas athon[and foet

Ty long :

* A collier [old
cmales lod wo-
wian, and putting
dovone bus coales
put up ber frying
pan, the womazn
asking if they
wire good coales,
be anfwered, A
freyr lo verd, i.
by the fryimg fle

[ees




Dialogos.

vide yrtan defmandado y como
eftava a lerra tiro le rézio de la
halda, el luego me enrendio, y
dixo;y vno enancho:los cavallé-
ros fe comencaron a mirir Ynos
aotrosy afon-rey’r fe hifta que
vno dellos dixo, vala me Dios
feiibr, y para que ferviacila ygle-
zia tan larga y angofta, de mill
piesdelargo? y vno en ancho,el
replico agradezcan vueftras mer-
cedes que gae.ciraron de lafalda
atiempo, #uefi no, yo les botoa
Dios que yo la quadrira , fue
eftonges tanta la rifa de todos

ue ami amo le convino aquella
noche falirfede la venta, por que
entre todos quedd por refran
quandoalguno conravaalgo que
parecia mentira % Le dezia el
tergero quadre la v.m, que harto
largo efta,

Dialogues,

iar:i sthen 1 feeing hims [o far out of
order , @ I was readie prepared,
plucks bim by the skurt, be prefent=
Iy vnderfteod me,and faid; and ene
foot in bredth : the Gentlemen be-
gantolooke one vpon another, and
to [mile, vntill ene of them Jasd, In
the name of God Sir,and for whas
vfe ferned this Charch fo long and
narrow,of a thoufand foot in length
and but.oncin bredth ? be replied,
thanke him, that pullzdme by the
skirt of the garment (o foone, which
sf be bad not done, I yow to God, I
bad made it fonre [Guare: then was
there fuch a langhter among all,
that mymafter was fainthar night
toget bim out of the Inne, forthat
among them all, it remained as a

rouerb, when any wan did tell any
thing which did feeme a lic, the
third man [aid vato bim, make it
[guare, for it is long enough,

e =2

W I e

. Devnacolameefpantoyo Pedro. A4, Ofone thing I wonder Peter,
Quales? | ; P. Whatisvt?
. Como pudifte durlr can largo tiem- 34, How thou couldeft endure (o long time,

¥ >

# ;. calling hiam

affé by eraftor
the gudgeons, o

po con tu competidor en la fa-
culrad.
% Si, por que cfle es tu enemigo el
quees de tu oficio,
Esverdad que muchas vezes le qui
fe dexar por eflo, y fe lo dezia

quene queria mas caminar con

el, por que era tocido de mi
propria enfermedid y no me
dexava hazér bafa,
Y querefpondiéa éifo 2
Luego me prometia con juraménro,
que callaria t6da vna jornada
para queyo hablafle,
Y cumplialo 2
Tan ynpofible le éra a ¢l podér lo
% cumplir como av, m. dijerir
q:jlfe pelo de afno, queha comi-
0.

withthy competitor in thine owne
faeultie?

A. Yeasfor he is thy enemy which s of :)9}

ewne profeffion.

P. Itistrue, for many times I wonld leane

him for thes canufe,and did tell bim,
that I wonld not trawell no more
with bim, betasfe he was infelted

with my dsfzafe, and did not [uffer

mie totake vp * a tricke.

. Andwhat anfiwer made be to thi?

Forthwith be promifed me with an oth,
that he wonld hold bis peace all e
sowrsey;that Imight [peake,

. And did be performe it ?

Tt was as impaffible for bim to hawe po=
wer to accomplifb it , a5 for your
warflip ta digeft this* Affes haire

which you hase caten,

g v e T N e
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S Comgifézrig pagado os han vaeftro g7 g‘aaﬁxm, Jom are P‘“""" bomse for your
osleries to aay e Lebony,

Jou hmﬁmﬂa—
weds Zarco a podér denitbes,

- r
P. Ances cicguc, que mal véa.

Notenéisrazon Pedroanfliyoosvea 4, 7.8 miftake Peter, I [ee you dimue

fighted, by reafon of clonds,
P. Ratherwifh I yow blinde, than that I
y 2 fee sl
A. % Anfiyo osvea arcobtfpo con i~ A, Ny rgther that I may hawe my [ight
b ]

ra




Diilegos.

tra de fiéee palmas,

Anfiyolevéaacl, Papa higos defu
mitla,

% Echo tevna pulla * con fu pullon-
gillo que tu mugér te haga ¢iér-
voy tellamen todos cuquillo,

P, +% Echo tevna pulla venida fobre mar,

‘ que los dientes fe te ciygan y

no puedas mear,

M. Piquémos compaiiéro que fc va ha-

ziendo rarde,

A. QuchoraferaPedro?

P. La deayer a eftas oras puntual-
ménte.

Effo tanbien lo dixérami mula fi {u-
picra hablar,

Soy yo Relox, queme'pregiinta que
oraes?

% Alo menos * badijo, que monta
tanto.

Y fidoy adonde daré ?

En la cabeca de el puto de tu pa-
dre.

Mascerca efta la fuya y fonara bien,
pues cfta huéca.

Bien camina de andadira vueftra
mula,

Y lavueftrahabiendeportantce.

S1no la convirti¢tle algunas vezes

- en trote que parece a ¢l de la
madre.

Eatrémos en efta véntaa dar ceva-
day comér v vocade.

Vn bocado no mas, mas piénfo yo
comér de vn giento,

No os fabr¢is patlar un dia fin comér
Pedro?

% Par dios nucftro amo, como dize
el vizcaino, tripas 1lévan a pies
quenopiesa tripas.

A, +% Yo tambiendigo que pan y vino

éndgn cImine que no mogo
arndu.

Pazfea en éfta cafa quien efts acahu-
elpeda

Quien efta alla quien [lama 2

Ay pofada Sciiora ?

Si Scfior, éncren y {€an muy bien ve-
nidos que todo recado ay.

>

>

® v

M.
A,
M,

-

P. Que

Dialogues. 33
to fee you an Archbifbop with* a
mitter of [esen band bredths bigh,
Naywot fo, butthat I might alfo fee
Joneat the fhuttings of your mule.
A.  Icaft thee abone, with hi Joug one to
gnaw vpon, thywife makes thee a
hart, and they call #hee Cuckold
esery one,
Icaff the bone to gnaw vpon at fea, thy
teeth fall outr, and thy water bold
.
M, Let vs [purreoncompanion for it wax-
eth late,
What is it aclocke Peter ?
Inftthe fame, as itwas yefterday at
this time,
A" This could m 1y mle tell me; if foe conld
[peake?
P. Am 1 clocke,that you aske me what it
2 aclocke ?
A, Atleaft thouart a clapper, which is all
Gigs
P. Andif 1doe fPrike, where fhall hit ?
A. Vponthe bead of the buggerer ihy fa-
ther,
P. Your head is neere wnto me, and it will
found well [eeing it is hollaw,
M. Tour mule dotls go a fwift cafie pafe.

P

2

A.
P.

A, _And yours ambles well,

M. If fhe did not changeit, fometimes in-
toatrot, which fecmes likethe tror
of bir dam.

A.  Let usgoeininto this Inne, tobait and

eat a bit,

P. What ene bit and no more, I thinke to

cat more than an bundred,

M. Can you not paffe ove day Peter with-

ost fdi‘!'}yg ¢

P. By Godonr master, as the * Biskaine
Jasth, the belly carrieth the feer,
and uot the fect the belly.,

Talfe fay,* that bread andwine are
tranellers, andnot the lyftic frolike
youth.

Peace beein thi bowfe, who is heere
bofteffe ?

Who is there, whocals ?

Hane you lodging miftrs: ?

T es Sir,come in, and be very well wel-

A,

P,
H,
H.

* L Cardia,
whichis a high
bat of paper [t
oit the besd of a
Bawd, riding
o an Affe tho-
rowthe firects
for & punifbmant.
* Pulls, a flout.

* Badajo; a
clapper of a bell,
by ametaphor

a toulthead.

® A Biskaine
tranelling a foot
famnt for voant of
food, filled bis
belly, afterward
went luflily, and
Jaid,the belly car-
rieth the feet and
#ot the feet the
belly.
* The lufly youth
without eating or
drinking imuf}
weeds faut, and
e bim that al-
thowgh be be

come, for all geod entertasnment is M be goeth

becretobe bad.

Ty 3 P. H‘.-’:at

Jerward.




* Peralvillo, 2
mowBt i S paing
where they [lboot
il fadlors to
death.

* j, That arvow
which bieth on
tbe beart.

34 Dﬁfﬂgﬁ.

P. auth que comér?

V. Ay conéjos ay perdiges;ay pollos,ay
gallinas, ay gangos,ay anades,
ay carnero, ay vaca, ay cabrito,
ay menudo de puerco.

P. Bien dixe yo que en fu cafade v.m.

nd podia faltar puerco.

Ni en la fuya faltara vellaco, mien-
eras el eftuviere dentro.

Noen verdad [efiora, i no que me
dixéron que Jos dias patfados
avia v.m. refiido bravamente
con lalimpiéca.

Tambien me dixéron ami queavia
el defterrado la Verguenca de

\ ﬁ.l CHI:L

Huelgo me Pedro que as toﬁado
con lo que avias meneftér.

Y aun ella me ha menefter a mi.

% Yo por cierto, (i no es para poner
lc en peralvillo con dozey la
maeftra, no fe paraque 2

V.
P.

Aora Sefidra mo nos digamos mas
caliate, y callémos que fendas
Nos renémos.
Ea achbe habladér de Ventaja, pida
lo que ha menefter.
Demchéno, y peja,y gebada, paralas
mulas,
Qnanto quiere?
Dos harnéros de hénoy un zelemin
degcbida,
Muy poco e para tres véftias.
Aqui no ay mas que dos quales Ia
oma?
Laotra {oys vos y mas tragona que
eflotras dos.
Si foy mas, no de paxa ni ¢ebada
porque es muy dira de dige-
101
Mas dwo es vn garréte y fucle
ablandir las coftillas a vn vel-
laco.
M, Bienefti no paffe mas adelante fefi-
ora Huéfpeda quanto ponen
deaqui alagiudad ¢

e W<

b

it B

V.

V. Seiior cincoleguas.
b » r -
M., Podrémos los caminar dea qui ala
noche ¢

V. Como picirené

M. Ay

Dialogues.

Py what [ball we bage todinner ?

H, ., Therearecenses there are Pﬂtridggr;
there are Chickens, Hens, Geefe,
Duckes,there is Mutton, there is
Beefe, Ked, and Hag.r tawards,

P Well fasd I, that in your houfe there
copld not want bsg.f ﬂeﬂu.

H. Norin your bosfe [hall there want 4
kuane while yos are wirhsy,

P. Nointruth Miffres,but they told me *
that awhile agoe yow and cleanti-
ne(febad beene at bate. I

H. Avdthey toldme,that you hadbanifp
ed [pamefaftne[fz fromyour bosufe.

M, 1amglad Peter that thou haft met
with that thon hadff need of,

And alfo (be bath peed of me.

1 haseneedof himtraly,if itbebut to
put bim in * Peralvills to [boot
twelue arvewes at bimo with the
* miftris, d know hot for what elfe?

Now CMiftris,let vs [ay no more, bold
your peaceand let vs be fill, for
we hase a quip a peece,

Goto,make anend bahl:rin graine,and
demard that you bane swed sf,

Gine mz bay, and [rravw,and Pramm{er
for the mal:s,

How much will yon bane ?

Two fienes full of bay, andw pecke of

arley.

It isvery little for three beafts,

Heere are no more thantwo, which i
theother?

The other are you,and more desouring
than the othertwo,

If I be morest is not of firaw nor bar=
ley, for it is very hard of digeftion.

A.
H.

3

Rl B O, - S A

3

H. Harder is acndgell,and yet it yfeth to

[often theribs of akpane,

M, It is well, paffe no further forward i
Preffe boste(fe, bow farre doe they
connt it from bence to the Citie?

H. Sir fimeleagnes.
M. CMay we ride them betwizet this and
night ?
H, 4s you [ball haften.
.ﬂif:, I
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Dialagos. 35

Ay algun rio en ¢l camino o algud
mal paflo 2 :

Pordo quicra, ay vnalegua de mal
camino. '

Ay adonde herrir?

.* Elcamino no fefior, lasmulas {i Sefi-
or, vueftras mercédes mil par-
tes 2y donde pueden herrar.

% Sifon losyerros por amores, dig-

y nos fon de perdonar.

A. Seiiorahuéfpedacuya es étaventa?

V. Devn cavallero dela ciudad,

A. Quanto pagan por ella dearrendami-

; éntoen vnafio ?

V. Mas queella vale, guiniencos duca-

dos,

M., De efla fuerte, buena maia fe an me-
neftér dara hurcar para facir la

: eolta. .

P. Effano falea, el garo por liebre, la
carne de mula porvéca, el vi-
no pafsado por 4gua todo va
de é{tamanera. :

V. & Mala pafqua de Diosa el vellaco
ymal fan fuin, quando ha vifto
el, elfo en mi venca 2

P. Viftelono,guftidolo fic

V. Vosmentis como vellaco, que nunca

tal,

% Aora cftémos a quenta huéfpeda
no demos decoméra el Diablo,
venga acd no {e acuerda el orro
dia quando yo vine por aqui con
un cavallero, que le pidio le diet-

MP

P.

feun pedico de carne deaquéllo -

que Je avia dado otro dia antes
quando avia pafsado por aqui,
porque dezia quele avia favido
muy bien, lo qual oyendo aquel
nifio chiguiro, dixo caro nos co-
ftaria, (i cada diz fe neos avia de
morirun Rogin,

V. Es Verdiad que aquello fue aquel
Rocin quefe nos murid, pero
eftava ran gordo y tan linde
que éra mejor que carne de
vaca.

M., Seciiora huéfpedaaunque mas lindo
fea, no nosdeede ¢l agora,

No Senor
avia

V. juc yafe agabo, haftaaora
edurir?

M. Vea-

Dialogues. 15

M. Is there any Riuer in the way, or any
ensil paffage? e

H. Whichway foener yos goe, thereis a
leagsne of enill way,

M. Isthere any place ™ herrir ?

H, Theway,no Sir, the miiles, yes Sir, a

* Towiffear
erve. Alfo ¢0

thowfand paﬂ;sgu where yon may the aborfeor
FIME,

_erre. _
M. If they beerrorsfor loge, Ib:jdr: Wors
thy 10 be pardoned.
A. Miftreffz boff.(Je, whafe as this Tnune?.
H. eA Gentlemans of the Gitse,
A, Howmuchdocyon pay for the bireof it
r bytheyeare ?
H. More thanst i worth ; fise bundred
dnckets, '
M. By thismeanes they bad need good skill
to flealetoget ont theircharge,

P. That skill wants not, acat for hare fle/s,
the flefbof a mule for beefe , wine
mixed with water, all goes inthis

[ AT,

H. God fend the knane anill Eafter, and

' an il CVisd fomer, when base you

L feene this v wmy Trme ?

P. Ihasenor fecne, but I hanetaftedss ?

H. Yom lic like aknane there was nesser any

' (uchmatter, :

P. Hoffe[fewe areupon the reckoring novw,

' *let vi not ginethe dinell bis din-
ner, come bither, doe yos not re
member the other daie , when I
came this way with a Gentleman
which requcfted yor ro gine bins'a
peece of meat, of that you bad gi-
wen bim the ather. day befure,
when be paffedtbisway , becanfe
be fasdit liked bis tafte very well,
the which the litrle childe bea-
ring, [aid, it wonld be deare flefb
wntovs, if enery dz; there fhould
dic anar.

H. I istrae that therewasanagge which
dyed, but hee was fo far and o
faire, that bee was better than
beefe.

M. Miftreffe Hoftelfe,although be wight
bee more fine, gine s not of that
now, ;

H. No Sir forbe s alreadie made an end of,
what think yow it comldiaft il now?

M, Let

* Let ws mat
brawle and fall
o, and[o poeta
law vpon vecrds,
and (o make the
dewsll ding,
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36 Diﬂqgﬂ.r.

M. Veamos el vino que tal es,

V. El vino estal, que baftaallevar al cic-
loael, que acoftumbrirea be-
véclo,

P. Olanueftradmano bafta venterafino
eréje?

V. Lo que yo digo es verdad ylo,prova-
ré que elbuen vinoylleva los
hombres a elxciclo,

M. Dequemanera?

V. El buen vino cria buena fangre, la
buena fangre engendra buena
condicion, la buenacondicion
parabuenas obras , las buenas
obras, l1évan alos hombresacl
ciclo.

M. Ellahaaprovadofu yntencion baftan-
teménte,

A. Peré no fe podra dezir effo por éfte
vino,

V. Porque? ’

A. % Por que efto mas parége vinagrey
agua.

V. Agua,no porvidademi anima, que
tiene mas de la, quele echo «l
deloalto. J

M. Pues Dios no le vino 4 echar agua,
que (in agualo crid,

P. Bien,noeftav.m.enel qurfnl:o,‘cl de
loalto es fis marido, que efta en

Joaltodelacafa, y defdealli, é .

cha agua en el vino, por unace-
3

bratana, "

A. Con vos meentiérren Pedro que fa-
béys de quenca.

M. Yoentendia que llaméva a Dios, el
deloalio.

A. Entodaslas cofas ay éngaiio.

P. Sinoesenlaropaviéj.

V. Porciérto quetienen razon, que cfta
yael mundo muy perdido, por
¢flo nos hémos recogido mi
marido y yo a éfta venca, por
acabar en buena vida,

M. Eftallamays buena vida hué(peda?

P. Si Seior,que peor erala delos de So-
domay Gomorra.

V. No le paréce 2 v. m, que s buena
vida eftir hechos hermitaios
en efte difyerto,que mas hizié-
ron los padres decl yermo ?

Dialogues. .

M. Letwsfee thewine that is fo good,

H. Thewineis fuch,vhat it is (ufficient to
bring amanto beasen that fball
vfe to drinke it,

P. What wow Miftreffe, isit not enough to

. be akeeper of an Inne, excepe you
be anberetibeton ?

H. T'hat which I (ay is true, and I will
prose ity that good wine carrieth
menp ko beanen.

M. How (o7

H. Goedwine makes good blood,good blood

dath  engender good condition,

good condirion doth end in good

workes, good workescarry men e
beanen.

M, Shebath prowed ber intent very fuffici-
em!‘y.

i, %y: this canuot bee verified in this

; wie,

H, wh?

A. Becanfe this [eemes rather wineger
andwater,

H. Water, by the life of my foule,it hath
no more water in ity thanbe from
abome put in it

M. God nener came to put water intowine,
but without water be createdit,

P. well,you vnderitand not the matter 4

' right, He from abosue is bir buf=
band , which is in the top of the
boufe, and from thence putswater
into the winewith a long tunnell.

<A, 1willdye and liwewiththee Peter for

; thowu knovwefF fafbions,

M, Iwnderfrood that fbe hadcalled God,
bima that was from abese.

A, Inenery thing there és deceit.

P. Except st besn anold garment,

H. Truly they hane reafon, for theworld
is wery bad, for this canfe hawe my
husband and I withdrawen our
felues intothis Inne,to make an end
in goodlife,

M., Cail youthisa good life HoftefJe?

P, Yea Sir,for that of Sodons and Gomsor=
ra was worfe.

H. Doe you not thinke that it is a good life
to bemade Hermits inthis defart,
what did the Fathers in the wilt
derne([e more than this? {

P. And

l
A
b

=




Didlogos.

P, Ytan virtudfos, que de limgfna, a

quantos pailan les quitan lo
quellévan.

V. Quitar, nunca Diostal quiera, rece-

bir lo que nos dan con corte-
s1a, ello {1,

P. Es el cilo, que llaman-cortesia a Ja

gangua, con que abren las vi-
cicas.

V. Eldiablo triixoa éfte meco 2 mica-

fa, vete con rodos los diiblos,
efpiricu decontradigion.

Dialogues; 37
And [0 bholy that of pure almes, of as
many as pafe they take away that

they carrie.
Take away, God forbid, receine that
they gine vswith curtefic that wee

are,
Thus it is, they call the picklocke carte-
fie, with which they open the
mailes,

The denill brought this feruant to my
boufe, getthee hence in the dewils
name ,thon [pirit of contradition,

P, & Mal me qlujcren mis comadres;
por que les digo las verdades,

M. AdraPedro, haze quentacon la hu-
épeda,y vamos deaqui, quees
tarde.

P. Quefedeve detodo huélpeda ?

V. Elpérefe, contaré, dos de paja, y de

My goffips cannot abide me, becanfe I
[peake truthvnto them truly,
Now Peter ?‘c#‘l{ﬂ'ﬂ with the baoste ﬂ:.'
‘and let ws be Lone bence, for st is
late.
Hofte[fe what i owing in the whale ?
- Zarse Llittle, I will veckon,two of firamw,

P3ja dos, tres de cebada, cinco
devino, vno de carne y dos de
tocino, veyne reales en todo,

P. % Quénta hecha, mula muerta, efcus
déroy'os a pie, puesamime qui-

ete dar papilla (cicra huéfpeds,
< no fave, que quando élla na.
€10, Y2 Yo comia pan con corce-
¢a: efpére haré yo lamia.

. Haze, veimos. :

% Tresy dos fon ginco, dos de blane
coy tres de tnco, y otros tres
de cftopas y pez, ~vno de
lacllaydos de laclolla, y mé-
diode la ¢ebdlla, ocho fon en
todos,

. Malosafios para vos,pigame aqui, {1
no;por el figlo de mi padre que
os arafic ¢ffa cira,

% Quutado fe ha el garolarépa de
laypocrasia, fefiora hermina,

N
tenga paciéncia y no'tanta co-
dicia.

% No me guente morevérios; fi mo
Pague me,fi no, lasbérbas le fa-
caré vna avna,

Dale,lo que pidicre,la huéfpeda Pe-

ro norinas con ella,

Envna nao cargida de plata, no ay
hirto para contencarla.

Nopidofinelo jufto, pagame her-

mane

andof firaw two, three of barley,
fine of wine, one of flefb, andtwo of

bacon, ten Josllings in the whole,
The reckowing made, the mul dead,
feruing man get your wa 'y & foot
why the miftre(fe bofte e will gine
me pap, doth fbe not kuow | that
when [be was borne, then did I ear
bread with bard craft, tarrie lle

: make my reckoning.

Make it let vs fee,

o . Three and twa are fiue, two of, facke, &

three of wine fomewhat blacke,
and other three of the burdes of
flax and pitch, one of the pot, and
two of the * nowle, and a balfe of
the chibbowle, they are eight in the
whole,

H. What with a mift hiefe to you, pay mee

T’

H.

heere 5if not, by my fatbers (onle
Ile put out thine eies,

The cathath caff off the * garment of
bypocrific , miftris Hermite base
paricnce, and be not o couetows,

Doe not reckonvp mortwaries vnto me,
but pay me, sf wor I'will pull off the
haires of thy beardone by one,

M, Gine that which the Hoffe[Je doth re-

P, Ina

H,

guire Peter & branlenot with bir,
[hip loadenwith filser there i not
£ ”g#g.i'g to content bir,

I reg;:jrmetﬁmg but myright, pay me
brother

*The binder
part of the bead,

* The cat faining
bir (lfe a Her-
miite, put on &
Hermits weed
and many beaffs
and creatures
came to bir for
ghoflly conmfell;
at laft canae the
mitce; which
when fbe (pied,
Sung off the
Zarment aid to
1bem,
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318 Diilagos.,
manoy déxace de palabras,

P. . Anfidizela piciza, tome fefiora ve
ay déze reiles, los feis fon de
buéno, y los feis de mal prové-
cho lehagan.

V. Masno, fi nolos feis, fon de bien ve-
nidos féan, y los fays deen 6ra

_ mala vays.

P. 3 Maldicibnes de putas viéjas, oragi-
énes fon de falad.

M. Quéde fe con Dios Sefiora huéfpe-
da, .

V. El viya con vucftras mercédes, a-

* qui cfti éfta pobre pofada pa-

ratodas las vézes que viniéren
efte camino,les fuplico fe firvan
délla,

P. < Sobre buen haz de paja tia,

V. No,finopor fus ojos bellidds lo ha-
ran.
Quede con diostia, y ¢lla higa bue-
na hermitana,
V. Anda condioshijo, y el oshiga me-
jordelo quefoys.

Dislogo quinto, entretres Pajes, lla-
sados el wmo Inan, el otre Francifco,cl
otro Guzman, en ¢l qual {e contienen,
Las ordindrias platisas que los PAjes
[uelen tener mumos con

atros,
I E donde vicnes Francifco 2
F.- Delacorte [uan,

1. Queay porallidenuevo ?

E. Elrollofecfta adonde folia, ¢l Rey
ha mandido que quien ruvicre
que comér,que come, y cl oro

que ayline,

1. ViftealaRéyna?.

F. A la de diamantes con que hize el
poftrer flux.

I, Luego jugado has.

F. Yo no, misdineros jugiron al tro-

cido , y trociron me por otro
duciio,
1. Ganafte o perdifte?
_ F, Gt

Dialogues.
brother and leane off words,

P. So faiththe® chattering Pie, bold mi-
[tres, fee bere fix Loillings, three
of them be much good doc it you
with them, andthe sther threethe
disellchoake yosswith them,

H. Not ﬁ,&#f the one three are ﬂfwg(:am
wntome, and the other three the di.
uell goe with thee.

P, Cwurfings of oldwhoores are prayersof
bealth,

M, Godbe with youmiffres hoftefe.,

H, God conduit your Worbips bere is this:
poore Inne, for as often as yos [ball
come thisway, I entreat Jowtovfe
it at yowr command.

P,. Y i_"A'mr you doe it vfam: ghﬂd Poeafe a_f
[firaw,

H. o, but oncly for your faire lookes Sir,
P ;

P. | Awnt, Godbe withyon, andmake youa
: good Hermite.
H. Farewell[onne, and God makeibee bet-
ter thas that thenart,

The fifs Dislogue,besweene three Pages,
called the oncof them Iohn, the other
Frances, the other Gunzman, wheremare
contained the ordinary fpeeches
which Pages are wont ro
haue one with the

other,

L. Rom swhence comse you Frahces

F. Erom the Court lobn,

1. What is the newes there?

F. The gallowes is where it was wont tobe,
the King hath commanded thatbe
that bath axy thing to dinner, that
be ear it,and be that bath not that
be faft.

1. Haneyon feene the Oneene ?

E. The Qneencof Diamonds with which
I made the laft flafh,

I.  Haft thow now beene at gaming ?

F, Not f,my mone) phia@ exchan ge,dﬂd
changedme for anot ber mafter.

1. . Haft thonwon or loff ?

F.l

Pl i e

i i
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Gané y perdi,

Como pudo fe ¢

Perdi mis dinéros, y gané efcarmién-
to para no jugar mas.

No(eria perdida la del dinero, fi tu
llevales adelante elle propéfi-
to, perd yo digo, que quien hi-
zo, hara,

A lo menos mientras me durare el
Efcozor, no jugaré mas.

Ele no tedurare mas que hafta llegar
de aqui a tu cala, o hafta que
rengas mas dinéros,

Puesyo para que quicro el dinero,
tengo de comprar cafas,o viias
con ello,

Paraembyar atus pariéntes, o paralu-
zirce conello.

Luzirme o que ? malosafios , Liiz-
game el puto de miamo pues
{efirve de mi.

Pues pienfas que te ha de durar tu
amotodala vida?

Dure lo que durare, como cuehir
de pan, que quando éfte me
falte, no faltara otro tan ruyn
como el

Y quando féas gran de 2

Eftonces ya fabémos el paradéro de
los pajes, o ala gucrra, 0 2 un
monaftério, o alahorca,

Effo poftrero lo lerenuncio en ti.

Pues penfais vos efca paros por ypo-
crita?

Hermano, en mi lindje nunca Gvo
ningun ahorcado, noquiero
eftrenarlo yo.

Eftrenada os daran la foga, nio os pen-
feys por eflo,

Picnfa el ladrén que todos fon de fu
condicién, yo hermanono pi-
¢nfo hazér obras per dondela
meréfca.

Pues no as oydo dezir, queel penfar
no es fabér, cffo fin penfar fe
verna antes que vn colongia,

Yo bien créo, quefi yo trato mucho
contigo, que ru mMe procure-
ras pegar latifia, porque vn

puerco

Dialogues. . Pl

E. Thasewoon,and [ haue loft.

I. Howconldthat be ?

F. I loft my money, and got & warning to

: play no more,

1. The loffe of money foonld bee no loffe , if
thos didft goe forward in this
purpofe,bus I fay, that be that
bath once plaicdwill play againe,

F. eAtthe leaft, while the fmarting [ball
laft 1 will play no more,

1. That willnot laff with thee longer,than
till thou commeft home, or wnrill
thos baft more money.

E, What [bowid I doe with moncy, am 1 to
buy houfes or vineyards with it ?

1. To fendit tothy friends and kinred , or
tomake thy [elfe trimwithit.

F, Tomake my [elfe trim ? aplagme take it,
let the Buggerer my Master
Irim me [eeing be [erses bimfelfe
of me,

1. why thinkeft thow thy mafter is to liue
withthee forcwer ?

F. Let bimlaft as long as afpoone of bread,

when be is wanting to me , there
:iﬂ' & faile ‘na;grr as bad as
et

1. And when thon art better growen in
eares ?

E. Thenwe know the end of Pages, either to
the warre,or to a monafterie,ort

the gallowes. -

1. Thislap I leane tothee.

E. why thinkeyosn to [capebecanfe jos are
an Hypocrite?

I. Brother, in my kinred nener was there
any hanged, 1 will not banfell the

allowes,

F. Theywill gine you 4 balter for banfell,
take you no care for that,

I, Well thinkes the theefe, that all are s
kimfelfe, I brother doe not thinke
to doe any thing that I may de

Jerne the gallowes.

F. But haftthos not beard (ay,that opinion
i no k’xm&dgﬁ this witheut thin.
king will comse [ooner thew a Ca-
nonfbip.

1. I wellbeleene, thatif I deale much with
thee , thou wilt infelt mee with
mangine([z, for one bog that hath

wallowed
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puerco encenagddo,. fiempre

procilracacenagar a otro,

F. Dizes verdad, que fiel Jadron anda
con ¢l hermitdfio, o cl ladrén
fera hermitafio, o ¢l hermi-
taiio ladrdn, peré w nunca
juegas?

Yo no en mivida.

Pucs tence bien no caygas, porque a
fec que i cies, queas defer co-
mo los borrachosque comién-
gantardea fer lo, que porel-

uirirfe delo que han dexado
gc bevér, nunca {alen de cue-
ros.

§i Dios me guarde mi juyzio, yo me
guardarédetle vicio.

Mas fuerte éra Troya, y fue deftru-
yda.

Dexémos elloagéra, y dime como te
va con tu ame ?

A mi muy bien,porque como ¢s mo-
¢o,galan, y enamorado,fon tes
cofas que facan de haron al
mas cuerdo, ¥ anfi todo fe nos
va en fieftas, vna hibrea oy,otra
mafina,iempggcn {araos,mii-
ficas,y déngas,llempre en com-
bites, que mal afio para Langa-
rote quando de Brerafia vino,
{i éra tan bien tratado como

_ nofotros.

I. Sipetdafée quecrco, quetras buen
bocado, dais buen grito.

F. Porque dizes éflo?

I, Porque me parece que fi vucflro

ame danga delamanera, vofo-

tros no aveys d’eftar ocidlos,
fino queavéys de apatear, por-
que en cala del miifico, todos

b los crizdos fon dancantes.

F. Esverdad, que cflo acofadillos nos
trae dedia con recaudos, y de
noche con rendas, pero con el
buen pefebre, todo fe palla ¥
nocomo tu que eftis fervién-
doa vapelon, quetedeve ma-
tir de hambre,

I. Nomara, porque yo nunea tivevi-
da, defpues que eftoy con el
F, Noti¢ne buenordinario?

I. La

Dialogues.
wallowed in the mire will 5.,-;-,,}
another,

Thou fayeft trae, for if a theefekeepe
companse with a bermit , either &
theefe fball become a hermit , or 4
bermat atheefe, but doff thou ne-

A ser play? ;
. I, memerinmylife. ;

Then boldfaft, fall not forin j;g:'n& if
thon falleft , thou art liketobeas
drunken mep , which beginne ar
length o to be which ro quit them-
[elues of thar they hane left to
drinke, they neser get ont of drune
kenneffe.

1f God keepe mein my right minde, I
will keepe my ﬁ{f'r from this vice, .

Troy was more firong,and yet was ouer=
comses

Let ws leaste this novw, and tell me how
your mafter and Jouagree?

1 like very well of him, for be 5 young,

allantyand in lone, Iin-.j arethree

things which bufie the wifeft man,

¢ fowe are altogither sn feafting sy

ome linery to day 5 another to mor=

row, neser withowt good cheere,

_ muficke, dances,and banqguets that

A the dewill take Lancarote when be

"~ came from Brittaine if hewere [8
wellentreated as we are.

I. Teabatin faith I beleene that aftcrd
good morfell, you pay well for it.

F, Why (aicft thou [0? §

I, For I thinke; that if yosr mafter dance
in [uch fors,yos are not altogerhe?
sdle, but that you foet it teo, for in
a mulfitians houfe all the [ernants
are dancers,

E, Itis true, that by reafon of this lone
[mall occdfions drine vs in the day
time with letzers, and inthe night
we roundthe fPreet,bur with gﬂod
Sare we paffe ouer all this, and not
as thou doft which [erueft a mife-
rable wretch, which killeth thee
with hunger,

I. Hekils me not, for I newer bad life fincé
I came to him.

F. Hathhenota zu*d adinarie table? .

! I, Wretched=




Diilegos. .
La lazéria es ordinaria en cafa,

. Queosdaacomer?

." Elperancas yfolias.

. Con éllo cftastan gordo?
. Delos Tovillos (i eftoy.

. Dallecantoniada,

Temo de encontrir otro pedr, yno
querria por heyrdelallama dir
en Jasbrifas.

Haz te cuchillo de melonéro, provar
muchos hafta hallér uno bucno,

Luégo cobra hombre malafama, y le
& dizen Piédramovedizanola
cobremaho, ytodo ¢lmundo

o leda del cobdo.

No fino dexios fecir como palo en far-
m Cn[éfﬂ.
Adonde vas tuagora? _
A bufcir mi 4mo, y témo quec nole
»  tengode podér hallar,

Adondeleperdifte ?

Yo no leperdi, el fe perdid muchas
dias ha.

Anifi yriun perdido abufcir otro per-
dido,como un duclo bifcaotro
duelo; y una necedid 4 otra;
porque Pares cams paribms facil-
lime congregantyr.

. Bendito fca Dios, que portres blan-

cas de gramitica que ftudio, ya

no fe cabe en el cuérpo, y no

Véc la ora que defembuchat

lo, :

Digo hermano, que cada obéja con
fu paréja, y vn femijante bufca
20tro,.

Anfi tu 4mo como es miferable pe-
16n, bufea vn ypbctita como
tu, 2 quien con dezille que es
fneneftér ayunar para yr al cie-
lo, te tiene en diéta perpérua, y
canorifza por virtlid ; lo que e3
miféria fina,

No tienes razon,quecl no esavarién-
to,per6 como dizen Pobrézano
es vileza.

No, mas ¢s maeftra que enfefia como

fe hadehazér,

Yo fe, que fi midmo tuviére la rénca

del
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Wretchedueffe st [elfe is bis ordinary
promifion in bonfe.

. What dict dorh be grsie yos ?

. Hopesand fongs.

. Avrdwith this art thou [o fa: ?
. If The fav.iv i inmy ankle bones,

. Runaway frombim.

. 1 am afvaid o wieer with awbrfe, and 1

wosld not leape out of the fqimg
pé'n,ar.-d fall into fﬁre’ﬁre.

. Make of thy [elfe a kife v cit pampi-

ohis, prose mrany vntill you finde
one gaed. {

o Straightwaj aman gets an ill name,and

they fay arelisng [tone gathereth
womoff¢, and esery ome 1nitleth him
afide.,,

No but fuffer yowr [elfe todry as frickes

on a pile or beape.

- whither gacﬁ thov now ?
. To feeke my mafter, and I fearethat I

. Whera Jijﬂ

[oall not finde bims,
rhos lofe bim ?

« L loft bim not, bee loff himfeife 4 greas

.

:!Mgw.

. So ome thar i DLt bimfelfe, goeth to

feeke another that # loft, as one
griefe [eekes another griefe, and
owe folly another : for like will to
Itke. : '

£, Godbe ble[[ed, that for * three blankes

7

of Grammer which be bath [fudi-
ed,now be cannot keepe it in his
belly, and be shinkes enery hanre
ten, till be hath vetered bis whole
minde, :

1 ﬁz} brother, encry [beepe with bis ¢
quall, and like will to like,

F. So thy mafter as be is a miferable wretch

[ecks out an bypacrite like thy felfe,
and by telling thet how requifite it
scta faft for the winning of heanen
doth bold thee in contingall diet,
and extols that for avertne,which
= F—aﬂ miferablenefe.

Tou fay not well, for be i mot cometosus,

but as ir i [aid, Pouertie is not
T}.E!ﬂ!-.’ﬂ}a

F. No,but it is & miftriswhichdoth teach

I

vs bew we [bould become miggardly,
1 know,if sy mafter hadrenenmnes as thy
z mafer

* A blanke balfe
a Maravedi, a
Maravedi 34.
of them to fix
pence.




* 3. With this
dlyet you may be
j}m eRaugh to
e

* i, In going vp
and dmwne Jhif~
ting for my[eife, '
andnot liking on
wiy maflor.

*i.Of bunger.

* 3, Stands built
vpon the ea, the
[eacompaffing it
yound about,
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del tuyo que gaftira mas que
el,lo qual ¢l nos dize que hara
muy complidameénce (1 dios le
mejorad’eftido.

Demanéra que éffas fon las efperin.
¢as que coméis.

Mas vale que agua, como dezia la
véja que mojava el farmiénto
en elnoy le chupava.

Con effa comida no dubdo dexéis
de falir bucnos girifalces al ca-
bo del aio.

Siperd, {i bolamostan alto, llevarnos
ha el viento, como haze a todos
los que fe fufténtan de feme-

jante manjar.

Por vidadetu madre, que renta tié-
net amo 2

Yo telo diré, vn quento de mentiras,
y otro de neceflidides, y vn
millén de necedades,y todo
éftofc gafta cadaafio, defuerte,
que viénea falir a ratapor can;
udad.

Quantes cavallos tiene 2

Dizeque cinco con quatro que fele
an muerto.

Quantos criados 2 :

‘Nénes fon, y nollégana tres.

De fuerte que tu fole le firves,

Y aun me podrian agotar por vaga-
mundo,

Pues como fiendo folo,no tiénes mu-
cho en que entendgr.

§itengo, en concar laftimas y calami-
dades.

Quando tiempo ha que bives conel?

Que mucto con el muchos dias ha,

Hermino, hermano, quien {i mude

 Diosle ayude.

Siymas adonde yra el buey que no
are, por donde quicra véo cien
leguas de mal camino,

Aqui viene Guzmanillo, veimos que
nuevas trae, 2 Guzman que ay
denuevo ?

Muchas cofas, el Turco(dizen que)fe
ha tornado Moro,que Venécia
nada en agua, y que Yrilia cfta
llena de hombres,que en Fran-

cia

N N

N N

N

&~

mafter hath, that be would fpend
more then be doth, which be telleth
vs he will performe with the beff,
if it pleafe God to better his
eftate.

Sothen thefe bee the bepes which Jos

feed am, '

It i &:Ire:'lj:m b:drtr, as the old wo
man [aid,which dipped a dry Ficke
intheriner and f::&en'ir. 7 k

#ith this dyet I dosibt not but at the
yeeres end you may prose good
* Gerfalcons te flie,

Tea but of we flie fo bigh, the wind will
carrie vs away, as #t doth all thofe
which dee feed on fuch diet,

By the life of thy mether, what renense
bath thy mafter?

Iwilltell thee, athoufand thoufands of
lies, and another of needs, a msilli-
on of foolerics , and all this is, [pens
enery yearein fuch fort, thar bee
[pends as mvch as come s in to hinas

He faith fine,with thefe fonre which
iAre dead, .

Hew many [eruants ?

They are odde, and yet they mvsunt vot

' sathree, '

Sothen thon alone [evueft bim,
* And yer might they whip me fora
vagabond.

How [0, [ecing thos art alone,thos haft
not much to imploy thy [elfe on,
Bt I bane much te do to reckon griefes

and calamities,

How long baft vhow linedwith him ?

Thane been™ dying with him long [ince,

Brother brother, God wil bsms belp that
[feckes for it bimfelfe,

Teabut where [balltheoxe goethat he
Soall not labour, which way foeser [
fee abundred leagues of illway.

Here comes little Guzman, let vs _@-‘

what newes he brings, Hoe Gz~
man, what newes ?

Many things, the Turke (as they [ay)
i become a Moore or Infidell,

* Penice fwims in water, and Italy
% fuil of people,and thws in Fr:rm
there
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ciaay mas de cien mil hombres
de guerra,y tambien {e dize de
fecreto que el conde de Flan-
desadormido conla Reynade
Elpana,

Todo etfoay de nuevo ? )

Aora viniéron con efte corréo éftas
nuevas,

De luengas vias luengas mentiras
fuclen venir,

Lo queyo oshe dicho, todo estan
verdad, como fer aora dedia.

Luego grandes guérras fe aparcjan
élte verano,

Losprenoitices dizen,quefte verano
los que biviéren,veran grandes
maravillas.

Que maravillas feran, cuenta nos
las, :

Dizen que el (ol ferd taybr que toda
latiérra.

Santo Dios, y elfo ha de sér verdid 2

Y quelalfina cada noche aparéce de

, fumanéra, quelas eftrellas fino
fuetle por el fol no ternan re-
fplandor ningino, que los rios
correna la mar, que arderan
muchos montes , que avra

de morcandid derodogé-
nero deganados, y en rodas las
ciudidas avra unos monftruos
que echaran llamas por la bo-
ca, y los hombres que no co-

- L] 4 .
miéron lo que éftos vomitd-

ren,moriran, ,

Vale me Dios, yo pienfo que todo

~ élfo esmentira,

Los Prondfticos dizen, que clfol y
la luna falcarin, antes que t6das

. éllas cofas falcen,

Deila manéra, todos los hémbres
morirdn, porque quien ha de
comér lo que vomitaren los
monftrues ? A :

Pues os tu comido vn afho entéro, y
no comeras deaquello 2

Siyofoy alno, vos foysmula,

Xo que te eftriégo que largas lena-
cleronav. .

Tanlirgas como fus narizes,

Vaavera tutia Hermano 2

No queya via tu madre, en lapel-

lejeria.

F'
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Dialogues. 43
there are more then a handred
thetiand men of armes, and alfo
they fay in fecret that the* Earle
of Flanders hath len with the
Oseere of § paize,

It there allthis newes ?
Theft newes came uow withthis poff.

Farre ﬁ*ﬁ:brd liescome fromfarre,

That which I bawe told Jou is as treae
as it 25 now day lighr,

Thengreat warres are like to bee this
Summcy,

The Prognoftications [y, thefe that
Joall line this Summer ball fee

. eat wonders.

FPhat fballthefe wonders be, T pray thee
tell themus, j

They fay the Sunne fball be bizger then
allthe earth, _

Bleffed God,and will this prose true ¢

And that the Moone enery night doth
appeare after bir oldfafbion, thas
the * Starsif it werenos for the
Sunne,bonld hase no light, that
all rimeys runne into the [ea,that
many * mountaines [ball burse,
thar therefballbea grear (laugh-
ter of all ksndeof ™ cattell,and in
all cities there fhallbe Monflers
which [ball caft* ont fire ar the
mouth,andthofe men which fhall
not cat that which thefe mon-
Jrers hall vomit,they dee,

God belp we, Ithizke allthis to be alye,

The Proguoftications [ay that the Sun
and the Moone [ballfaile of their
courfes,rather then thefe things
to faile. £

By this meanes, all men (ball die , for

who can eat that which thefe mon-
[Fers [Ball vomt :

.Wﬁ_y baft thos [wallowed downe an* affe
whole, and wilt wot eat of 512

If [be an affz,thon art amule,

* Heo I dorub thee, forthey are [promg
vp wery " long to your Warfhip.

Solong as your nofe.

Goe yowto [ee your aunt brother !

F. Net fo.for I fawrhy motker ina brothel-

Zz 32 howe.

*The Kingof
Spame e bus
title Earle ﬂf
I"lrﬂﬂﬂlﬂ'fh

* 7 Starvesres,
ceine their light
of the Suune.

* As mouut
Aetnain Sicile |
aind others which
contimually caft
out fire and
brimflone, &re.

* For mans wieat
taeal.

* 1.0 wens where-

in theybake bread

* Made agull.

* Hoe, a woice
that carters vfe
tomake their
borfes flamel il
* i. Long eares,
calling bimibere-
by affe.
™ Calling of bim
bythis a lew,
which for the
woft part hane
long mafer,
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Dialsgos.
Iejeria.
* Harrallame efTe quéfo.
Harrallame efle afno.
Todala vidahas de comér fin plico?

Toda la vida has de comér tu ca-
bren ?

O Dios te bendigala bella alimaria,

O Dios tedefpachedefte mundo pa-

rael otro,

. Dizen me que es v.m. gran comedér
de huévosallados,

Tambien me han dicho a mi quev.
m, come muy bien bacalio,

O fi todos los fnos truxéran albar-
das, que buen oficio eracl, de
los albardéros.

Si ello fuereanfi, vna mas tenia de
cofta vueftro 4mo cada més.

Si del necie fe uviéa de pagiralca-
Il #

vala, quanto ganaran los Alca-
valéroscon v,m?

En ¢fla hazienda nidie podriatracdr,
porque dizque ¢s parrimonio
dev.m,

Todo esdevn pedicov. m,

Si, pero es de aguijon para picar 2
v.m, .

Masno aréo que es [ino de atun de
yjada,

Sideawn fuéra yav.m. uviéra arre-
metido ala pieca, como el afno
ala cevada,

Parece me hermino que aunque tu
entrafte en la corte , nunca la
corte entro en ti,

Enladelos puércosconcédo, por-

ue como estu juridicion, no
fe haze en clla, llina}o que tu
ordénas,

Por vida tuya que me digas, quaRcos
curfos tienes de nécio.

Losmifmos que vosde majadéro,

Yo pienfo, que éras ya doélor en
ynfenfaro,

Y vos cftiys graduado por cavalle-
riza.

ADios herméno, y roe bien éffos
grangones.

F.Y

Dialogues.

hosfe.

G, Grare methis cheefe,

F. Haight that way this e,

G. Whatartthodtocat thy meat all thy
Iife without a platcer ? '

E. Art thox 10 eat all thy Iife of Goats
flefo £

G. O God?’leffethee faire beaft.

F. O Godrid thee ont of this world into

the other,
G. Theytellmethat you arc a great eater
of hard egges.
F. Alfetheyrcllmethat you eat very well
oore lobn,

G. Oif allaffes bonld carrie pack-fadles,
what a good rrade fbowld the pack-
Jadler baxe, !

F, If stwerefo, your mafter fhowldbee at
the cfmrge of one pm.'kp.ﬁdﬂg
more enery moneth,

G. If there [bould bee (ut[idie gathered
vp of ewery foole, how much would
the gatherersof the [ubfidies pue
suto their purfe with yowr Wers

Jip ?

E. Inthisgoods none conld medile, becaufe
$t s [asd st is your patrimony,

G. eAll your Wor/hip is one peece.

F, Yeaybutitis apricketo [purreyon for
ward,

G. But Ibeleene it not but that st is a peece
of a Tunmie fifb of the belly fide.

F. If it wereof aTunniefifb, you had fe¢
vpon a peece of it as greedily as am

*  affeon the progender.

G. It feemestome brother although thos
entredff intothe (ourt, the Cours
nener entred vnto thee,

F. Iuthat of .fsag.r [ gr.mr.ﬁ:rm st gx .fb]
suri[dittion, there is wothing done
therein but that thow deeff ap-

asnt,

G. Ipraytheerell me bow many degrees
of a foole baft thow ?

F. Asmanyasthonbaf of aionithead.

G. Iithinkethouwaft Dottor in [encelef-
neffe,

E.  And youtaken degreein the ffable,

Farewekl Brother, and gnaw well # hefe

F. And

buskes,

g




Didlogos.
“F. Y rumiid vos como buen cabron
cforros,
I, Pardiez,buenote haparado ¢l ami-
o,
F. Amigoferiel de v'na taga de vino,

I. E'ftecsdelos queaconcejiva el otlo,
que hiziéllemos poco cafo,

F. Como es cfle quento ?

L Quenta Yfopo, que vaa véz dos
amigos vin camino a pic, por v
monte, y falié a ellos vn 6(fo, €l
vno echando mano a fu efpada,
fe quifo defendér a (i ya fucom-
pafiéro, al qual dixe que hizié(le
lo mifmo, para que ni el vnoni
¢l 4tro muriellen : el compaiiero
que tenia mas cuenta con fu fa-
lud, que con el del orro, atrevié-
{e ances a fus pies, que a fus ma-
nos, y no curando del compaiic-
ro, dio 2 huyra vn arbolalio que
alli vido, y fe fubisenel,donde
cftuvo feglivo del peligro. El
compaiiéro vifto queel folono fe
podiadtfend'c-’fejcl oilo, fe de-
X0 caér en tiérra haziende mu-
éftras de queeftava muerro , te-
nizelhuégo y no refolliva mi.
éntras ¢l 6iTo llego y le olio to-
do, las narizes y la boca,y los cy-
dos,y penfando que eftava mu-
érto, fe fue dealli,(in hazerle nin-
gun dafio. El que cftiva en ¢l
arbol, vifto que ¢l 6o eraydo,
baxo del, y pregunto 2 fu com-
paiiéro, que éra aquello que <l
offo le avia dicho 8l cydo: El
oo refpond o,deziame que con
tan ruynes companeros como
vos nunca hizieile camino otra
VCZ,

F. Refpondio muy diferecamente, y fi
yo lo fupiéra 4ntes, uvicra le
contado eile quénro a eftotro
mierda en palillo, que pienfa
que fibe mas que Bérwlo ni

A cPaldo,

1. Por cierro el titvo demaliada razén,
amorcjarce de nécio pues eftu-

vifte

. Dialogues. 45
F. Andbroufe you as agood he-goat thefe
n!ber.r_
I, Byten,thy friend hath brought dhee to
a good paffe. :
F. H:will ratber prouea friendto acup
F{W‘lﬂfa

I. This [uch a friend that the Beare
counfelled that we [bonld maks but
little reckoning of,

F. Hewisthattale?

L. eA&fopetels,that on atimetwofriends
tranelled a foot ra_gerbcr,aud go-
ing by awoed, a Bearecame out to
them, the one lsying band on his
[word meant todefend bimfelfe &
bis companson,whom be welled that
be fhowld doe the !ike, that neither
one of them nor the other might not
mifcarrie: his companion which
made more acconnt of his owne
[afetic then his fellowes, was more
bold wpon bis ‘ect then wpon his
bands,and not re@e&m‘g he fellow,
betooke bim[:ife tofly to a bightree
which there be faw, and climed vp
the fame,where bewas (afe from
the danger, Il companion [eeing
that alowe be conld not defend bim-
[olfe from the Beare, caft bim[elfe
down on the g‘ram:d,r_na king [bewes
that he was dead be held bis breath
and did not once blow while the
beare came ¢ [melt him rownd,his
nofe and bis month, and bis eares,
thinking be bad been dead went bis
way without doing bim any harme,
Heethat was in the tree , [eeing
that the Beare was geve , came
downe the tree,and asked bis fellow
what was that that the Beare had
told bim in bis eare: The other an-
(wered, be told methat with fuck
bad companions ds yowr [elfe 1ne-

. ser Jhouldtrancell againe,

F. He anfwered very well, and if 1 had
krowne it before, I would base rold
this tale to this turd vpon 4 ﬂn‘!z_g,
swhich thinks he knowes more than
Bartulusor Baldus,

1. Truly be bad too too mwch canfe te

ﬁaﬁ at thee for a foole; fe:irfg_
Zz 3 thow




Dialagos.
vilte ran torpe que no enten.
ditte Tus pronofticos y adivi-
nancas,
F. Puestuenciendes las mejor ?

46

I, Yoentiende las como el las dixo.

E. Pues yo bien créo que entiéndo Ro-
mance, y el en Romance habla-
Vaqueno en algaravia.

L. Pues quicres vér como debixo del
fayalay al : y que aun que te
hablé en Efpanol, es algaravia

; deallende para ti.

"F. Yalo de{léo vér comoes.
I. Pues lo primero que diso que el
Turco {e ha rornido moro, €5
lo ¢l de profeflion y de ley, y
fuelo fiempre : todos siguen la
feca de Mahoma, QueVenéeia
nadaen agua, ¢s verdad que efta
fundada en la mar,queYraliaefts
1léna de hombres, tambien es
verdad como Ynglatiérralo efta,
Tambien que en Francia, ay mas
decien mil hombres de guerra,
uten no lo-fabe que quando el
Eey quicra,podra facar dellamas

de dozientos mil.

F. Todoc¢flobien lo entiendo yo, peré
lo de mis, como fc puede en-
tender, que cl condede Flandes
aya dormido con la Réyna de-
{panay ne {canda el munde ¢n
guerras,

1. Puesbobo ne.fibes tu, que ¢l conde
deFlandes y el Rey Defpana es
todo una propria perfona.

F, lIuro atal, quetienc razon, que no
avia yo caydo en ello.

1. Pueslodemas quedize que el fol es
mayor quc toda la tierra, es muy
gran verdad, fegun demonfira-
ciones Aftrologicas, que yo con
fabér poco te las pudiéra dir a
encender, (i uviéra lugar, Quela
luna aparecer cada noche de {u
manerd, ello rulo vées cadadia
con fus erefcicates y menguan-
tes, nunca efti una noche, como
efbiivo otra : pues que arderin
muchos ménces,tambien es vir-
did,que ay en ¢l mundo muchos

que

Dialogues.
thowwert [odull that thow yndey.
Jroodeft not his proguoflications
and dininings,

F. Doeft thon then vnderfiand them bet.
ter?

1. Iunderfandthem asbe [pake thems.

F. But I beleese well thar [ vnderFand
S}Mﬂlﬂ'. and be [pake in Spanif
and not ix the Moores tongue,

I, But wilt thou fee, bow vnder colirfe at-
tire is [ome wifdome, and although
ke (pake Spanifb it isthe ¢ Vogres
tongme tothee.

F. I defireto [eehow it is.

I, Thefirft then that bee faid, that the
Turke is become a Moore or an In-
fidell, be 55 fo by bis profeffiom and
baw,and alwaies hath beene: all fola
low the [elt of Mahomet T hat Ve-
nice dovh (wim inwater, it is trge,
for it is built in the fea : that Italy
s full of men,alfo it is true at Eng-
land 7 : alfo that in France are
more thas 4 bundred thoufand
wenof armes, whe knowes it not,
that when the King will, bee may
draw out thereof more than twe
bundred thos[and,

F.  Allthis I ynderfland well,but the reff
bow is st to be vnder(food, that the
Earle of Flanders bath lien with
the Queene of Spasne, and the

world wet tebe v i1 armes,

1. Why faole doft not kmow, that the Earle

of Flanders andthe King of Spaine
15 all ome perfon,

E. I [fweareby fucha ome, bee faith true,
that 1 dsd wot light vpon,

1. But the reftwhich be faith, that the fun
&« ﬁx'gger thenthe whole carth, s
very trae,according to affrologicall
demonfirations which I in knowing
bur a little could eafily make
thee vnderfland, if there were
time and place , that the Maone
will appeare as it was wont | that
thow feeft continmally wirh hir
waxing and waning , fbe is newer
onenight as fboe was the other night:
then that many mosntaines foall
burne , alfo it is true, for there be

wany
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Didlogos.

quelliman Bolcines como el de
Sicilia, que fiempre efta ardien-
do. Que merird mucho ganado,
quien lo ygnora que lo han de
matar los hombres para comér,

F. Todoeflo entiendo bien,perc aquel-

E,

F.

lo de¢ aquellos ménttruos , que

echaran llamas por la boca, y

que hémos de comér lo que cllos

vomitaren, no puédo y penfar
uc lca,

Effo es mas facil que efotro;porque a-

quellos monitruos, fon los hor-
nos ado fe cueze el pan, que
echan Ilamas, y porla bocave-
mitan el pan que com¢mos.

Aora digo que ti¢aes razon, y queyo

cftivaen babia, y quepuedevn
nécio con vna necedad forjada
¢n fu ymaginacion dar en que

. entendéracien fabios,
- i’ #
Afli le a acontecio al poéra Omero,

que como con la vejez eftuvi-
effe ciégo y fe anduviéfle paffe-
ando por la onlla de 1a mar, y
oyo hablir a ceirtos pefcadoe-
res, queen aquel punto fe efta-
van efpulgando, y come les
preguntifle que pefca hazian,
dllos entendiendo por los pic-
jos, refpondiéron, los que tené-
mos bufcamos, y los que no te-
nemos hallimos, pues como el
buen Oméro -no vielle lo que
cllos hazian, y por efta caufa no
entendiéife la Enigma, fue rantd
lo que fatigo fu ymaginacion y
encendimiénto, por entendér la
y alcangar el fecrero dello, que
fue battance cftapefadumbre aha-
zer le morir.

El lo hizo no como fabio, fino como

muy gran necio, en martar{e por
lo, que no podiaaleancar,

I.. Yobien créo que nomoriras tu defle

achaque.

E. No hl_‘rmﬁno,qlw 10 pare ya mi ma-

dre 9'¥ YO contento me con lo
que buenamente y fin mucho
trabajo

Dialogues. . 47

many inthe world, as mowst «AEt-
wa in Siwilic, which alwaies burnes,
5cu that there fball bee a great
fLeughter of cattellwhio és fgm'm;;r
thereof, for men ave to bill them for
1o et thews,

E. _AlthisI vaderffand well, but that of

thofe monflers, which [ballcaff ont
flames out of thesr monthes , and
thatwe fball ear of that they [hill
voet | I cawhot rbi.ué_e what ‘it
may be.

1. This is more cafie than theother , for

thofe mouflers ave ouens, where
they bake bread'which caf ont five,
and by the mouth of it it vomsiteth
the bread which we ear.

E. Now 1fay you fay truc,avd that Iwai in

Jfoolerse, and that a foole wath bis
fam’ij@mﬁé_;‘mmsd s s ovpne imia-
gination may ginc 12 & bundred
wife men matterto picke ont,

1. Soit hapued to the Poét Homer, that

a5 he ywas with age blindz,and went
walking bythe [ea fooare, & beard
certatne Fifbermen rdf’\ing , that
at that time were a lowfing thems-
felues,and as be asked them, what
fiththey canght they vnderflanding
that be bad meant their lice, they
{mﬁrarrd, Thofe thatwe * baue,we
[eeke for, andthofe that we ™ bane
not wee finde,but as the good Ho-
mer could mot [ze what they did,
aiud for this canfe conld not vnder=
and the riddle it didfo griene his
'z)'nd:'rﬁdﬂding to obtaine the fe-
cret of this matter, which was a

[ufficient griefe to canfe bis death,

F, Hedidthat uct as a wife man, but s 4

wer)y great foole, in caffing away
himfeclfe for that beconld not reach

vnte. L

I.  Twell beleeue thou woldft not die for

[uch a matter,

F. No brother, for my mether &s paft childe

bearing and I coxtent my jéfﬁ'
with that I may well and swithout
I

Mucn

* i Haxe in
their clothes,z. *
{ice.

* 3. Hawenot it
band.




49 Dialggos.

trabajo puedo alcancir.

I. #Pues quien no esmas deotro, no
meréce mas que 6tro, y quien no
faveno vale, y quien ruynes en
fu villa, ry'n es en Sevilla, y qui-
en adelance no mira arras {e hal-
la,

E. Yo hermino, quicro andar por do
andacl bucy, y afentarel piclla-
no, no tomir de las ¢6fas masde
aquéllo que me dicron,y porque

. quicro del munde gozir, quicro
cyt,y vér y callar,

- Diilogo fexto , que pafl6 entre dos
amisos Tnglefes y dos Efpancles, que [e
juncaron en la l6nja de Londres, en el

gual, [¢ tratanmuchas cofas curiofas, y de
gifto, fon los Toglefes Egidio 7
Guuliécmo, los Efpario-
les Diégo y A-
lonfo,

Vehazéis Guillermo 2

Yalo veis Exidio.
Como cftiys tan ogi6fo
& Quianeono me conduxit.

Pues yoos conbido aun ra:o debue-
na convergagion,

Adénde?

Venid os comigo, no yréysadonde
yoos llevare?

Si me lo dezi; priméro, por que yr
hombre, fin {avér adonde, feria
negedad. !

Luego no hazéis confianca de mi ?

St bago, mas no fabeis que notodos
los umgres fon unos, y que po-
drafer,lo que avos os da gufto,
enfadiar me a mi.

E. Si,peréyo conézcoya vuefiroumér,
y meacomodo con el.
G. Con rodo éllo, dezidme adonde me

. llevays.

E. Vamosa lalénja, adonde me eftin
efperande dos amigos Efpaii-
oles, muy diferetos , guftaréis
de fu buena converfacion,

oy &, Hablan

moMom

0
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Dialogues,
minch labour reach ynte,

1, But beethat is not more then anothey,
doth defersie no mare then another,
and be that bath not E_mw!fdge,pép
of wo worth, and bee that iz bis
ewne towne is vile, and i alfo bad
and nasght in Senile, and be thae
lookes not before he leape,may full
#nto the ditch,

F. Brother, Iwill goe where the sxe hath

" froden,and [et downe may foor [ife
and faire, not totake more matters
then that they fball gine me, and
becanfe I will line in reff | I wifl
heare and fee and hold my peace.

The fixt Dialogne which paffed betwees
two friends Englilhmen, and two
Spaniards,which met vpon the £. xchange in
London: wherein are handled many cu-
rious marters, and delightiull : the Eng.
lithmen are named Giles and Willsami,
the Spaniards Jemes

and eAlonfo.

G. X X 7 Hat doz yowpwillians ¢

W, Yout cmen fee Giles.

G. whyare you foidle?

W. Becanfe noman bath hired mee.

G. Then linuite you for awhile snto good
company,

Ww. iihither? <

G. Comewithm:willyos not goewhither
I [ball leade you ?

W, If youtelime firfl,for it were folly for
@ man t0 goe hee knowes not whis
ther, ,

Doag yos not now truff me ¥

o Tes Idotraft you,bur doyou not kmow,
that all bumosrs are not one, and
it may be, that which likes yow
may very much difpleafe me.

Tea, but 1 know your humonr, and 1
doe apply my [elfewnto i,

W.  But for all this,tell sme whither you

Carre me.

G. Letwsgoetothe Exchange where two
Spamards very diferect men my
friends are tarrying for mee, you
fhall hase a taffe of rbﬂ'r_gps_ff Cota
wer[ation. W, Speake

X9
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Hablan ynglés

Vn poquito, perd pues Vos enten-
déis bien el Efpaiiol, y yo ran-

* bien no ymporra,

Huelgome de yr,aunqueno féa, mas
de por aprendér algunas buc-
nas frafis Efpafidlas.

Effas {¢ yo que las tiénen buenas,

* porque fon de 7olédo donde
es la primade la lengua Efpa-
fiola.

Son por ventira aquéllos , que fe
andan alli patleando.

Los propios, vamos alld, Dios guar-
de a vueftas mercédes.

Y venga con vucftas mercédes.

Pafle ‘adelante la converfacién de
que fe tratava aora.

No pareze fino que la entendiftes,
que refpondiftes a élla fin da-
ros ¢l pie.

Tratdvamos de las falutaciones, que
fetifan en Tnglatcrra, y delas

ue fevifan in Efpana,

Quales fonmejores 2

Cierto en cfto, adonde quiera, ay
abiifos, quando dize €l Efpaiiol
Dios osguarde, ¢n.ora buéna
eftéys, Dios os de falud, y
Yngles buénas cardes y oras
femejantes yo apruévola pot
buena falutacion.

Pues ¢l mundo la reprucva, y tienen
por tofcos 2 los quelailian.

Y aun por eflo fc dize, que anda el
mundo 2 el rebéz,y no ay me-
jor feial de que ello es bueno,
devér que el mundo lo repru-

. ischi.

De las demas falutaciénes que os
paréce

De las de mas digo, que quando el
Tugles pregiina a el otro, co-
mo eftays, dize una gran nece-
dad,y quando el Efpasiol dize
bélo os las manos; dize una
gran mentira,

Meneftér es que déys razon, de vue-
ftranueva opinion.

Abradezime por vueftravida, noos
parece necedad a el que vos
veys bueno preguntdr lc como

cfta? G, Tencys
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. Speake they Englifh ?

Avery litile, but fecing youvnderftand
wellthe Spanifb and I alfo, it makes

1o matter.

» Tam gfad to goc, though it be but to

learne fome good 5 p:fm}% phrafes.

Thofe I know they basue and gosd ones,
becanfe they are of Toledowhere
i the prime of the Spanifb tongue,

They are peraduenture thofe which goe
there wai’éﬁug.

The very [fame, let uvs goe meet them,
God [aue your wor bips.

eAndwelcome in Gods napse.

Proceed inthat conference which paf-
[ed betwixt yos.

It feemes that you vnderftoodit, that
Jonmade anfwer to it withont gi-
uing *yenthe gu,

We entreated of the [alitationswhich
are yfed in England, and of thefe
which arevf: dss Spaine,

ePhich are better ?

Truly in that matter, there are abufes
o both parts, when the Spaniard
faith God keepe yor, a good boure
basue you, God gine you health :
and the Englifyman God den, or
good euen, and the other like, I al=
low it for good falutation,

Bt generally it is difallowed ,and they
‘bold them rude that vfe it.

And thevefore it is [aid the world goes

wite contrary , and there is no
z:rrer figne that it u good, than
te fee it difaliowed inthe world,

And of the other [alutations , what
thinke you?
Of the rest I [ay,that whenthe Eng-
lithman doth aske the other, bow
* he doth, he viters bis owne fim.
plicitie,, and when the Spaniard
faith, Lkiffe your bands, be tellech
a great lye.
Yos mnft gine areafon of your new opi-
nion.
Now tell me I pray yo, doth it not
[eemevnte youa fimplicitiefoaske
aman whom you [ee well, how be
deth ? G.Xow

* Asin Pl;tie.*" e
takes the laft
word of anotlers
Jpecchy and by
that knowes when

te [peakes

*7he Spamiard
allowweth not bows
doe you, but bow
dath your wrfbip
or mafier{bip.




50 Didlogos.

G. Tenéys razén,pers podria tenéral-
gun mal fecréto que no fe le

g cche de vér.,

A. Eftonges que remedais vos, con pre-
guncir le como efts, No feria
mcjor, rogéra Diés, que lede
falugd, como haze el 6tro#

G. Adradezid lode cl Efpancl.

A. El Efpandl digo, que diz¢ mas

: mentiras entre ano'en efte cafo,

que reales da por Dios, porque

3 ezir acl queencuénera, vélo

lasmanos a v.m,fi hablade pre-

{énte, bien vemos,que miente,

pues no felas béfa, (i de fururo

tanbien porque bien fabémos,
que quando ¢l otro quifiéile
dar fe las por muy amigo que
fueile no fe las querria el vefir,

G. Siperd paréce quees vna manera de
reconoflimiénto de fuperiori-
did a el que dize.

A. Afsies, peré éle reconofimiénto no
cfta mas que en la lengua por
% que elrefran dize;manos bé-
za hombre que querria vér cor-

© o aiagdas. ,

D. Yoosdirélo que fubéedié al propdfi-
to,avn cavalléro vigjo Efpaiidl,
con otremaoco y fue,que como
€l mogo por Zur.na crianga, le
dixo a el viéjo fuplico a v.m,me
dclas manos, que felas quiero
befarel vicjo confiado en fuan-
cianfa, las alarg6 para que felas
befatle, ¢l otro ya arrepentido
felas afi5 con las fuyas y con
muy buen doniirele dixo {enér
yoy V. m,aotros dos,

G, Elmogo :!ndi.ivo diferéto en hazér lo
ans, y ¢l vidjo nécio, orque
bien {avémos, que pa]égras de
buena cridnga no obligan,

D. Anfies verdid, que effageriméniade
befir la mano, folo 1a deve el
vaalloael Sefior,

A. Ellfola filua guarda tiene nueftra

coftumbre,

Dialogues.

G. Yos[aywell, bt be may hatte fome jy2
ward griefe , which appeareth nes
outwardly,

eA., Thenwhat vemedy doe Yo gise him in
asking bim bow he dot b weve it nap
better to pray te God to [end bim
health as the other doth ?

W, Nowtellthat of the Spaniard,

A The Sparniard I fay en this cafe telleth
mare lieswithinthe yeare,then be
gimes fixpences for Gods [ake for to
Sy toone that hee weeteth, I kiffe
the bands of yonr wor[bip, if bee
fpeake of thetime prefent, e well
fee that be licth, feeing he doth o
kiffe them :if of the time 10 come,
in like manner 5 for we well Eyows
when the other wonld giue him his
bands to kiffe, if bee were neser fo
freat a friend, yet bewonld mor

 kiffe them,

W, Teabut it feemeththat it is amanver
of acknewledging of [wperiority te
Jm, to wbam% é gake{:. ;

A. Soit sz, but this acknowledging s wo
more, but inthe tongne : for the
Proncrbe [aith, eAd wan kiffeth
thofe hands that be wonld [ec cut

. of-

4. Twilltell youthat which bapned fir for
this matter, to an ancient Gentlea
man,a Spaniard,with another yong
many € it was,as the yong man for
inamners fake faidto the old man,
I entreat yorr Worfbip that you
will gine me yosur hands, for I'will
kife thems 5the old marn prefuming
vpon bis peares, put thems eut thar
he might kiffe thems : the other rem
penting , tooke him faff by the
hands with bis-ewne bands, and
withvery good pleafantne(fe, faid
vntohim, Sir, Iand your Forfhip
agasnft other twe,

W. Theyoung manwas wifein ﬁrdaisg,dxd
thbe old man fimple for well we kyow
that words of complemsent binde

net,

L. It is true, this ceremonie of kiffing the
kand, enelythevaffall oweth vnte

. bis Lord,
A.  This fafegard bath our cuffome, that

with

E
A
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Didleges.

coftumbre que con dezir, béfo
av.m, las manos, paréce quees
dezir, reconéfco a v, m. por mi
Sefidr, y yo por vueftro vafallo,
E. Y que os parée deéfta coftumbre,
que tenémos en Ynglatérra de
asir nos las manos vnos otros £

A, Dosmanos asidas, fiempre fue sim-
bolo de amiftid, pero dar les
tirones, que laqui fe danvno a
étro, rengo lo por rave-
dad, y nogfcf fi l:iigaP;;: E\rian-
dad.

E. Antes paréee que aquello es por
mas confirmacion de la ami-
ﬂéd.

A. E'la confirmacion ha de fer con

- &bras, y no con ademancs ni ti-
rénes, quUanto mas que deve
avér muchos que conlamano

_ asida y tirando , le deven de
eftir con el coragon matando
le,

G, Que dizis de la otra de befar los
hombres a las mugéres publi-
caménte, .

A, Effacoftambre tiivo fu principio en
Roma, en el tiempo que clla
florecia, aunque fc ynventd 2
diferente propolico de ¢l que
agrafe ufa.

G. A quefinlaynbentaron?

A. Los Romaros aboregian tanto el vi-
no en las mugéres, que tenian
ley, en que condendva 2 muér-
teala que lobevia, y porque no
lo pudieffen hazer afcondida-

_mente, tenian ligéncia fus pari-
entes de befar 1a, para quepor
el olfito conogietlen, fi lo avia
bevido.

G. Siabra fcvbiellen de matar todas las
que lo beven, yo veo que que-
daramos (in mugéres.

E. Nocréo, que fucramuy gran pérdida,
fegun nos fon caufa de males.

G. Yoparamitengo, que lamayor cau-
fa de la defolucion en algunas

mugeres de Ynglaterra es efta
coftumbre de befallos en pub-
lico, por que conéfto picrdc]n
a

Dialogues. 5t
with (aying. I kifle the bands of yonr
wor[bip, it [eemes it isto [ay, ] ac-
knowledge yourwor bip for my lord,
and m) [elfe for yoservafall.

G. eAndwhat ss your opimion of rhiscea
ftome, which wee bane in .E:r_g-
land to fhake bands one with ane-

. ther?

A. Two hands faftned sogether , alwaies
hath beene a token of friendfbip,
bt tofbake and plucke thems , s
bere they doe one 1o anether, I hold
ir for (mall gramitie, and I know
not wbether I may callit lightnes,

G, Ratherst feemeth that it isfor the grea-
ter confirmation of friend/bip.

A. This confirmation ousht to bee with
© workes, and not with geftures, nor
Joaking of the hands, and fo much
the rather, becaufe there are many
which with hand in hand [aake
hands, andin beart wonld kill cach
other,
w. what [ay yowof that cuffome of kifling
berweene men andwomen,and thas
opendy d | 11
A, Thiscuftome firftbeganin Rome, in
the téime it woff flowvifbed although
it were insented for adifferent prr-
pofethenit is naw vfed.

#.| Forwhat purpofe was it intented ?

A, The Romanesdid fo muchdeteft wine in
women that they bada las, inwhich
they didcondemne t2 deaththat wo-
wan which did drinke wine, andbe-
casfe they might not drinke it witha
ous being knowne , their kinsfolkes
had leape to kiffz the women , that
they might know by their breath
whether they bad drunke wine or ns.

W, If now they fhoutd kill all thofe women
which drinke wine, I [ecwe [oorld
be guite without women. !

G, 1beleene that it were not any greas
loffe, fecing they arecanfe of many
enils ynto vsa

w. 1holdtbatthe greateft canfe of diffoe
lutene([e in [ome women in Eng-
land is this cuffome of kiffing pub-
likely, for that by this meancsthey

lofe




52 Dislages.
laverguencay a el tocaminto

delbéfo, les entra vn veneno
que las ynficiona,

A. ‘Antes que fe yntroduxdle cfta co-
ftumbre en Roma, cuenta Tito
Livio, quedefterriron deellaa
vn fenador, perfonade mucha
quénta, fdlo perque belo 2 fu
muger delante de vna hija fidya.

G. Devneftrémo viniéron a dir en otro
eftrémo,

En Efpafiano fc vfa befir los hom-

_ bres alas mugéresé

D. Sibéfan losmarfdos afus mugeres,y
efto all deeras deficte paredes,
dondeaunlaluz no los puéda
vér, :

G. Espor quelos Efpaficles fon dema-
{idamente celozos:

No, {ino, per que iomos tan trabiel~
fos,queno hémosmenettér élle
apeato, para hazér mil malos
recaudos que feria fi cubiclle-
mos elfe Ocagion.

G. Yoaréo, queantes caufarfa haftio, y
no andarian los hombres , ran
goldfos , por que vedamiento

; es caufa delaperito,

A. Noesfuegoel de la concupifgiéngia,
que feahéga;por echarlemucha
materia, antes ¢s como la ydros
Fesia, que mientras mas ¢l en-

‘ ermo béue mas fed tiéne,

D. Efpecialmente entre los Efpaiicles
que por férde complexion co-
Iericos, eftd Penss en fu punto.

G. Yoenticndo éffo al contririo, por
guc Venns confifte mas en vme-

4d que en calér, por lo qual
entiecndo que mas aptos fon
para femefmnte exercicio los
vimedos de complexién, que
los colérices que con de fu na-
tural¢za fécos.

A, Sipero lahumidid fin calor, ferid co-
mo latiérrafin el fol, que no es
fuficiénte de mifma a produzir

_ cofd algiina,

D. Poréle,los poetas, cafiaron a Uemue
con Bulcano Diosdeel fuégo,

E. Mas Bulcdno ni Uenss fin Ceres y

Bace

Dialogues.

lofe their-Bamefaftne[fe, and at 110
wery tonch 9f the k-'ﬂ:‘, there en-
trethinto them a poifen which doth

infeél them,
A Before this tuftonse was brought into
" ‘Rome , Titus Linins telleth, thas
they banifbed out of the Citie s Se.
nator , a perfon of great account,
onely becanfebe kiffed biswifebea

© ‘fore oneof his owne dangbters,

W. They fell from ene extremitic intoanse

ther,

G. InSpaine doe ot menvfe to kiffe wos
men? ;

1. Testhe buwibards kiffe their wines, but
arsf it were bebinde femen walls,
where the wery light cannor fee

' them, b
W. It is becanfe the Spawiards aye tee
" jealons, ] !

A. Nonot fo, but becasifz we are o wan-
ton, that we weed nothing to belpe
our appetite, to make athosfund ill
matches which would fall eus if we

Jbeould base this occafion,
G. Idocrather beleewe,that it wouldcanfe
 [atietie, . and that wen would noe
feekeir fo grna't:z, becanfe forbida
ding is canfe of defire.

A, Thefire of concmpsfcence, s 5ot fiich a
1 extinguifbed by cafting on much
matter, butlikethe dropfie, that
the more the ficke perfon drinketh

, the more thirf# fFill be barh,
L Efpecially among Spaniards, which are
of & chelericke complexion, Venus
35 in ber full force.

G. I take that guite conirarie, becaufe
Venus confiffeth more in miosfiure
than in beat, whereby it feemes to
me that the moiff of complexion
are more apt 10 [Wch matters, than
the cholericke whichare by mature
dree,

A, Tea but moifture withont heat, wonld
beasthecarth withost the Jonne,
which is not fufficient of it felfe o
ﬁ':'ug forth any r&iﬂg.
L. Forthiscanfethe Poets married Venus
with Vulcan God of fire.
G. Bt neither Venus mor Vulcan withous
Ceres




Dikleges.
Bacono valen vn*caco.

Pucs yo para mitengo , que en las

_tierras mas frias, ¢fta mas re-
congentrido el calornacural , y
por €llocon mayér apiciid, en
1'03 que biven en las tales regi-
ones, .

No s efle calér reconcentrado
ue efta en el coragon el quees
caufa de efte fuégo , fino cl que
cfta en la fangre y parces exte-
riores,
$i perd no me negaréis, que cl calor
dela fangre no progéde decl,
de el higado.

Affi es verdad, peré no obra éfte
efé&o en fuorigen y fuence,fino
quando fe ha derramado porlas
venas, y como la virtad efparzi-
"da, esmas flica que quandoefta
viida, (i quandoloefta es acome-
tidoel calor de fu conuario el
frio, yéito confuerca y vehe-
méncia vénfey resfria de {uérie
que no puede obrar ni hazér fu
cfecto,

D. Affl ¢s, y la efperiéncia de ¢fto fe

" yéeenloscabrones quees ani-

mal luxuriosiffimo, y en lle-
vande le a tiérras frias, o no
puede bivir, o pierde mucho
defu poréncia,

G, Los Faunos o femicapras , que los
antiguos llamavan médios di-
6fes cuentan losaurores , y po-
ctas, queéranen eftrémo luxu-
riofos,

E, Esverdid, queuvo oay tiles hom-
bres en en mundo llamados
faunos ¢

En la vida de Sant Pablo primer

hermitafio fe quenta, que en a-
quel defiérto donde e hazia fu
penitengia, lahazia ranbien fan-
to Antonio, el qual como figx re-
belacion fupiéiie como eftava alli
cércafan Pablo, le fucavicitary
en ¢l camino encontro con uno,
¢l qual delaginea para arriba, re-
nia forma perfecta de hombre,
falvo que la cabegateniallcna de

corne-

A,

Dialogues. 53

Ceres and Bacchus ave wortha
cherrie [fone.

Bt I for my part thinke , that in conn-
tries moff cold , the maturall beat
is move wnited iz bis center , and
therefore ss there greater defirein
thofe that lixe in thofe countries,

It # mot that beat , which és fetled a-
bowt thebeart , which is the canfe
of this fire, bus that which is in the
blood and exterionr paris.

Tea but youwill not devie, bat that the
heat of the bloed doth proceed from
the heat of the Liner.

A Itistrue, but it dott nat werke this
effeltin theoriginall and fonntaine,
exceptwhen it hath [pred it [elfe by
alltheweines,and as the wertue dif-
perfedwmore feeble thenwhep it is
vniteds [owhenit is fo, the beat is
Jet vpon by bu cortrary the cold,
and this cold with force andvehe=
mencie doth ouercome and coole in
[uch manner, that it cannot worke
bis effeli.

Soitis, and the experience of this i

feenein great he-goats which is

.

a moft luxurions beaft andin car=

rying bim to cold countries,either
becannot lise , or be lsfeth much
of bis naturall fFrength.

The Fannes or halfz goats which tne
ancient writers called balfe gods,
anthors and pocts tell that they
were wonderfully luxsrsons.

Isittrue, that therewere and dre ﬁzrh
wsewin theworldcalled Fannes?

I the life of Saint Paulthe firft Her-
wait ,they (ay, thatin that defare
where be made his repentances
Saint eAnthonie likewi[c mads
bis , wha by rewelation knowing
be was neere Saint Paul , went
tovifit bim, andin the way met
with one, which ffom the girdle
wpward had theperfelt furme of
Aman, except rhat be ba bis
bead fullof little hornes,& froms

Aaa the

* Clcogafruit
i the Tndics or
a finall peece of
money thers.
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cornecuclos pequéios, y de mé-
dio para abajo éra cabrén con

muy largasvedijas , y pies delo
milmo.

E. Hablavaalgunacofa ?

A,

e

Siqueel fan@to le hablg, ylepre-
gunto quien éra y el en un len-
guaje muy barvaro , pero tal
que el fanéto le pido entem-
der, le refpondié, que era vno de
los avitadéres de aquél defierto,
aquien lagiega gentilidad ado-
rava por didfes , pero que éran
criatliras mortales , y dixomasa
clfanto, que fu grey y géncele
senbiiva a el por embaxador a
rogarlea cl Sanéto, que rogafe
por todos a el commun Dios de
todas las gences, que bien faviart
ueavia baxade de el gielo y he-
g]'m fe hombre por redimir alos
hombres, y con efto fe fuc por a-
quel defiérto , con tanraligeréza
uc en muy breve elpacio, le
perdi6 de vifta el fanéto.

Yo heleydo tanbien, que aclfem-
perador: Conftantino magno,
le traxeron de effos defi¢rros,
otro bibo , y lo eftiibo muchos
dias, y defpues de muéreo fali-
do, le traxéron por muchas
partes decl mundo , para que
todos le bié(len,

Bolviéndo a nueftra primera plitica,
queos parece de cfta ciudad de
Londres ?

A mi me paréce, en verano tienda, y
cn inviérno contienda,

Como fe entiendeéflo ?

Digo que paréce, en verino tien.

3, por que en aquel ciempo,
todos los Seiidres, cavalléros,
y hidélgos , fe falen fuera de el
Ia, yfevinafus aldéas apaflar
el verano, quedando en ella fo-
los los oficiales con fus tiéndas
abiéras,

Y por quelo demas 2

En ynviérno fon los términos,y co-
mo aciden decodo el réyno 2

¢lla
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the middle downeward be was 4

b;.gm: with verie !wg f&gﬁ-g
haire, and feet of the famse,

G. Spakebe any rbﬁng ?
e,  Tea,for Saint eAnthonic [pake wnto

bim,and asked bim who he va Jand
he ina language verie barbarons,
Jét motwithftanding fuch & lan.
guagethat the boly man could yn-
d:rjma', be anfivered bims, that he
was one of the inhabitants of thar
defart , whom the blinde Gentiles
worfbipped for Gods , byt thas rhey
were mortall ereatures , and faid
moreosser to the Saint thar bis pes~
ple & nation fent bimto bim for an
amba(fador to entreat the boly ma,
that be [bowld pray for all of them
te tie common God of all nations,
Jor welthey knew,thas be was comse
downe from ﬁmxm,mxd&:ing madé
man to redeeme mankinde , and
berewithall be went thorow the de-
fart with fuch fwiftneffe, that in
Joore [pace the holy msan lost the
Sight of bia,

I. edlfobanelread, that they érwgé:

tothe Emperonr Conitantine the

grear,ont of thofe defarts, another
alive , & there be wa many dases,
and afterward being dead and (al-
ted, they carried bim thorow many
parts of the world, that al men
might [ee bim,

W. Turning to osr firf [peech,what doe Jox

A

AR

thinke of the citse of London?

Iefeemestome in fummer a (bap, and
mpnker dcont extion,

How 5 this to be ynder[foed ?

1fay it feemes in [emmser afbop , for
that inthar time,all the noble wen,
knights, andgentiemen,doe foe ont
of thecitie, and they foeto coun-
trey villages to paffe omer the fums-
mier s omely artificers remasming in
ity with their Foops apen,

W, Andwhy the other ? :
As Inwinter are the termes,and sut of exe-
rie place of the kingdomse,they come

fo

>0
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ellaafus pléicos eftd, hecha to-
da conucnda o pléito, perd vl-
tra de efto cs vna de las me-
jores ciudades de el mundo 2
lo queyo entiendo,

G. Que dezis de roda la tierra en ge-
neral 2 P

A. Que es ferdlillima y abundante, de
todas las cofas queella prodi-
ze, clpegial de ganados, deven
de fer los mas grueflos y mejo-

. res de ¢l mundo,

G. Y tanbiendefemillas esmuy féreil, -

Anfi es verdad, peré comono puede

aver cofa perfedta en efte mun-
do, ya que eneffo es abundan-
te, lefalcan otras cofas necefla-
rias, a la vida vmana, queella
por la frialdid de fu siuo, no
puede produzir,y anfitiéne ne-
cecidid, de comunication con
OLros reinos.

G. ' Que cofas fon cifas, que dezis quele
filtan, que yo créo que no ay
cofa en cl mundo, que en clla
no fehalle.

A, Es 4ffi verdid, perd es comunicado
de otrosréynos, que bicn veys
vos, que en ellano fe criaoro
ni plata,no {e coje vino,ni azéi-
te, aguicar, feda, efpecieria, ni
fricas de las regaladas , como
fon ¢idras, limones, limas, na-
ranjas, granadas, alméndras, y
otros mil géneros de ellas, muy
negellirios para el regalo de las
gentes, y como digo de éftas
pocas cofis, pudicra dezir de

~otrasmuchas quedéxo,

G. Si, perdtenémos otras, quesirven en
lugir deeflas cofas,y anfi no las
cchamos menos,como ¢ervéza
por vino, manteca por azéite, y
otras {emcjances,

A. Contodo éflo,feriaimposible podér
paffiréfte réyno fin comunica-
¢idn con 0610, lo que no dene
Efpéfia, que fola entre todas las
provingias deel mundo,podria
patfér fin comunicacion con
otra,por produzir, dentro de fi

todas

>
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to it to their pleadings, and (o it s
tmads m!bi:{g bt costention and
wrangling in Low, but befides this
st &5 one of the best cities in the
wordd a8 far as I percefie,

w. What [ay you of the wholé Lixd in ge-

merall?

A, That it s most fraitfull, and abounding
of all things, whih 1t doth ér.r'wg
forth, efpeceally flocks of fbeepe,
which arcthe preatelt and beft of
the world,

w. And alfoof feeds it is very fertile,

A. Irisverytrue,bur astheve cariner be aryp

thing perfelt in this werld, fo al-
though in this it abounds, yet other
neceffarie things are warting nif,
which are reguived to bumane life,
whichthrongh the coldne(fe of the
fitnation, it cannot bring forth, and
Jo it bath need of commerce with
-other nations,

. ‘what things are thafe which you [ay,
that are wanting init,for I beleene
that there is not any thing in the
world that in it i net found,

A. It is true, but it is brought from other
countries, for well you fecthat in i¢
nesther groweth gold wor filser nor
wine, oyle , [ugar, filke, [pice,nor
frmits of the finest fort, as are ci-
trons, lymons, orenges , pomsegra-
nats,almonds,and a thogfand other
kindes of them, very neceffarie for
the daintic feeding of men, wid .
a I [bake of thefe few things, I
conld [ay of many others which I

leaue,

W, Tea, butwe baue others, which [erue in
[feadof thefethings,and fowe wane
them not, ai becve for wine, butter
for d_)'!:,nmd others the like,

eA. Notwithffanding all thisit were impof~
Jfible this kingdome could endure
without commerce with otbers,
which Spaine [Fandeth in no need
of , for that alone among all the
countries in the world might en-
dure without communicaring wir_!::

. Aaaz any
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46 Didlegos.

todas las cofas neceffarias, ala

vida vmana.

€. Pues,bien ospodré yo dezir v'na cdia,
ue Efpafia no prodiize,

A. Quales?

G. Efpecieria, que al fin lo tréeisdela
ndia.

A. Tenéys razon, queélla (6lale filraa
Efpafia, pero,como vos dixiftes,
ranbien {e cria en élla, con que
fe podria fuplir é(fa falta,

G. Quees?

A. En lugir de pimiénta, fc cria vna
yérua que llamimos pimi¢nro,
cuyalimiénee cs de tanca fuérga,
y de ¢l prdpio efé&o que la pi-
mi¢nta, que viene de yndias, en
lugar declivos, vianmiichos de
los 2jos, y fino fuetle por vn mal
olorzillo quetienen,fon mas fa-
brofos que eforros , de agafran
gran cantidad {e coje en Efpafia,
gengibre de pocos dias aca, fca
comengado a plancar en élla, y fe
da bien,

G. A loménos no me negaréis, fermas

féruil ticrra en general Tugla-
_ terraque Efpaiia.

A. Digo que es verdad, y lo congédo,
Pero’ tanbien os f¢ dezir, quede
élla fercilidad, vienela floxedad
en las carnes, y mantenimiénros
de ella, que fon de poco nuri-
miénto y fuftancia, y éfta esla
ciufa, de que los Yngléfes nos
notiys a los Efpafioles por mi-
ferables en ¢l comér, por que
las carnes de Efpana, como de
ticrra mas efténl, fon de tanto
nuerimiénto que fi comiétle de
€llas vn hombre ranto como en
Ynglaterra come, fin ditbdanin-
guRa, reveataria.

D. Por éflo, 2y uno manéra de dezir,

comun en Ef:paﬁa » Tu padre
% ¢end carnéro aflado, y aco-
fto fe, y murio fe pues, no pre-

_ ntes, de que murid.

A, Enla pu{’pia Efpafia tenémos Ia

ifperiéncia de éfto quelaean-
daluzia que es tidrra mas féred

qul

Dialogues.

wny other comntrey, bringing forth

within it felfe all thofe neceflarig

thiugs for mans Iife,

W, Butwelmay I tell yomone thing which
Spaine affords ner,

A, What is it ? ¢

W, Spice,which you fesch from the Indies.

A. Ton [ay true, for Spaine owely wants
this,but as yoss hane (aid alfo,there
growes in it that which may fupply
this want.

V. whatisit?

A. In flead of pepper there growes an
berbe which we call pepper berbe,
whefe feed is of [uch frength, and
of thevery famse effeét the pepper is
which comes from the Indics. In
fead of clones, many vfe garlicke,
and if st were not for alurle fmell
which it hath, they are more [a«
wourie thenthe other, Great quan-
titic of [affrom is badin Spaine .Gine
ger not long fince 4 begun to be
planted therein, aud it profpereth
well,

W. A least you will not denie me,Eng~
land generally to be a more fertsle
countrey then Spaine,

A, 1[ayitisiruc, andldoe grant it, but
alfo Icantell you,vhat of this fer-
tilitie proceeds the f;:inm:_ﬁ’& of
the flefb there, and the fubfiance
of it ,which is of [mall nosersfbment
and [aftenance , and this is the
canfe why the Englifb men doe
marke the Spamsards for pinching
in their diet, for that the flefb o
Spaine, as of acountrey more bar=
ren,is of [uch nowrilbment, that if
a man fhowld cat of it [0 much as
su England they eat withont dowbs
be [bonld burff.

1. Forthis canfethereis acommson [ayin
in Spaine, Thy futher [upped wit
muttonrofted, and went tobed and
died, doe not now acke whereof be
died,

A, In Spaine we hane the experience of this,
that in Andeluzia , which is 4
sonntry morefertile then” Effre-

wIAdnra
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que Effremadsra, lascamnes de
ella;no fon con mucho de tanto
nutrimiénto, ni tan buen favor,
como eflas otras.

Dialogues. 57
madura,the fielb is not by odds of
[uch monriflment wor of fo good
tafte as that of Eftremadura,

g, Tanbien fe véeélfo enlosyngléles, G. Al it may be feene in .Enfiﬁmm

que van a Efpafia, que dizen which goe into Spaine, which [ay
que no.puéden comér tanta that they cannot eat [o much flefs
carneall, como comian aci. there, as theydid eat here,
G. Dezimea ora, que os paréce, de ol #, Tell menow, what you thinke of the

trato de nueftra génee? Englifs manner?
A. Generalménte hablindo, toda la < Speaking generally,allthe Englifls people

gente ynghéfa, es benina, y amo- are courteons and lowing, affable, .

a

o ' » #

1012, afble, alegre, y amigos de,
regozijos, y ficftas, agenos de ro-
da melancolia, como aquellos,en
quien predomina ¢l humor fan-
guino, perd fuerade ¢fto, heno-
tado en todos en general tan yii-
fatiable avaricia, que defdora té-
das fiis virtudes.

and merry, and lowers of [ports and
feafts, free from all melancholie,
as thofe in whom doth predomi-
nate the (wsgwine complexion : but
befides this I bawe noted in ge-
nerall, [fuch an infatiable cones
toufue(fe,as dorb deface all their
yrrtmes.

G. Y delasmugéres que dezis ? W. _Andwhat fay you of thewomen?
' A. Las mugeres gencralménie hablan. ~Ae The women generally, Ithinkethey are

: do, piénfo que {on las masher- the moff fasre of the world,for they
‘ moéfas de el mundo, porquertic- bane all the three [peciall graces
i nen todas tres gracias parcicula- which make thems fo, they are won-
: res, para fer lo, quefonen cftré- derfully white and red, and thas

mo blaneas, coloradas, y ribias,
y la que con éftas gracias que fon

with thefe graces which aregene=
rall to all, theve hapneth for thems

4 encrales a todas, aciérra a tenée to hane fiuch good fanonr whereby
Euems faiciones, €s acabada en they ave moit beantifull : but alfo

. hermofura: perd ranbien osdigo I tell you with the [ame generali-

. con la mifma generalidad, que tie, that they bane three fanlts.

f gienen tres falcas.

: G. Quales fon por vida vueftra ? w. 1pray yowwhat are they?

’ A. Nolas quiliéra dezir, porno caéryen A, 1wonld ot willingly tell thems left I fall

< defgricia con éilas. into difgrace with thems.

¢ G. Yo falgo por fiaddr que no cairéis. w. 1will be your [uretic you flaall not,

4 A % Tencis razén, que quicn nunca A, Yo% [ay true, be that nener gat vp, ean

f fubio,no puede caer,pero las tres newer fall,but the threewants are

5 faleas fon, pequefios ojos, gran- listle cies, great monthes, and wot

f des bocas, no buena tez en los wery [mooth skin in the face, and

! roftros,y deefto es lacaufa el ayre bereof the canfe is for that the aive

¢ tan frio y furil, que corre en eftas is fo cold and [wbtill in thele parts,

partes, que fe les ciiree y por cfto

cs buena la ynbincion la, delas

mas carillss, aunque yoentiéndo
ueno deve de baftar.

G, Vos lo avéys difpuradomuy bien, y

yo os quédo muy aficionado fer-
vidor, y affi os fuplico, queel ri-
empo que cftubiéredes en cfta ti-
érra os firvais demu.

A. Yo

whichdsth tas thens,and therefore
mashes werewel inuented althongh
as Ipercesme they belpe not.

. Yo bane difputed very well, and I re-

maine Jo®T affeltionate [ernant,
and [o 1 intreat yowvhat the time
gou are inthis conntrey Jo% foufe

e,
Aaag oA I




* A borfe laden
with apples pof-
fizg a riuer was
carvied away, and
Jo both lofs.

58 Didlogos.

A. Yo os doy muchas gricias, por ¢l o-
frecimicneo, y quedo yo no mé-
nosa vuéftro fervigio, y por que
feva haziéndo tarde,nos vamos
recojendo alas pofadas que ya
s bra,

G. Befo avueftss mercedeslas manos,

D. Yolasde vuéftas mergédes.

Dialogo féptimo,entreun fargento, y
wn cavo de efquada, y un Soldado, en el
qual fecrata, de las cofas perceneciéntesa
lamalicia, y de las calidades que deve
tenér wn buen Soldado, conmn-
chos diches gragiofosy

buenas qotcn-

tos,
Sa, Donde camina fefiorfoldado ?
So. O Sciior Sargcnm hazia la ra-

bla, [i v.m. no manda omra céfa,
Sa. Lleva muchos dinéros quejugar ?

So. Mi paga enterita como la recebi,
que no he ofado gaftir vareil,
por no quirir fclo a dljuégo,

$a, Efo es de buenos cofrides, antes
falee para el cuerpo que paracl
]ucgo.
So. A quefcria puedo yo yr,en’'que mas
ganc, pues aventuro con quatro
ducados ganir quatro-cientos,

Sa. Y (i el dado dize mal, alld vin rogin
y mancanas,

So. Seiior o rico pijido, o muerto des
calabrido.

5a.  Effaes la quéntadelos perdides,

So. Cuerpodetal fefior,que hijos o mu-

_ gereengoyoque mantenér ?

Sa. 51 pero ne fuera mejor veftir fc que

jugarel dinero ?

So. Yo hehechomiquenta, y he mene-
ftcr camifas, jubon, fayo, calco-
nes,médias,y ¢apatos,y fonbré-
10, ¥ en quagro ducados, no ay

. paratodo,pues conprar vno nu-
€Yo,

Dialogues.
A, 1 gine you many !bﬂmh for your offer,
and I remaineno leffe at JOHY fer-
wice, and becanfe it wasxcethlate lor

vs betake onr [olues to our lodyg-
ings, for it is time,

W. Ikifeyour hands.
I, dvd yours,

The [ewenth Dialagse, betweene a Ser-

geantofa band, and a Corporall, and
® 4 Sowldier, in which are bandled matrers
pertaining to warfare, and the pares
thata good foulaier ought o
haue, with many fine
fayings & good
fpeeches.

Sa. \)VHJ ther md-'f@ you fGuldier ?

So. O [ergeant, towards the di.
cing place,sf you command no other
malier.

Sa. Doe you carry with you much money
to Pt’d] ¢ :

So. My whole pay s Ireceined it, for I
dur it not [pend one fix pence theres
of leSt 1 [bonld take away [omuch
fromplay.

Sa, Thisis the part of. good companions,fes
there be wanting for the body, ra-
ther thex for play,

So. To what faire may I goe , wherein T
may gaine more, [ecing I ventwre
with fonre anckates, to gasne foure

bundred.

Sa.  If the dic turne ill, there* goes borfe
and apples.

So. Si, esther bangedvich, or dead with
bead ém{yz,

Sa.  This is the reckowing of cast-awaies.

So. Bodie of me , what children or wife
hase I to keepe ?

Sa. Teabut were it not betterto dppm‘:rg
your felfe, then to play away your
money ?

So. 1 hawe reckoned with my felfe, I bane
need of [birts, donblet , caffocke,
breeches, fbockings, (boses,and bat,
and in foure ducates, there is not

for all this , for to buy one thing

nEw
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Sa.

So.

Sa,

So.
Sa.

So.

So.

So.
Sa,

So,
S,
So.
Sa,
So.

Sa.
Sos
Sa.
So.
Sa.

So.

Didlogos.
¢vo,y traér lo otro viéjo,no pa-
rece bien, quiero jugar, quica
ganaré para comprir lo todo.,

Y filos picrde, quedar fe ha finlo
vnoy lo orro,

Sciior,preéfo pormil, préfo por mil

y quinientos, todo eseftar pre-
fo, diré eftonges defaudo naci,
y defniido me halloy defnudo
moriré.

Digame, fave quando entramos de
guardia ?

Eftanechele coca a lacompaii.

Con que armasfirve con pica, o ar-
cabuz ? ;

Con vn mofquére de fiete palmos.

Pues como dize, que no faco mas
[guc quacro ducadas tieniendo

icte depaga.

Vno me defcontiron dg polvora y
cuerda los contadores, otro he
dado a mi camarada parala de-
fpenfade efta femana,y otro que
feme quit6 delos * focorros.

jufta efta la quenta,

Escomo lade el trillo, cadapiedra
en {u agujéro.

Quantos fon de camarada 2

T'res y conmigo quatro.
Tantos pics riene vn gato.
¢inco con el rabo,
Tienenbuen aloxamiénto ?
Tal fea la falud de el apofentador
quenosle dié.
Comono esbueno ?
Peor es vna cahurdade lechdnes.
Tienen huéfpeds hermefa 2
Hermofa feiiér farjénto, yo pienfo
uelos diablos fon ferafines en
?u comparacion,
Bueno es el encarecimiénto, que
talle tiene 2
Ella es mas viéjaque Messufalen,mas
arugada que vna pafa, mas fa-
Zi2 que vna molca, mas feca,
que vopalo,dicnrey muela, co-
mo por la mano, la boca fu-mi-
da, como ojo de culo,los ojos
¢l vno ruerto, y ¢l orro que
no fe le facaran con yn garavi.
to finalmente, toda ¢lla es vn
reerato

e
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new and wedre another old, feemes
nocwell, I will play, peraduenture
1 [ball ges o much to buy all new,

Sa- If you lofe, you muft goe without one
and the other,

So,  Siryarrefled for athoufand, taken for
a thowfand fine bundred, all is byur
tobe arrefted.l will then fay I was
borne naked, and naked I finde my
[elfe, and naked [ball I die,

Sa. Tellme,doe you know whenwe watch ?

o, Thisnight it fals tothe companie,
Sa. What armes [eruc youwith, a pike or
fBat ?
So.  #ith amusket of femen handfuls,
Sa,. How then faid you, that you bad bt
fosre ducats, haming fenen for your
Fey?
Seo. Oredweate defalbed for powder and
match, the other baue | ginen to
m) comerade for the charges of
this weeke,and the other was taken 7
ost for lendings. kj;g::’ ::;; 5
Sas - Thereckoning is very right, they g fiuld:-
So. At ewenara rbre,@fng floore, enery o swben there i

fonein bis bole, 0 paay, and when
a, Howmanycabbinmates are yos toge. 1he pay comcs,
% H: ber? 7 C they take it off,

Se.  Three, andwith me foure,

Sa. So manfﬁ-fr bath acat,

So, Hehath fine with the taile.

Sa, Hane all yon _ga-m’ lod ging ?

So.  Twonldto Godfuch were the health of

toe Enrrielwhich gaue it vs.

Sa, Hawﬁ?, 25 it ergs'ad ?

So. A pigitie is worfe.

Sa. Haue yonafasre Hofle[Je 7

8o, Faire,mafter Sargeant, 1 thinke the

dewils are Seraphims in refpelt of
ber,

Sa. You giue her good commendations,

what bawd[omne(Jeis inber ?

So. Shee ismore old than Methufalem,
more wrinkled than a dried grape, :
or raifin, more filthy than*a flie, ™ Tb{ﬁ{' goetl
moredry than aftick:teeth @ chack fﬂﬁﬂ:ﬁz:;ﬁ"j
tecth as in ones hand, the mouth J: 0 g

[unke in as the bole of the rasle, the
eyes one quste ont, andthe other (o
[unke into ber beadthat it cannot be
plucke out with 4 book.In fine,all of
Aaa g4 ber
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retraco de la ynbidia.

Sa. Effatalferd v'nico remedio contra
luxiiria.

So. Pues eslo bueno que contodas eftas
gracias (¢ afeica y repica,

Sa, Yv.m.nolehazeel amor ¥

So. Amor, o que boro atal, no 1aaco-
méa vn Tigre.

Sa, A'nde; que para vn lava dientes no
fera mala,

So. Masmelos quiero traée fiizios que
no mal lavallos,

Sa. Mas yo créo, que es como dizen,
% quién dize mal dela yégua,
efle la lléva,

$o, Pardiez, nofoy (i nocomo lazor-
ra que quando no piido alcan-
gar las vbas, dixo vbas de par-
ra, anfi como affi no las avia
gana, ,

Sa, Aquivieneel cavo de efquadra, ve-
amos que nuevas trac.De don-
de viénc fefior civo de es ef-
quadra ¢

Ca.  De la bandéra,

Sa, Quedaalliel alferez?

C. No feior, queeftaen cafade ¢l ca-

iean.

So. A clcapitanyalférez deéxo yo aéra
en cifa de el maeftre de cam-
po.

Sa, Quenuévas ay poralla?

Ca. Nuévas ciertas pocas, mentirasyn-
finitas.

Sa, Que fe dize aora en el cuerpo de-
guardia ? |

Ca.  Vnos dizen, quenos enbarcarémos
para corrér la colta, otros que
quedaré¢mos aqui de pre;i&jo,
otros que yrémos a Trlanda,no
ay quien lo entiénda,

Sa. Todo eflo es adivinar, cadavnolo-
quedeféaoleeftabicn,

Ca, Como dezia el otro capitan, los fol-
dados fon proféras decl diablo.

Sa. Y tenia razon, porque affi como el
diablo no fave lo por venir, fi

no que lo conjeriiraafli hazen

sllos: y entre mil conjeétiiras

‘que
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ber together is the very pillure
of Ennie.

Sa. Shee muft needsbe the onely remedy
againit lut. ’

So, Bt this is the beit of ber, which with
all thefe good graces is painted our

and [poken of.

Sa. And doe you not make lone 0 her ?

So, Loue, I [weare by fuch a onc, a Tiger
wonld not (et vpon ber,

Sa. Goe foole, foce is good enough to waft
ones month, and [pet out againe.

Se. I bad rather they fhonld bring my
clothes foule than sl wabed,

Sa. But Ibelecwe, it is asthey fay, he that
dtﬁrajﬁrb the marecarvieth ber.
away,

So. By this tenbones, I am no otherwife
than the fox, that when be conid
ntot reach the grapes, faid grape of
the vine, fo enen [o that be hadna
flomacke to eat them. :

Sa. Here comes the corporall, let vs fee
what newes bee brings, Froms
whencecome you corporall ?

Co. Erom the colosrs.
Sa. Isthe Ancientthere?
Co. Nofir,be is at the captaines howfe.

So. The Captaine and Enfigne 1 left esien
now in the Camp-mafters bonfe.
r

Sa, What newestbereabont ?
Co. Certaine newes very few, lies infinite
many.

Sa. What [ay they newvpon the guard?

Co. One f[ases, we [ball embarke onr [elues
to showre the coaft, others that we

Jball vemaine bere in garrifon, o= -

thersthat we (ball goe for Ircland,
none cantell what,

Sa, All this is, ewery one to geffe at that
which be doth hinsfelfe defire, or
liketh well of.

Co. As another captaine [aid, Sonldiers
are prophets of the dewill,

Sa. And be faidwell, for as the denill deth
not kxow,that which is to come,bnt
by conielture, fo do they : G among
arhonfand comieltures which they

mwake,

s
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q&uc hazen, alguna han de ager-
tir. :

Ca. Tanbien fe fuena que el rey de Ef-
paia, arma para venir contra
Terg!nrmd.

Sa. Vengaen ora buena, fi crie muchos

dinéros que dexarnos,

S. Yo con vna cadéna de oro que valga
cien libras me conténto.

Ca, Puesafee que no las fuelen vender

muy baratas los Efpaiioles.

Y yo con vna onga de plomo la
piénfo comprar.

Ello es hazer quenta [in Ia huéf-
peda: y quiga yréis por lana, y
bolveréis trefquilado : que a-
donde las dan las toman,

So.
Ca.

So. Seiior, [i me mararen, cal dia hizo
v afio, tanbien murié mi a-
guélo, ya eftaoluidado a étlo
jugamos, oy per mi, mafiana
porti,no tengo hijos que dexar
huérfanos,n1 padre m madre,
ni perro que me ladre, % mucra
AMarta y muera harta,

Ca. Plegue a dios que quando llegucela
ocacion no fe calge vnascalgas
de villa Dsego.

Scitor tan buenos hombres ay por
log pics como por las manos.

Por fermis oficiales, vueltras mer-
cédes me pueden dezir  eflo,
pero fi otro me lo dixéra, ma-
tarame con el.

No dezimos aqui, quelo har, pero
podria acontecer.

Tanbien {e podria caér el ciclo'y nos

¥ cria debaxo.

Demanera que tanta dificulrid ay en
hiyr v. m, como en caéfe el
ciclo,

El de lacama dize efte foldado,

Sa.
So.

So.
«Sa.

Ca
So. No foy menor de edad que he me-
nefter curadér, fenor cavo de
efquadra, yo fabré refponder
por mi.
Siempre oy dezir, que vna buena
obrafepagacon vnamala,
So., %No

G,

}
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make, they are tohit vpon one.

Co. Inlke fort, the rumor goeth that the
king of Spaine makes preparation
to come againff England.

Sa, Let bimcome,if he bring good ffove of
crawnes to learne vs.

So. Iwonld content my [elfewith achaine

of gold,that werewarth a hundred
ound,

Butin faiththe Spaniards are not wont
to fell them wery good cheape.

And I hope to buy one with an ownce
of lead,

That #s to reckon withant the Hofle[fe,
and peraducnture yos will goc for
wooll, and returne home [horne,
for where men gine there they re-
ceinie,

Sir,if they ksll me, that day made vp
suft 4 yeere , in like manner died
my gmprd-ﬁzrber, and now is for
gotten, 4t this we play, today for
me, to morrow for thee, I hane no
children to leane orphans, neither
father,nor mother,nor doggethat
barketh at me,* let Marta die, yet
let ber die full,

Co,
Sa.

Co,

Ca, I pray God thar when triall [ball be
made, that you doc not * put onthe
hefeof the rowne Diégo.

Sa. Sirtheve are as good men. of their fect
as of their bands, -

So, Inthat yoware my officers,you may (ay
this untome, bt if another [honld
fay fo, 1 wonld fight with him,

Co, We doenat fay bere, that youwoulddoe
[fo, but it might bappen.

So. Aswellmight * ¢l Ciclo fall, and then
it wonld carch vsunder,

Sa. Sathen st is as bard a matter for you
¥o run away as for the skie tofall.

Co. T his [aldier [peaketh of the* Ciclo of

is bed,

So, I am not in msy nonage, that I need one
tecare for me, mafter arporall I
Jhall know bow to anfwer for my
ﬁﬁf-

Co. I haue alwdies beard , that one good

warke ts requited with an emll,
So, Doe

* Aman hauing
awife mamed
Marca,which be
ofien beat for tao
sauc b drinking,
at laft almofi il
ling ber [be faid,
Muera Marta,y
muera harra,

* I, Run away.

¥ El cielo, the
skie. Alfo the
tefler of a bed,

* 1. Teflerne of

the bed.




* It canitot be
worfe theiit is,
or nothing can
exceed the bigh-

 eftdegree.

63 Didlsgos,

So, % No fabev. m. que eftd vna higa
en Roma parael queda conféjo
aquien no fe le pide,

Sa. No fe enoje fefior foldado que fe
hara vidjo antes de uempo,

% No puede ya fér mas negro ¢l
cuervo que fus alas,

Sa, Sciior cavo de efquadra, vaya digale
a el atambor gue toque a reco-
jer la guardia,

Ca. Yovoyaguarde meaquiv. m,

So. Seiior fargento déxeme yr a jugdr
vn rato antes que {c meea la
guardia.

Tanto le pefa efle dinero, que tal
prieilatiene por echarlo defi.

So.

Sa.

So. Yomas querria doblallo,

Sa. #% No fave como dize vn refiin, (i

quicres tenér dineros renéllos,

So, Degque firve tenér pocos ? o Cefar
onada.

Vaya con Dios, y pare lo a buen
punto.

Dios melibre de vn azar,

% Y ami de vellacos en quadrilla,
y villanos en gavilla, de mo-
¢a adivina, y de vicja ladina,
delodos a el caminir,y delarga
enfermedad, de parrafo de le-
gifta, de ynfra de canonifta, de
ccetera de efcrivano, y de ré-
cipede médico,de razon de diz
31:1: perdy fino,y de fenténgia

¢ conque,

Sa,
So,

Yatocalacajaa recojér.

Vamos entre tanto a bufcar a el
Sarjento mayar, para queme de
el nombre,

El eftarden cafa de el general,

Vamos alli, que todo escamino, es
meneftér que éfta noche aya
muy bucna guardia,

Por que ay alguna fofpecha ?

Ay nuévas de enemigos, y affi es
necellario doblar las poftas y
reforcarlas, y ponér dos otres

gentinclas

- Dialogues.

Doe you not kuow that there s 4 floge
for bim in Rome, that gines cosn-
Jelleo bum thar requtires it not at
bis bawds,

Be not angry mafter (oldier, for it will

make you sldbefore your timse

* Thecrow cannot be blacker than ber
feathers.

Corporall goe and tellthe drums that
be found to fet the watch,

1 goe, tarry for me here.
Sargeant, izt me goe play at dice alit-
tle before the watchbe fet.

Sa.  Sotroublefome 4 bis money to him,
that be hafteth to threw st ffom
bin,

I would rather double it,

Doe you nos kpow what the prowerbe
fasth , if you will bawe money
keepe it,

Whas good willa little doe one ? either
an Emperonr or nothing.

Goe in Gods name, and reft when you
are well,

So. God keepe me from abazard.

Sa, Andmefro knanesin my [(quadron, ¢
clownes ™ in bocks togethex,from &
maid that is aprophete(fe 5 and an
old woman alatinift 5 froms durt in
sourneys 3 and from long fickne[fz 5
froms the paragraffeof the lawyer s
from the snfra of the Canoniff; froms
the et cetera of the Scrivemers
from the recipe of the Phyfitian;
ﬁ-am that reafon thar faich, He
[faith that but if not yandfrom the
fentence of withwhich.

Now foynds the drums tafet the wasch.

. Inthemeane while let v8 goe [ecke the
Sergeant majar, that ke 1mA) GiNB
me the word.

Hewill be at the generals bonfe,

« Letws goe thither, for it is all in onr
way, it is needfnll to wight thas
therebe agood gnard. -

why , is there any [ufpition of ary
thing ?

There is newes of the excnsy & there-
foreneedfall todosble the [et men

rowarch,and temake them ffrong,
and

So.

54,

8o,

Sa,
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Dufqgﬂ.f.
gentinelas perdidas y que la
ronda y contra ronda visiten
amenido.

Ca. Pida v.m.acl fargento mayér, que
nosden leia harta,para que aya
buena lumbre en el cuerpo de
guardia,

Sa. . Anfi ferd, y todas las armas eftarin
Y muy apuato que hombre
apercevido,médio combarido.

Ca. Mencftér ferd dar a los foldados
polvora, cu€rda, y balas,

Sa. Todofeles dardy drden alos cofe-
Iétes que no les falee piéca,

Ca. Qual es Ia mejor drma de las que
vianYos en la gucrra?

Sa. Lapicacs laréynade las armas,

Ca. Poco valdriinlaspicas,fino fe guat.
nelicllen con laarcabucerfa,que
difid ael enemigodefde a fuera,

8a, Menos valdria la arcabuzeria, fi

» defpues de dadalacarga, no tu-
viclleadonderepararfe de la ca-
‘valleria enemiga,y de todos los
dcmés_quclc procuraren dafiar,
Ca,  Si, perd bien vemos quemayor da-
fio fc le hazea el enemigo con
Ia arcabuzeria, y mofqueteria,
que con las picas.

53, Todo ¢ife dafio es poco en compara-
gion de el queferecibea el def
barate de vn cl'quajrdn 0 exér-
cito, el qual feliguiria luego con
la cavalleria, fi Jas picas que es
vnamuralla fuerte, no fc pufief-
fen ala defenfa.

Ca. Por éflo compiran a yn efquadrén
bien formado, a el cuerpo vmino
donde los bracos, y piernas, que
fon los que obran fon los arcabu-
z¢ros y las picas que eftin fiem.
pre firmes, y es de d6 viene vir-
titd, a rodas las parces de el efqua.
dron, ¢l cuerpo y coragon.

Sa. Afl es,y 2unfi miris laforma devn
elquadron delos ordinarios for-
mado, con {us mangas, hallaréis
enel,la mifma formadeel cuerpo
vmano,

Ca.  Que partes {erequiére querenga vn
buen foldado?

Sa. Muchas
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ard toput two or three* Jodt cens
tineliyand that the rasrd o rogm
Yerround may goe wepy thicke,

Requive of the § 4rgeant masor, that
be gige w5 wood caopgh, that there
be agood fire wponthe bodie of the
grard.

So it fhall be,and allthe armres to be
very ready, for amar wellwarned
halfearmed,

Dtwillbe needfull to giue tovbe foulds-
ers powder, match, bullets,

All (hall be ginen them, and order for
the carﬂ ets that the oy want no peece,

Wiich & the best weapon, of thofe we
vfeinwarre ?

The pike is the gueenc of weapons,

Of litle anaile werepibes, if theywere
not lined with fhot, w'ich burteth
the enemsie afar o i

Of leffe anaile were the fbot,after they
bad dsfcharged i they had 5o place
to defend themfelues ffom the ence
mites hor(men, ¢ allthe reit which
fosnld endenonr te offend them.

Yea,bme we well fee, that greater dam-
mage is made to the enemie, by

Co,

34,

Co,
Sa.
Ca;

Sa,

S.'i.

Co.

Jmall oot and wusker, thes with

PJ'EN.

All this dammagess little in compari-
for of that is weceined at the
omerthrow of « fguadron or ar-
mic s the which wosld follow
Sraight with the horfe, if the
pikes, which @ a fhrong wall, did
wot put thenifelues in defence
thereof,

C. Hereby they compare a [quadron well
tn order, to a mansbodic | where
the armes asd  legs which are
thofe that wonbe; are the fhot and
thepikeswhich ffandalwaies firme,
and froms whence proceed force to
allthe parts of the Squadror,to the
bodie and beart.

Soitgs, apd alfo if yommarkewell the
fafbion of afquadranaf the ords-
naric [quadrons wade with bis

ings, youwfball finde init the very
fafisonof @ mansbodse,

C. What !p_.qrz?; are required ina good foul-

dier §

S

S,

_

5. B fany

* Thofe that lie
tlofe vnder the
encriic tobeare

that they [ayand

dae,
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$a, Muchas,y muchos efcriviéron de é-
{a matéria, peré las mas necell-
rias y ordinarias, yolas diré. El
foldado, quanto 2 lo primére,
deuc fer muy honréfo, porque
foldido fin hénra feria de nin-
gun proveécho, pues clla esla
efpuéla quele hadehazér obrar
lo, que no baftan prémios, ni
ruégos, ni amenazas de fus ofi-
ciales,

Ca. Por efo, deveel {oldado traér, fiem-
pre efcrita en la frénceaquella
=% coplilla que dize,por la hon-
ra-pon la vida, y ponlas dos,
honray vida por t Dios,

S. Lo fegundo deve fér el foldado vali-
ente, no temerd{o ni covarde,

C. + El foldado covarde mas propia-
ménte fe podria llamir efpana-
%0, al ?iuai quando los paxaros

¢ pierden una vez ¢l mi¢do, fe
afientan encimade ¢l, 0 como
€l Rey delas ranas.

S. Como es éo de el Rey delas ranas 2

C. Dizen, que en tiempo de mari caftafa,

las ranas deflearon tencr Rey co-
mo todas las demas naciones, y
pidicron a Jupiter que era Rey de
los dicces que les dicile Rey o
qual viéndo fu negedad quifo
burlir de ellas; y dixo les que
para un dia fefialado les daria
Rey, ellas le efperavan con gran-
de alegria, y venido aquel dia,
{aliéron todas, de fus calas, muy
compueftas, como convenia pa-
raregebira furéy y pufiéron feen
1a fuperficic de el agua cfperan-
do; en eftc tiempo Zupiter arrojo
de(de el ciclo, va gran madcro,
guﬁdid conel, enlalagunadon-
¢, ellas eftavan, tan gran golpe,
y bizo tan gran ruido que ellas
: fuéron todas turbadas, y afem-
| bradas, y unas por aqui, y otras
por alli, cada una huyo a fu cafa,
fin ofar llegar, a hazér a fu rey
¢l devido acatamiénto, ni fa-
lir fuera en muchos dias quedd
fe ¢l madéro nadando encima
de elagus, y ellascontanto tg
' mef

Dialogues.

8, - Many,and many banewritten of this
matter, but the mofl nece(arie &
ardinarie I will tell yow. The fosul-
dier tonching the frst point onght
to be honowrable , for a fonldser
witheut bowosr would profit little,
becanfe it is the [prr which drines
bin on to effedt that, which re-
wards are not (ufficient to doe, nor
intreaties, wor threatnings of bis
efficers.

C. Therefore the [onidier fbould carry al-
waies written in bis forchead this
wer[e, which [aith, For thy bonowr
bazard thy life, and bazard them
both,bonosr and life for thy God,

S84, The fecond, the fonldicr sught to be va-
liant ;and not fearefull nor coward,

(o Acowardly fonldier may better be cal-
led, & thwng made to feare away
crowes , that when the birds doe
once caft off their feare of the
fame, they fit on the top.of it, oras
the king of frogs.

Sa. How is that of the king of frogs?

Co. They [ay, in old time, when beafts
cosld (peake , the frogs defired to
bane a king, as ‘other nations bad,
and they requefted Tupiter, which
was bing of the gods, that be wosld
gisie toem a éxg , which [eeing
their fimplicitie, wosld needs mock,
them a little,and told thems that by
a day apprinted.be wonld gine them
a F-\:';:t_g : they waited for it , with

reat iny, and the day being come,
all of them came forth ont of their
boufzs, well attired, as was fit for
the veceining of a king, and put
them[elnes vpon the vpper part of
the water waiting : then lupiter
cafteth downe from heauen 4 greas
blocke , which lighted in the lake
where they were: it gawe [uch &
blow, ard made [wch a noifz, that
they were all trowbled, & amafed 3
fome this way , others that way,
enery owe ran bome to bis bowfe
withewt daring te come neere, 80
make their dscresierence to thesr
king , nor ta come forth a doores

in many daics, The beame remar-
e




Dialeges.

mor de vér cofa tan grande, que
ninguna oféva falir fuera de {u
cafa,y alli morian de hambre,ha-
fla que poco apoco fuc falicndo
la mas esforgada, y figuiéndo la
las demas, cada dia yvan perdi-
éndomas el temér, y fe yvanlle-
gando cercade furey,viéndolea
el ran manfo y que no fe movia,
ni les dezia mala palabra, alfin
tanto concinuaron y (como la
mucha converfacion es canfa de
wicnofprecio) fe legaron a fu rey
y viendo todas lo quecéra, fala-
ron encima de ¢l, y comengaron
a cheriar y dar grandesrifadas,
haziéndoburla de fu Rey, y de
futemor palfado bolviéron pues,
a yaliftic a Tupiter que en todo
calo les dicile Rey no tan manfo,
fi no quefuélle jufticiéro, Jupiter
viendo {u necia porfiales ymbié
por Rey alaciguciia, la qual réy-
na hafta oy enue ellas, cebando
fe y comiendolas cadadia en pe-
nade fu lga peticion, pues pu-
diendo bivir libres quifiéron mas
hazér fe efclivas y mas vn Rey

crucl, que minfo y benigno.

Sa. No hacftado maloel quento, y me-
jores la moralidad.

Ca. Dexémos élo adra, y prosiga v, m.
adelinte con fu placica de ¢l
buen foldado,

Sa. Lo tercero que ha de tenér ha de
fer gran {ufridor de ravijos, y
para efto devefer de réziacom-
plexion.

Ca. Yaelqueellfono tuviere, el diablo
% letriixo alaguérra,como di-
zen de el mogo vergongdio,
que el diablo le trajo 2 palagio.

$a, Deve tanbien fer muy obediénte a
fusoficiales,y quehaga de buc-
nagana y fin moftrir mal Ro-
ftrolo quele erdeniren fiendo
deel fervicio delaRéyna,

Ca, Quitenlcala miljciala obcdjc'z_l-
gia
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ned there fwimming vpox the water,
and théy with fuch feare, to fee a thing
[e great, that none of thems durit once
goc omt of bis dores 5 therin they dsed
with f:m:ger, wntill that 5‘1 litile aund
litsle, the most bardiet of them went
out,and the reft following, enery day
they went more and more, lofing thesr
Seare, ¢ they went neererto their king,
[eeing bim [o gentle,andhat be moned
not, nor fasd nemer an ill wordto them,
s the end they continped [6 long ¢ (4
much familiaritie oftentimes breeds
contempt )they approshed totheir king,
and [eeing all of them what be was,
they-leaped vpon him,and theybegan
to croake and to breake ont into great
langhters, making a icft of their king,
and of their ewnpaffed feare : they re
surned afterward to smportaun: lupi-
ter, thar by all meanes be wonld gine
them aking, but wot (o fEsll and guiet,
but that he [bonld be a infticer 3 [upi-
ter feesng their foolifb impertunitiz,
fent the Storke te thems for a king,the
which reigneth till this day awong
them, fatting him(elf,and eating them
vp enery day, as a punsfhment for their
fond requeft, when they might hass
lined at liberry they wu!dmie thems-
[elnes lanes,and rasher fec vp acrucll
king, then a benigne and gentle.
. The tale hath not beene ill, yet betrer
#s the wsorall thereof.
. Let vs leane this,and goe formard with
your [pecch of the good fonldier.

. The third that bessto hane,is tobe s

eat endurer of trauels,and for

this be (bould be of a ffrong com-
plexion,

(o. Andhethat bathnot this, the Denill
browght him tothewarre, 4 it #
Jaid bee brought the binfb-fased
Jonng man tothe Conr't,

Sa. He ought alfo te be veryobedient ta
bis officers, and that hee performe
that obedience with a good will,
and withost [bewing an 1llconunte-
mance to that they foall ordaine, be-
sng for the Ducenes fernice.

(o. Letthevstake away obediencein fonl-

T
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cia en los foldados, y bolver fe

ha en confulion Babilénica,

Sa. Octras muchas particularidides, ha

- detenér el buenfoldido, que
yo no quiero trarir dora, quien
las qui fiére vér, 1éa quacro o
ginco tracidos que andan de el-
1o en lenguaEfpafiolavno deel
capitan Martinde Egwiliie,y o-
tro de Efcalante, otro de don
Fernando de Cordua, y otro de
don Bernardino dé Mendéza,
que alli lo veribien pintado.

Ca. A quibuelve nucitro mofquetcro,

muy cabizbajo viéne, perdido
deve de avér, '

A fefiér foldado vna palabra,

Dexeme v. m. fefior Sasjento, bafta

me mimala venrura,

Que ha fido, perdidfe toda el ar-

mada?

Notopara yo aqui adra con el vel-

laco que efte juego ynvents.

Sa.  Quele queria dezir ? )

So. Reniego del diablo, fi no leavia de
hazér mastajadas que péintos fe

han echido en los dados des pus-
€3 que el los ynventd.

Sa. % Effo me parece echir L culpa de el
afnoa laaluirda quien leman-
déav.m. jugir?

So. El Diablo que no duerme, yanda
tras hazérme defefperar para
llevarme,

Sa,
So,

S,
So,

Sa, Pues mire no le erea, fino quando
venga,diga le que por aora no
puede yr, que efts ocupadoen
fervigio de fu mageftad, que fe
buelvaotrodia, y fino quifiére
dc:.sh:igalc 1a herquilla en Ia ca-

cca,

So. Muy bueno va elTo,eftdy yo rabiin-

doyefta fev.m burlando de mi,

Sa.  Mire, yo le daré un buen remédio,
tomo dos ongas dejarive depa-
giéngia, y quatre deunguéneo

. deoluide,y beualotodo, y con
ello purgaré éffa malenconia y
quedara laego buéno,

So. Serin dos purgas una masotras def-

Pucs
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diersinwar, akdit Will turne to
Babilonicall confisfion, -

Sa. The good fonldier is to basie man 7 other
particulars, which I will not now
bandle whofoener will fee them Jet
bims reade fonre of fize treatifes
which bandle it in the Spanifp
tongue, one of captaine Martin B-
guiluz, another of Efcalante, ano-
ther of Don Fernando de Cor-
dua, and ansther of Don Bernar-
din Mendoza, there may it be

[eenewell fet one,

Co, Herecomes backe againe onr musheta
tier, be comes hanging downe bis
bead, it 5; likely be hath lost,

Sa, Ho Souldier aword with yow,

So. Let me alone Sergeant, it is enosgh

that I'hawe ill lucke,

What bath bapned, is 4R the fleet

bLff? :

Se, I wonld not meet wow with that yil-
laine that supentedthis play. 3

Sa, Whatwould you [ay tobim?

8o, I remonnce i‘bexniﬂ, if 4 wonld mop
gine bim m¥re ﬂsfhr then hez
bath [et pricks on dice, fince he sue
wented thewm,

Sa: This [eemesto me, topat the fanlt of
the afle on the packefaddle, Whe
commanded you toplay?

The dewill which flseps not, and fol-
lowes after me to drine me inté
defpaire, that be might carry me
away,

Sa, Then marke what I (a i1, doe wot beleese :
bim.butoben bz commeth tell bim,
that for this time Jom cannot goc,
that you are implayed in ber Ma-
seffics [eruice that be comse another
day, and if he will not , clap yoxr

wsnfquet fFafle on bis pate,

So. This goes welld fland raging, and you
mﬂf&!‘” .

Bebold, I'ill gine you a good remedie $
Take two onnces of the firrupe of
pastence, and foure ountes of the
oile of forgetfulnefe, and drinke ie
off, and with this Jon fhall purge

tais melancholy, and forthwith yow
[Ball be well,

Thas will be swe purges onc after ﬂ::#-

ther

Sa.

Se,

Sa,

Se,

®
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pues de purgadala belfa purgar
cuérpo.

Pues nunca ha oydo dezir, que un
clavos sica otro,y unamano la-
Va otro, y entrambas lacara,

Pues como fe di6 tan prefto fin ala
trifte tragddia,

Yoles diré a vucftras mergédes co-
mo fue, ¢lmediéa parira on-
ze,paréle quatro reales , echd.-
me un enquentre, y tiromelos,

S, Mal pringipio,

S). Antes fuclen dezir, que es buen
pronéftico perdér la primer a
mano,

Q. Noayregla tan general que no ten-
ga fgePglon.

5q Didmea pararlucgo adoze, quecs
mi fuerte , paréle ocho reiles,
écho un azir,dixe reparolos ;0
torgé me el reparo,lanc 6 el di-
do, y eché otro azir,

Sa, Pues pecador, paraque queriades
mas de avér ganado con qua-

| rentaotros quarenta, quemer-
cader ay que gane a gieno por
ciento.

So.| Sefior,yo no mc contenté fino qui-

fe arrancar las clavos delamefa

como dizen , y dixe fictey lle-

var, dixo me, digole,Relanca y

echa fu fuerte,yarrebujacé todo

% amidexome del agalla, fin

blanca como el diablo fc apare-

cioafan Benito,

Ca, | % Siempre lo verd, que quien todo

|, lequieretodolo pierde,

So. ‘-A- Mas fiempre defpues de'ydo el

| concjovieneel confejo,

S2. § Aora bien quien érra y fe enmi-
¢€nda a Dios fe encomienda,

So, La enmiénda ferd empefar ¢l ca-
potillo,para belvérme aefqui-
tar (i puedo.

Sa. Eflano ferd enmiénda fino obftina-
<ion,

So.  Aquiperdi vna agija,aqui la ten-
go de hallar.

Sa. No veis pecaddr quefe os cayé en I
mar efla agiija, como la quereis
hallar

So.Yo

Dialogues. 67
other, after the prrfe és purgedto
purge the bodie,

Sa. Hane you neser beard , that one naile
drineth out another.ome band wafbeth
another,and both of them the face, .

Co. But bow made you fuch a guicke end

of the fad tragedic ?

So. Iwilltell you how it was, be chanced me

aclenen et bim tw, Joillings bre
caft anddrew them,

Sd. Anillbeginning,
So,  Rather they are wonttofay | it isa
Lood igne to lofe the firff hand,

Co. Theres norule (o gencrallwhich bath

: not fomse exception,

So. He chancedme forthwith twelue which
# mey chance, I fet bim foure fbil-
lings.be caft a bazard,l fasd I fer
againe be allowes of it, be throwes
the dice,5- caffs another hazard,

why wretched finner, what wonld you

more thenro gaine with fortie o-
ther fortie, what marchant is
there which doth gaine 4 hundred
Jor a bundred?

T'was not content but would pull in pee-
ces the nailes of the table asthey
Jay> andIfaid I[et fesen timesfo
mnch as he drew, be faid content, I
JSay comtent, Hethrowes againe the
dice, and be drew wp all, and o be
leftme ™ hangingon the gill, with-
out afarthing, asthe dewill appea-
red to Saint Benit,

You [ball alwaies fee, be that all cowe-
teth, all lofeth,

But after the fbeed follen, fhus the fa-
ble doore.

Now be that erres and amends to God
Limfelfe commends,

The mends will be to pawne the caf-
focketo go againe to guie my [elfe if
Ican,

This will nov-be an amends, but ob¥i-
nacie,

Here loft I aneedle , and bere hope I
tofinde it agaswe, _

Doc you not fec , that this pecdle fell
intothe(ea, how will you now finde
i

8o, I




wDiilogos.

Yo metengo de yravna hechizéra,
que me devna foga de ahorca-
doj quedizen quees buena pa-
ra hazér ganar, :

. . % Caftigame mi madrey yo trom-

pofelas. '

A ora feiiér vames por a0ra a me-
tér la guardia, quedefpuss fe
tratara de eflo.

. Vayaa llamar fus camaradas.

Yo voy,bélo a vuéftras mergedes las

manos.
Yo tanbien quiero yr pormis ar-
mas,

Yo me voy a lavandéra, alli efpe-

. raré,

Dialogues.

: Iamtogoto awitchthat fuc may gise
me a rope of a banged man,whick

they [uy is good to make onewir

Mymother doth chaftice me , andl
mocke and mew at it,

Now for, let vs gocenen now te et the

watch, for afterwards we will talky

- Goe and call your Cameradoes.
Sa. I gee,Isake my leane of you.

Co, Iwillalfs g&: for Wd;um

Sa. 1 Loeto the colowrs, there will I Mg:_-

‘e
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